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FIATALOKHOZ 


Fordulok  ím  felétek, 
napom  álló  delén, 
hitem   vetem   belétek, 
utam   derék  felén,   — 
fiuk,  fiuk,  fejemre 
felnőtt   fiatalok, 
kik  álltok  hűlt  helyembe, 
ha  egyszer  meghalok! 

Mikor  lesz  az  az  egyszer? 
Maholnap,   úgy  lehet! 
Százévvel  vagy  egy  perccel 
nyújtsam    bár   éltemet: 
több   nem    leszek   már   úgysem, 
mint  aki  lettem  én, 
meglett  ember  a  verseny 
verejtős   mezején. 

Hogy  értem  révbe,  célba,  — 

utolsó  vagyok-e, 

vagy  első,  győzteSj  példa, 

új   korszak   követe, 

vagy  hírmondó  bölénye 

a   múltnak:   egyremegy. 


s   azt  bárki   más  ítélje, 
bírálja,  mérje  meg. 

De  mérőim  ti  lesztek, 
fiuk,   fiatalok, 
kik    jöttök-következték, 
előbb  sem   meghalok, 
nem   reszket őszakállu, 
széktartó   öregek,  — 
ti  lesztek,  pelyhesállu, 
leikendő  gyerekek. 

Ti  lesztek  én   bíráini, 
különb  utódaim, 
fiaim-unokáim, 
ma   még   apródaim, 
igazolóim   majdan, 
kikért  magam   gyanánt, 
vívok  ifjonti  bajban, 
ha  kell  egy  élten  át . . . 


CSALÓDÁS  GYERMEKE 


Két  kisfia  után, 
kislányt  remélt  anyám, 
fiút  szült  mégis  egy 
téli  nap  hajnalán, 
erős  kisgyermeket, 
kétörvényeshajut, 
lányosarcut,  de  jaj, 
harmadszor  is  fiút. 

Azt  hitte:   az  leszen 
segítségére  majd, 
kivel  tüzet  rakat, 
kit  vízért  elszalajt, 
ki  süt-főz,   mos,  seper, 
oszlatja  terheit, 
s  lányszíwel  érzi  át 
asszonykeserveit. 

Nem   tudtam   róla  még, 
s   megcsaltam   már  szegényt. 
De    ő  szült  engemet: 
csalódás   gyermekét, 
a  harmadik  fiút, 
kit  vertek  bátyjai, 
s   akit  mindenkinek 
olyan  jó  bántani . . . 


FELHŐK  ALATT 

Szabó    Endre    emlékének 


Tudom   én  hogy  ragyog   a  nap, 

valahol  a  felhők  felett, 

jól    tudom,    hogy   nincs   napnyugat, 

hogy  nincs   dél  és  nincs  napkelet, 

hogy  ez  a  föld  pergő  teke, 

s  a  nap  körül  forog-forog, 

s  az  éj   akármily  fekete: 

ragyog  a  hold,  a  csillagok. 

Jól  tudom  én  mindezeket 
s  hogy  megvakul  egyszer  a  nap, 
tudom   hogy  vég,   kezdet  lehet 
minden  óra,   perc,  pillanat, 
tudom:   tudok   tán   valamit, 
a   mindenből,   a   semmiből, 
tudom:  vagyok  tán  valaki, 
a  fájdalom  mégis  gyötör. 

Agyamban   is   felhők   felett 
repülőgép  a  gondolat, 
de  szívem   itt   borong-dereng, 
a  föld  színén,  az  ég  alatt. 
S  fáj   a  tudás,  fáj  a  világ, 
fáj  az  idő  és  fáj  a  tér^  -- 
fáj,  fáj  a  fák  zúgása,  fáj 
egy   lehulló    kis   falevéL.. 


MANDULÁK 


Uj    mandulák   fogantak 

a  mandulafa  ágán, 

úgy  néznek  a  világba, 

mint   annyi   gyapjas   bárány... 

A  tavalyi  termésből 

nem  maradt  fenn,  csak  egy  szem 

nem    tudták    azt   lerázni 

a  téli  vad  szelek  sem. 

Olyan  az  új  szemek  közt, 
mint   egy   penészes   bálvány, 
körötte  a  sok  új  szem, 
mint   annyi   gyapjas   bárány. 


FELLEGARNYÉK 


Fénylik   a  nap,   száll   a  felhő, 
fut  az  árnyék  a  mezőn, 
fut  az   árnyék,   mint  a   bánat: 
ha  nem  üldöz:  üldözöm. 

Fut  az   árnyék,  mint  valami 
sírkereső  temetés, 
amerre  jár,  borong 
a  virágos  zöld  vetés. 

Mint  ragyogó  tengeren  egy 
halálhajó  vagy  tutaj, 
amin   elnémult   a     zokszó, 
a   » segítség «   és  a  »jaj«. 

Jön-megy,   mint   a  szív  felett   egy 
homályos,  bús  sejtelem, 
ami  elől  nincs  menekvés, 
amiben  nincs   értelem  . . . 


Fénylik  a  nap,  száll  a  felhő, 
fut  az  árnyék  a  mezőn. 
Fut  az  árnyék,  mint  a  bánat: 
ha  nem  üldöz:  üldözöm... 
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SULYOK 


Rezgőnyárfás   partok   alall, 
a  híd  alá  foly  a  patak. 
Én   állok   a  hídon,   mintha 
nézegetnék  a  patakba. 

Nem  nézem   én  a  habokat, 
sem  a  fürge  kis  halakat, 
hanem  azt  a  kis  menyecskét: 
hogy  sulykol  nem  messze  innét. 

Térdig  állt  a  hűs  patakba, 
vízrehajló  szép  alakja 
úgy  reng,  ahogy  sulyka  csattog, 
szédülök,  ha  rápillantok. 

Hátha  még  ő  idepillant, 
szeme  arany  sulykot  villant, 
rásújt  vele  a  szívemre, 
hogy  vér   alig  marad  benne . . 

Sutykolgat  a  kis  menyecske, 
hajladozva-töredezve, 
a  patakban,  mintha  ökle 
egy  hízelgő  tükröt  törne. 

Emelgeti  sulykos  öklét, 
úgy  töri  a  patak  tükrét. 
Tovább  nézni  nem  is  merem: 
sulyka  csattog  a  szívemen. 
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Odébb   állok  hamarosan, 
s  ver  a  szívem  újra,  lassan. 
A  sulyok  is  alig-alig 
feldobogó  szívként  hallik. 
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ŐSZIBARACKFA 


Mint  valami  tüdőbajos  beteg, 
úgy  áll  a  kertben,  ághóna  alatt, 
mankók  a  gyámfák . . .  Lengeti  a  szél, 
süti  a  nap,  a  télutói  nap. 

S  ő  —  vért  köp:  nedve, gyantája  csorog, 
csepeg  a  földre.  Teste  csupa  seb, 
nyilt  seb...  Ilyen  fa  az  őszibarackfa: 
gyümölcsfáink  közt  a  legkényesebb. 

Olyan,  mint  egy  költő,  —  lírai   költő,  - 
nem  él  sokáig,  de  míg  él,  terem, 
virágzik   rajta,   halvány  pirosan, 
a  hajnalszínű,  g^^engéd  szerelem. 

Vigyázni  kell  a  levelére  is: 
mézharraat  száll  rá  s  oda  a  gyümölcs. 
Megéri  a  legdrágább  permetet, 
minden   becézést   ez   a  déli  törzs. 

S  a  legszebbszínű,  legjobbzaraatú 
gyümölcs  az  ő  gallyait  terheli. 
Minden  gyümölcsöknél  az  ő  gyümölcsét 
azért  a  költő  jobban  kedveli. 
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VÍZIMOLNÁR 


Imát  morog  a  malom, 
benne  őri  az  unalom. 
De  a  malom  udvarán, 
pattog  a  szó  magyarán. 

Káromkodik  a  molnár, 
a  Tapolca-folyónálj 
s  hogy  lohadjon  haragja, 
bort  önt  fel  a  garatra. 

Közel  van  a  Hódoska, 

olt  üldögél  borozva. 

Jó  bor  van  az  asztalon, 

s  iszik,  mint  egy  gőzmalom 
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KISKUTYA 


Megtanulta  kiskutyánk  az 

ugatást, 

meg  is  ugat  bennünket  is, 

nem  csak  mást. 

Ha  ismerős,  ha  idegen: 

ugatja... 

Tehetséges,  —  zseniáUs 

kiskutya ! . . . 

Ügy  ugat  a  mi  kiskutyáuk, 

mint  egy  nagy. 

Megdicsérem.  —  Azt  mondom,  hogy 

kutya  vagy, 

ha  még  olyan  kiskutya  is. 

No  de  még 

hiányos  a  kutyaságod: 

nem  derék . . . 

Addig-addig  ugat  a  mi 

kiskutyánk, 

míg  egyszer  csak  a  seprővel 

megcsapják.  —■ 

Ne  ugasson  házbelit,  csak 

idegent,  — 

tudja  meg,  hogy  mi  a  kutya 

világrend!... 


15 


CSIPKEFA  ÁRNYÉKA 


Falu  végén,  árok  szélén, 
csipkefa  virágzott, 
alatta  egy  szőke  kislány, 
rongybabával  játszott. 
Rongybabáját  altatgatta, 
csicsisgette  szépen, 
meghálálta  s  eltemette, 
csipkefa   tövében  . . . 

Szőke  kislányt  eltemették, 
eladókorában.  — 
Jobb  lett  volna  eltemetni 
gyermeklány  korában. 
Rongybabáját  mellétenni, 
hadd    legyen    játéka, 
s  álmaira  hadd  boruljon 
csipkefa  árnyéka . . . 
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HAMUPIPŐKE 


Sepernseper  a  kis  cseléd, 
korán  reggel  a  ház  előtt, 
a  ház  előtt,  az  uccán, 
rózsa  nyillik  az  arcáii. 

Besüt  a  nap  az  utcába, 
s  belenevet  az  arcába, 
arannyá  teszi  a  port, 
meg  a  füstöt,  ami  folyt . . . 

Sepernseper  a  kis  cseléd, 
rózsa  nyillik  amerre  lép. 
Arany  sugár  a  haján.  — 
Aranyhajú  királylány!... 


Erdélyi  József:  Villám  és  virág.  2  17 


A  DUNAHOZ 


Duna,  Duna:  tündérnő  te, 
szemed  kék  és  hajad  szőke. 
De  folyamod  eredete: 
Fekete-erdő,  fekete . . . 

Duna,  Duna:  tündérnő  te, 
szemed  kék  és  hajad  szőke. 
De  folyamod  végezete: 
Fekete-tenger,  fekete . . . 
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NAGY-SOMLYÖ 


Zöld  domb  felett,  sugaras  ég  alatt, 
kéken   lobog  Nagy-Somlyó  sátora, 
mint  egy  felötlő,  üde  gondolat.  — 
Nem  is  sátor  tán,  —  égi  csutora . . . 

Isten  kulacsa,  hűs  odvaiból, 
mint  róna  nyilt  szívén  a  délibáb, 
árad  a  jótét  feledés:  a  bor, 
megrészegülhet  kortyán  a  világ. 

Tündérek  kedves  múlató  helye, 

tanyája,  sátra,  kulacsa  talán, 

vagy  egy  költő  kitagadott  feje, 

ki.  vigaszt  már  csak  jó   borban   talál, 


19 


ERDÉLYI  EMLÉK 


Ki  Erdélyből,  jött  a  vonat, 
sárga-piros  erdők  alatt, 
őszi  eső  hideg  árja 
zúgva  szakadt  az  útjára. 

Zsúfolt  kocsi  folyosóján,  — 
becsapkodott  az  eső  rám,  — 
olt  hallottam  egy  éneket, 
egy  régi  bús  történetet. 

Kis  pakulárgyerek  fújta, 
csengő  hangon  fenn  dalolva, 
úgy  illett  a  borús  őszbe, 
úgy   hallgattam   megigézve  . . . 

. . .  Csisszen-csosszan  kérges  bocskor, 
vén  juhász  a  havasokról, 
ereszkedik,  aj,  lefelé, 
laj,  a  szülőfalu  felé. 

Késő  ősszel,  sötét  éjjel, 
lengő  hajjal,  hófehérrel, 
visszatér  a  falujába, 
áll  az  apja  kapujába. 

Bekocogtat  az  ablakon.  — 
Régen  meghalt  szülő,  rokoni 
Régen  meghalt  az  a  szép  lány, 
ha  még  él:  rút,  vén  boszorkány . . . 
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Miiit  id^en,  idestova, 
jár  szanaszét  a  faluba. 
Jóbaráti?  Ellenségi?  — 
Nem  ösmeri  őt  már  senki! 


Bár  halálos  ellensége 
jőne  szembe,  hogy  elébe 
leborulna:  tapodjon  rá,  — 
békén  tűrné,  vígan  hagyná. 

Megcsókolná  kezét-lábát, 
nézné  benne  tűnt  világát, 
aki  őt  még  megösméri, 
s  akiért  még  lehet  élni . . . 

Tovább  ő  már  minek  élne?  — 
Ül  a  keresztfa  tövébe, 
elhanyatlik  utoljára, 
s  a  megváltó  halált  várja. 

Két  kezét  is  egybetéve, 

helyezi  bús  kebelére, 

száll  magába,  s  behunyt  szemmel, 

úgy  beszélget  az  Istennel. 

Az  Istentől  egyebet  se,  — 
csak  azt  kéri:  ne  éltesse, 
ne  ítélje  bujdosásra, 
országába  már  bocsássa  . . . 

A  jó  Isten  meghallgatja, 
szép  csendesen  elaltatja, 
elaltatja  mindörökre.  — 
Ügy  találnak  az  öregre . . . 
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Csatítogtak  a  vaskerekek 

hogy  elnyomják  az  éneket, 
de  a  gyermek  ezüst  hangját 
semmikép  el  nem  nyomhatták. 

Mintha  nekem  fújta  volna, 
hogy  ki  vagyok:  tudta  volna,  — 
tudta  vón,  hogy  költő  leszek, 
s  róla  majd  még  emlékezek. 

S  ha  nem  is  úgy,  nem  is  éppen 
olyan  híven,  olyan  szépen: 
megmutatom  a  világnak 
kincsét  egy  kis  pakulárnak , 
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EMLÉK 


Rég   elhagytalak,   én   imádott 
Alföldem!  Első  délibábod 
rég  nem  csodáltam  réveteg. 
Más  tájon,  hogy  is  élhetek?! . . 


Rég  nem  merültem  tükreidbe, 
könnybenfürdő  szemeidbe, 
nap  néma  lánya:  délibáb... 
Országom  sem  a  régi  tág. 

De  anyám  a  föld,  az  egész, 
szemem  a  végtelenbe  néz, 
atyám  az  ég,  fölémhajol, 
s  szívemben  emléked  dalol! . . . 
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AZ  IBOLYA 


Bús  virág  a  kis  ibolya, 
bús  lesz,  aki  megszagolja, 
egyszeribe  fel  is  sóhajt: 
szeretni  vagy  halni  óhajt. 

Kék  ibolya  sötét  kelylie, 
benne  mintha  parázs  lenne, 
szikra  égne  olthatatlan, 
szó  epedne,  mondhatatlan. 

Kék  ibolya  zöld  levele, 
mintha  a  föld  szíve  lenne, 
szíved,  óh  mély,  fekete  föld, 
kit  örök  vágy,  vak  remény  tölt. 

Válogat  az  ibolyatő,  — 
legjobb  neki  a  temető, 
hol  sok  ember  porlad  mélyen, 
hiú  tervvel  tört  szívében. 

Ibolyaszag  nem  állandó, 
mint  a  tavasz,  oly  múlandó, 
mint  a  szépség,  min;t  a  jóság. 
Mint  az  álom,  a  boldogság... 
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OROSZLÁNSZÁJ 


A   régi   híres   skóla 
ablakai  felett, 
mérgesen  tátogatnak 
az  oroszlánfejek, 
mint   nebulóijjesztő 
tudós  professzorok, 
szakállas   álluk   csattog, 
szemük  vérben  forog. 

Szobrok  azok,  nem  élők, 
némák,  nem  hangosak. 
De  lám,  van  bennük  élet, 
de  hallga,  hallga  csak: 
szájukban  fészek,  abból 
szőr,  széna,  szalma  lóg, 
s  csirippol  a  sok  éhes, 
kopasz  verébfiók  . . . 

Hogy  tűrheti  e  botrányt 
a  főigazgató? 
Hol  késik  a  vizsgálat? 
Tán  kinyomozható: 
ki  tette  ilyen  csúffá 
a  tanintézetet.  — - 
Vagy  nem  is  veszik  észre 
a   verébfészkeket?! . . . 

A  régi  híres  skóla 
sasszárny akat  adott, 
két  költőt  a  hazának, 


világhíres  nagyot. 

Nem  ád  ma  nagy  költőket, 

aprókat  is  alig. 

Az  oroszlán  szájába 

pimasz  veréb  tojik . . . 

A  híres  Alma  Mater, 
szalma  mater  ma  már. 
Hol  magyar  irodalmat 
sok  régi  nagy  tanár 
tanított,  ma  tanít  ott 
egy  tanaracska  úr, 
3  a  jó  talajba  nem  mag,  — 
kicsépelt  szalma  hull . . . 
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GÁTAK  ELLEN 


Tele  vau  a  szívem,  mint  a  Duna  medre, 
mely  gátai  közül  kitörni  szeretne, 
s  össze  akar  folyni  a  végtelenséggel.  — 
Tele  van  a  szívem  vad  keserűséggel. 

Nem  tudja  a  Duna  áttörni  a  gátat, 
zúgó  haraggal  a  tenger  felé  vágtat. 
Gátak  ellen  lázad  szívem  is  hiába, 
s  lázas  dobogással,  vágtat  a  halálba . . . 
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FUTÓPASZULY 


Fut  a  paszuly  a  karóra, 
büszkén  néz  le  a  bokorra, 
szégyelli  a  rokonságot, 
tagadja  a  komaságot. 

Tanyán  átal  megy  a  csőszné, 
megszólítja  a  béresné. 

—  Zsuzsa!  Zsuzsa!  —  így,  nevén  csak, 
hisz  tavaly  még  együtt  laktak. 

Zsuzsa,  Julcsa,  egyidősek, 
egy  tűzhelyen,  egyet  főztek, 
két  béresné,  de  újévre, 
csősz  lett  ám  a  Zsuzsa  férje. 

—  Zsuzsa!  Zsuzsa?!  —  a  béresné 
szól  félénken,  de  a  csőszné 
csak  egy  görbét  pillant  rája, 

s  tovább  siet,  meg  sem  állva. 

Szégyen,  harag  pirosítja, 
új  kendőjét  igazítja, 
lépked  pávabüszkeséggel,  • 
szól  magában  pulykagőggel. 

—  Még  megszólít  a  nevemen, 
a  koldúsné,  a  szemtelen. 
Velem  ugyan  ne  komázzon, 
rangos  asszonyt  ne  zsuzsázzon ! . . 
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Fut  a  paszuly  a  karóra, 
büszkén  néz  le  a  bokorra, 
szégyelli  a  rokonságot, 
tagadja  a  komaságot 
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KELETI  SZÉL 


Holdas  éjjelj  keleti  szellők 
szárnyain  már  a  kikelet, 
langyos  tengerként  hömpölyög, 
a  porhanyó  földek  felett. 

Holdas  éjjel,  keleti  szellők 
langyos  árjában  a  mezőn, 
ellepi  szívemet  a  vágy, 
mint  érkező  madár  özön. 

Szívemet  szárnyak  verdesik, 
sóhaj  dagasztja  mellemet, 
s  az  ég  ívén  a  suta  hold 
oly  csúfondárosan  nevet. 

Árok,  gödör  enyhős  vizében, 
már  boldogan  brekeg,  brekeg, 
vígan  kuruttyol  lel  a  holdra, 
a  feltámadt  hüllősereg. 

Engemet  csúfol  tán  az  is, 
utáiiam  szól,  rajtam  kacag . . . 
Rokon   bánat  leng  valahonnan, 
sírról  talán,  —  ibolyaszag . . . 
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ELSŐ  GÖLYA 


Zsúpos-cserepes  háztetők  felett, 
az  első  gólya  ismét  megjelent. 

Alant  repül:  köszönti  a  falut, 
amerre  száll,  útja  diadalút. 

Mindenki   felnéz,   ujjong,   mutogat. 
Nézz  fel  te  is,  ne  szegyeid  magadat! 

Tenger  az  ég,  kék  színén  tova  száll, 
vitorlázik  a  szép  gólyamadár. 

A  tó  felé  száll..  .   Amíg  teheti, 
a  gyermekhad  loholva  követi. 

A  faluvégén  áll  s  az  égre  néz, 
míg}  a  madár  a  messzeségbe  vész.  — 

De  itt  van  végre,  mostmár  itt  marad, 
itt  tölti,  nálunk,  az  egész  nyarat! . . . 
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FELLEG 


Felleg  ül  a  Pilis  ormán, 
s  néz  a  völgybe  nagy  mogorván. 
Néz  a  Pilis  messze  tájra, 
mint  kiskirály,  hét  határra. 

Hegyek  apja,  völgyek  ura, 
rá  se  néz  a  kis  falura, 
hol  én  élek  számkivetve, 
elevenen  eltemetve . . . 

Lába  előtt  a  kis  falu 
úgy  didereg,  kushad,  lapul, 
mint  koldus  eb,  kit  rúgás  ért, 
esdekel  egy  pillantásért. 

Szerény  állat,  nem  akar  mást: 
gazdájától,  egy  pillantást,  — 
a  nyárból  még  egy  napot  kér, 
s  jöjjön  az  ősz!  jöjjön  a  téli... 

Dei  a  Pilis  egyre  borong, 
ormán  a  köd  csak  gomolyog, 
belevész  az  erdő  zöldje, 
a  kék  ég  a  sűrű  ködbe. 

Odafenn  a  Pilis  orma, 
idelenn  a  falu  tornya, 
falu  felső,  alsó  vége, 
a  gomolygó  szürkeségbe,  — 
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s  valaki  a  falu  végén, 

ki  én  volnék,  talán  még  én, 

akinek  már  minden  semmi, 

s  mindegy  lenni  vagy  nem  lenni. 
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LEVELIBÉKA 


Szól  a  béka,  —  még  eső  lesz. 
Könnyű  neki:  esernyőt  vesz. 
Zöld  levél  az  esernyője, 
biztos  az  ő  jövendője. 

Szói  a  béka,  a  leveli, 
az  esőt  csak  jövendöli, 
jósol  nekünk  egy  kis  esőt, 
mely  megújít  kertet-mezőt. 

Ügy  elrejtik  a  levelek, 
nem  találják  az  emberek: 
hol  kiabál,  hol  is  bujkál, 
az  a  pajkos  kertészbojtár. 


Zöld  a  levél,  zöld  a  béka, 
az  időjós,  a  próféta, 
néha  mégis  kézrekerül, 
ha  szöknie  nem  sikerül. 


De  akkor  sem  bántja  senki, 
inkább  védi,  inkáb  menti, 
a  szépséget,  a  jóságot, 
az  ártatlan  igazságot. 
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NYÁR 


Elmúlt  az  év  szebbik  fele, 
elnémult  a  fülemile, 
kiköltötte  fiókáit, 
s  félbe  hagyta  szép  nótáit. 

Csak  úgy  vagyok  én  is  vele, 
mint  az  a  kis  fülemile, 
mely  némán  száll  ágról-ágra, 
s  elbujdosik  nemsokára. 
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MENEKÜLŐ  NYÁR 


Nini!  Hogy  menekül  a  nyár,  — 
hogy   kúszik,   hogy   kapaszkodik, 
az  ebszöllő,   mint  valami 
halálfélő,  zöldbőrű  gyík, 
minek  nem  látni,  csak  nyomát: 
a  sok-sok  ujjas  levelet, 
mit  vérbe  mártanak  a  hűs, 
kegyetlen  őszi  reggelek . . . 

Nini!  Hogy  menekül  a  nyár, 
nap-nap  után  a  vémyomok 
hogy  szaporodnak:  vérzenek 
tőlük  a  ísziklák,  a  romok, 
s  hogy  válik,  hull  le,  tűnik  el 
nyoma  is:   a  piros  levél, 
s  marad  csak'  a  fürtté  fagyott 
fekete  könny,  fekete  vér. 
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OTT  KÜNN 


Zsong  a  kávéház  élete, 
lüktet   estétől,   reggelig.   — 
Átmúlatják  az  éjszakát, 
a  napot  meg  átheverik. 

Fényes  a  város,  de  sötétek 
távol  a  falvak,  a  tanyák, 
nem  világít  takaródon  túl, 
hiába,  csak  a  holdvilág. 

Éjfél  körül,  hajnal  előtt, 
ha  fény  sugárzik  valahol: 
ott  valaki,  vagy  valami, 
világrajön,    vagy   haldokol... 

Die  jön  a  reggel,  kialusznak 
a  város  hiú  fényei, 
osonnak  a  tanyák,  a  falvak 
sötétségszülte  rémei. 

Itt  nappal  is  az  emberek, 
szabadon  is  foglyok,  rabok. 
Ott  künn,  a  szegény  rabra  is, 
a  szabadság  napja  ragyog . . . 
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SAR 


Könnyű  neked,  rózsám, 
szőnyeges  szobában.   — 
Jár  a  szegény  béreslegény 
térdigérő  sárban. 

Térdigérő  hóban, 
porban  és  záporban, 
barázdában  alszik  a  nyúl, 
ő  meg  a  jászolban. 

Étellel-itallal 

szívét  vigasztalja, 

egy  szomorú,  szép  nótával 

égig  magasztalja.  ~ 

Könnyű  neked,  rózsám, 
szőnyeges  szobában.  — 
Jár  a  szegény  béreslegény 
térdigérő  sárban  . . . 
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MEGFAGYOTT   DIÖFÁK 


/ 


Szigorú  tél  volt  ez  a  múlt, 
ilyet  még  fel  nem  jegyezett,  — 
száz  esztendővel  ezelőtt, 
csak  az  írott  emlékezet. 


Harmincölfokos  volt  a  fagy . . 
Most  látszik  meg  csak  igazán 
a  téli  fagykár,  a  csapás^ 
ez    újesztendő   tavaszán . . . 

Sok  vén  diófa  megfagyott, 
hiába  jött  a  kikelet, 
nem  hozott  barkát  a  dió, 
nem  hajtott  a  fa  levelet. 

Hiába  jött  a  kikelet, 
párjával  a  sárgarigó: 
nem  várta  sátor  a  dalost, 
hiába  szól:  Köböl  dió! 

Hiába  jött  a  jó  madár, 
mégsem  ment  vissza,  itt  maradt, 
jósolni  nékünk  szebb  jövőt, 
sok-sok,   köböldiós  nyarat. 


39 


ÖKÖR  ELŐTT 


Nem  szégyellem  én,  hogy  napszámra  is    jártam, 
Tízéves  koromban,   ökör  előtt  álltam. 

Reggeltöli  napestig  az  volt  az  én  dolgom: 
ökör  előtt  állni,  hogy  el  ne  induljon.  — 

Míg  a  kánaáni  asztagokat  rakták, 
vérszopó    legyekt^ől    szenvedett    a    jószág. 

Hajtottam  a  legyet  füléről-orráról, 
itt-ott  már  véresre  csípett  oldaláról. 

Kötelességemet  jól  teljesítettem: 

ha  indult  az  ökör,  hát  orron  ütöttem. 

»Hóha  Kulcsár,  Kasznár,  erre  meg  amarra, 

nem  vagy  te  vad  szarvas,  hanem  szarvasmarha! . . .« 

Himyorgott  a  z  ökör  két  sötét  szemével, 
ha  megfenyegettem  az  ostor  nyelével. 

Óh,  az  a  két  nagy  szem  s  benne  az  a     bánat!  — 
Hogy  is  tud  úgy  nézni  az  oktalan  állat? 

Hogy  tud  úgy  beszélni  az  emberi  szemhez? 
Mi  köze  is  lehet  az  emberi  nemhez? 

Szőrös  füle  között,  mire  is  gondolhat?  — 
Mindig  csak  azt  várja:  mikor  szabadulhat. 
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Nyakában  a  járom,  előtte  egy  gyermek.  — 
Talán  azt  gondolja:,  be  jó  az  embernek! 

Talán   visszagondol   kisborjú-korára, 
vagy  ósak^  a  jászójrai,  s  a  jó  éjszakára. 

Talán  visszaréved  a  vad  ősidőbe, 
vagy   gondolat   nélkül   néz    a   levegőbe. 

Elnéztem:   hogy  fekszik,   hogy   áll   mozdulatlan, 
csak  kérődző  szája  őri  únos-unatlan. 

Csak  a  füle  mozdul,  csak  a  farka  bojtja, 
s  felette  sugárzik  a  nyári  ég  boltja. 

Oldalát  vakarja  olykor  a  szarvával, 
pofáját  vakarja  a  hátsó  lábával. 

Nincs  egyéb  öröme:  eszik,  iszik,  alszik, 
kiherélt  szívében  a  vágy  nem  viharzik. 

Ha  vén  lesz,  eladják,  aztán  nemsokára, 
lezuhan  a  tagló  redős  homlokára. 

Sújt  a  nehéz  tagló,  összerogy  az  állat, 
két  sötét  szeméből  eltűnik  a  bánat . . . 

Épp  olyan  kihasznált  utolsó  porcáig, 
mint,  a  szegény  ember  lettétől  voltáig. 

Mint  a  szegény  ember  a  munka  jármában: 
az  sem  szabadulhat,  ha  csak  nem  álmában. 
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Jobb  is  lenne  tán  a  szívét  kicserélni, 
líiég   gyerekkorában,    mindet   kibérelni 
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ALTATÖ 


Tücsök  zenél  a  vén  tűzhely  alatt. 
Zenélj,  tücsök,  —  rég  nem  hallottalak! 
Pedig  be  sokszor  altatott  zenéd, 
gyerekkoromban.  Emlékszel-e  még? . . . 

Más  megye  volt  az,  más  volt  az  a  ház, 
lakásom-ágyam  volt  azóta  száz, 
nyár  múlt  azóta,  harminc  legalább, 
egy  emberöltő!  Egy  egész  világ! 

Más  tanya  volt  az,  gyermek  voltam  én, 
de  én  voltam  az  élet  elején, 
de  én  voltam,  az,  aki  most  vagyok, 
ki  most  vagyok,  ki  holtig  maradok . . . 

Tücsök  zenél  a  vén  tűzhely  alatt. 
Zenélj,  tücsök,  —  rég  nem  hallottalak! 
Pedig  be  sokszor  altatott  zenéd, 
gyerekkoromban.  Emlékszel-e  még? . . . 

Más  tücsök  vagy  te,  de  mint  az,  te  is, 
azt  mondod  nékem,  hogy  »csicsis-csicsis«. 
Alszik  a  tűz,  takarja  a  hamu, 
aludj  te  is,  te  fáradt  kisfiú! . . . 
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BORDAL 


Halványpiros  bort  iszok  én, 
hogy  alhassak  az  éjjel.  — 
Halványpiros  bor,  versenyezz, 
a  fehér  anyatejjel! 

Halványpiros  bor,  versenyezz, 
ha  tudsz,  a  bölcsődallal, 
hogy  ne  találjon  éberen 
a  halványpiros  hajnal! 

Halványpiros  bor,  versenyezz, 
az  élet  hajnalával,  — 
tölts  el  mámorral,  szerelemmel, 
álommal  és  halállal! . . . 
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ŐSZI  ÁLOM 


Répa,  retek,  mogyoró, 
érik  már  a  kertben, 
ritkán  rikkant  a  rigó, 
a  hajnali  csendben. 
Korán  reggel  a  mezőt 
lepi  sűrű  harmat, 
készülnek  a  költözők: 
vége  van  a  dalnak. 

Sárga  levél:  útlevél. 
A  rigó  párjával,  — 
útra  készül,  útra  kél 
egész  családjával. 
Itt  marad  a  fekete  . . . 
Száraz  avar  zörren, 
amerre  fnt  ijjedve, 
nem  dalol,  csak  csörren. 

Elszakadnak  egymástól, 
a  szerelmespárok, 
pacsirta  is  elnémul, 
csak  a  varjú  károg, 
érdesen  és  ércesen: 
takarodó  rézkürt, 
de  ne  búsulj,  édesem, 
nem  szól  az  minékünk. 

Mert  mi  aranykalitkát 

szerzünk  a  tél  ellen 

s  úgy  dalolunk  télen  át. 
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a  rigók  sem  szebben, 
aranyszóló  énekes- 
pár lesz  mibelőlünk, 
még  a  fülemilék  is, 
tanulhatnak  tőlünk... 

Répa,  retek,  mogyoró 
érik  már  a  kertben, 
ritkán  rikkant  a  rigó 
a  hajnali  csendben, 
korán  reggel  hideg  van, 
hideg  van  már  este, 
nagy  fekete  csapatban, 
délre  száll  a  fecske . . . 
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SZÉL 


Sötét  éjjel,  egy  tücsök  sem 

hegedül, 

én  virrasztok  a  szobában, 

egyedül, 

hallgatom,  hogy  húz-von  a  szél, 

odakünn, 

gyászos  nótát  egy  fekete 

hegedűn. 

Zúg-búg  a  szél  a  fekete 

éjszakán, 

mmt  valami   elátkozott, 

bús  cigány, 

fel-felsóhajt,  el-elhalknl, 

meg  nem  áll, 

egész  éjjel  kóborog  és 

muzsikál. 

Húzzad-vonjad,  szél  barátom, 

hallgatom. 

Nekem  is  van  elég  búm  és 

bánatom. 

Húzd  el  azt  is,  a  tiéddel 

vegyesen, 

hogy  ne  értse  a  világon 

senkisem . . . 
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ŐSZI  TÁJKÉP 


Letörték  a  tengerit, 
levágták  a  kórót, 
leszedték  a  tököt  is.  — 
Ma  hajnalban  dér  vót. 
Imitt-amott,  ragyog  még 
egy-egy  hitvány  döblec, 
s  virít  egy-egy  tökvirág, 
amit  a  fagy  megvesz. 

Máin  a  zörgő  kévéket, 
kúpokba  is  rakták, 
csak  a  torzsok  őrzi  még, 
miat  egy  tőr,  a  hantját. 
Legelő  lett  a  határ, 
[jár  a  tehén  csorda, 
töklevelet  legelész. 
dúr  a  szódé  konda. 

A  tengeriföldeken, 
kórókúpok  állnak, 
sorakozva,  hegyesen, 
mint  indián  sátrak, 
mikben  az  ősz  milhós 
hadserege  alszik, 
míg  a  csendben,  idekünn, 
csak  károgás  hallszik. 

A  magasból  távozó 
vadludak  és  darvak, 
búcsúszava  szakadoz.  — 
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Vége  van  a  dalnak: 
hallgat  a  kis  pacsirta. 
Hová  a  szem  pillant, 
csupa  törött  kelevéz, 
csupa  tiprott  sírhant. 

Fut  a  Szeder  véresen, 
dércsípte  gyümölcse, 
hamvaskéken  didereg, 
mint  megaludt  vércsepp. 
Oda  a  nyár:  elesett 
minden  katonája. 
Minden  tök  egy  jó  vitéz 
skalpolt  koponyája . . . 
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PÁPAI  KISLÁNY 


Bözsike  Pápán  született. 
Nem  is  a  gólya  hozta, 
hanem  a  Bakony-ere  tán, 
vagy  éppen  a  Tapolca. 
Lyukas  kosárral  fogta  ki, 
az  anyja  meg  a  bába . . . 
Azért  szeret  fürödni  és 
oly  kedves  neki  Pápa. 
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A  BAKONY  KAPUJA 


Az  őserdőből  itt  maradt, 
bokrok  és  sarjúfák  között. 
Kihajló  ágkarja  alatt 
lóré  fut  el  s  ő  ráköszönt. 

Mint  egy  öreg  kapus.  —  Kapu: 
a  Bakony  élő  kapuja, 
varacskos  vén  tölgyfa,  tanu: 
egy  letűnt  világ  tanuja... 

Lombja  még  sűrű,  de  hegyén 
száraz,  holt  ágak  hirdetik, 
hogy  hajh,  öreg  már  a  legény, 
leélte  fény-esztendeit. 

Olyan  szép  így,  nem  is  való  tán, 
lehet,  hogy  álom.  Éppolyan, 
mintha  régi  festményen  látnám, 
Nem  is  igaz  tán:  festve  van  . . . 

Kidönti  a  fejszés  halál . . . 
Utolszor  bókol  tán  felém, 
visszajövet  a  vén  betyár, 
az  utolsó  szegénylegény . . . 
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HOLT-TISZA 

D  r.   Kiss   Mihálynak 


Mint  valami  óriáskígj^ó 

üres  bőre,  dögteteme, 

vagy,  mint  egy  régen  felakasztott 

szegénylegény  híre-neve, 

úgy  kanyarog  a  kún  tanyák  közt, 

a  Holt-Tisza  Karcag  alatt, 

megreked  benn'  a  nyári  hőség, 

megáll  a   szél,  a  gondolat. 

Egy  gémeskút  és  három  árva, 
gutaütött  nyárfa  mered 
a  felhőtlen,  aszályos  égre. 
Szökni  akar,  de  nem  lehet. 
Szökni  szeretne,  ki  a  partra, 
ki  a  síkra,  az  égre  fel, 
de  fogva  tartja,  nem  ereszti, 
börtöneként  a  mély  meder. 

Mintha  a  Holt-Tiszába  gyűlne, 
minden   bánat   szomorúság. 
Sekély  pocsolyában,  hiába, 
fürödnek  a  fehér  rucák: 
fekete  lesz  mellük  a  sártól . . . 
Veri  két  szárnyát  a  ruca, 
s  úgy  hápog,  mintha  emlegetné, 
hogy  erre  folyt  rég  a  Tisza . . . 

Folyik  a  Tisza,  folydogál  még, 
valahol  messze,  de  a  gát 
elvágta,  mint  egy  hóhérpallos, 
hóhérkötél,  az  ág  nyakát, 
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levágta  tőből,  mint  egy  fáról, 
a  Tisza  lombos  gallyait, 
mint  boszorkány  banya  a  tündér 
hullámos  arany  hajait.  — 

Mindezt  az   emberek  művelték ! . . 
Ügy  gondolták  az  emberek, 
hogy  nem  közösek  az  Alfölddel 
hegyek,  folyók  és  tengerek: 
csak  az  ég,  a  felhők  táplálják.  — 
A  harmattalan  égre  fel, 
ezt  panaszolja,  ezt  kiáltja, 
némán   e  holt  folyómeder. 

A  nyomorúság  mocsarából, 
nem  szökhet  égre  szabadon,  — 
meghal  az  élet  a  napon,  mint 
izzó,   epesztő  kínpadon. 
Nem  fakad  az  örömtelenség 
völgyéből  zengő  tisztaság, 
csak  imdok  pocsolya,  betegség, 
s   halálos  néma  pusztaság. 

Jön  az  idő,  jön,  itt  is  van  már, 
hogy  a  Tisza  kiszabadul.  — 
Az  új  világ,  a  régi,  zsarnok 
világ  helyén  kialakul, 
s  Kánaán  lesz  a  Magyar  Alföld, 
folyók  árjával  öntözött, 
fcejjelmézzelfolyó  nagy  asztal, 
mit  dolgos-dalos  nép   köszönt. 

De  nehéz  várni,  nehéz  nézni 
a  Holt  Tiszát,  a  Holt  Köröst, 
a  Holt  Marost,  ó  s  új  világrend 
élet-halál  válsága  közt, 
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nehéz  az  egek  csatornáin 
lesni  a  véletlen  esőt, 
hogy  szánja  meg,  itassa  már  meg 
a  megrepedezett  mezőt. 

Nehéz  várni  egy  jobb  világot, 
amíg  élünk,  nehéz  bizony, 
s  kísérli  a  múlt  a  Holt  Tiszában, 
mint  elveszett  paradicsom,  — 
jobb,  jobb  lett  volna  akkor  élni, 
mikor  még  folyt  a  Tisza-ág!... 
Kísérti  a'  múlt  a  kún  tanyák  közt, 
»haj  régi  jó  magyar  világ! . . .« 

. . .  Mint  valami  óriáskígyó 

üres  bőre,  dögteteme, 

vagy  mint  egy  régen  felakasztott 

szegénylegény  híre-neve, 

úgy  kanyarog  a  kún  tanyák  közt, 

a  Holt  Tisza  Karcag  alatt, 

megreked  benn'  a  nyári  hőség, 

megolvad  minden  akarat. 
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AMIT  LEHET... 


Szél  ellen  a  nyárfalevél, 

macska  ellen  a  kisegér, 

mit  is  tehet? 

Amit  lehet! 

Csak  reszket  a  nyárfalevél, 

C5sak  szaladgál  a  kis  egér. 

Nyárfalevél  ne  reszketne: 

fúvó  széltől  megrepedne. 

Jobb  hát  félni, 

s  élni,  élni! 

Kis  egér  is,  ha  nem  futna, 

karmok   közé    könnyen   jutna. 

Vihar  úgyis  falevelet, 

macska  úgyis  kisegeret, 

tép  dühében, 

s  fog  éhében. 

De  marad  még  lomb  a  fákon, 

kisegér  is  a  világon! 
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EMBERSÉG 


Ablakban  muskátli, 
ház  előtt  leánder.  — 
Csuda,  hogy  még  a  virágot 
szereti  az  ember. 


Kutya  az  udvarban, 
a  szobában  macska;  -- 
csuda,  hogy  az  ember  tűri, 
mikor  semmi  haszna. 


Gyermek  a  bölcsőben, 
vén  ember  az  ágyban.  — 
Csuda,  hogy  egy  kis  emberség 
van  még  a  világban  . . . 
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AZ    ÉN   SZÜLŐHÁZAM 


Kerítetlen  hosszú  hajlék, 
százan  laknak  benne, 
három  család  egy  szobára, 
négy  is  esik  egyre. 
Közös  szoba,  közös  konyha, 
közös  kamra,  padlás, 
közönközös  nyomorúság.  — 
Ilyen  a  cselédház. 

Eperfasor  van  előtte: 
az  a  cseléd  kertje, 
a  cselédé,  s  családjáé, 
árnyéka  és  epre. 
Háta  megett  disznóólak, 
tyúkketrecek  állnak, 
szemétdombok,   árnyékszékek 
bűzölögve  palinak. 

S  mennyi  gyermek!  —  A  cselédnek 

más  öröme  sincsen: 

a   szerelem.    Szalmazsákját 

áldja  is  az  Isten. 

Mije  is  van?  —  Teste-lelke 

minden   öröksége, 

ostor,  bocskor  és  cselédsor 

száll  a  gyermekére . . . 

Ott  születtem  én,  a  pusztán, 
egy  nagy  cselédházban, 
ahol  annyi  nyomorúság, 
szomorúság,  gyász  van. 
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ott  voltam  én  boldog  gyermek, 
s  oda  vágyok  vissza, 
nem  riaszt  a  cselédháztáj 
semmi  bűze,  piszka. 

Ott  ébredtem  én,  a  kastély 

s  a  nagj^kert  tövében, 

onnan   küldött   apám-anyám, 

az  én  szegény  népem, 

hogy  tanuljak,  hogy  legyek  úr, 

ne  cseléd,  ne  szolga, 

de  én  mindig  visszavágyok 

a  szép  gyermekkorba. 

Szülőföldem  messzekéklő 
nyárfakerítése, 
emeletes-tornyos  kastély, 
látlak-e  még  vagy  se? 
Látlak-e  még,  szülőházam, 
nem  csak  álmaimban?  — 
Veled   olyan  isteniszép, 
világszép  tervem  van.  — 

A  kastéllyal  szeretnélek 
összeházasítni, 
az  epersort  a  nagy  angol- 
kerttel egyesítni: 
ne  legyenek  a  jövőben, 
nyomorgó  cselédek! 
No,  de  ez  már  politika, 
s  ahoz  én  —  nem  értek  . . . 
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FURULYA 


Van  nekem  egy  furulyám. 
Nem  apámról  maradt  rám, 
Budán  vettem  egy  botban, 
egy  nagy  hangszerdepóban. 

Nem  jávorfa,  sem  bodza,  — 
afrikai  vadrózsa. 
Olyan  nemes  a  fája: 
nyolc  pengő  volt  az  ára . . . 

Új  korában  piros  volt, 
mint  a  frissen  kiontott,  — 
ma  már  csak  úgy  feketéi, 
fénylik,  mint  az  aludtvér. 

Ilyen  az  én  furulyám, 
nyolc  pengőért  nem  adnám, 
hát  még  amit  okultam, 
míg  fújni  megtanultam!. 

Mérhetetlen  mély  idők, 
ismeretlen  nagy  költők 
halhatatlan  lelke  szól, 
abból  a  kis  szerszámból. 


Nagy  hegyekben,  pusztákban, 
embertelen  magányban, 
nyájak  mellett  kik  éltek, 
s  az  Istennel  beszéltek. 
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Engemet  is  a  magány, 
s  az  én  kedves  furulyám, 
tanított  meg:  mi  a  dal, 
milyen  örök  diadal . . . 
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BÜZAVIRAG 


Egyhangú  zöld,  unalmas  a  világ,  — 
csattanj,  pipacs,  rikolts,  veres  virág! 
A  gyermeket,  az  ifjút  csalogasd, 
hirdesd  a  zászlós,  lobogós  tavaszt! 

Voltál  virágom,  szeretlek  ma  is, 
de  van  a  földnek  más  virága  is, 
aki  nem  verseng,  aki  nem  kiált: 
mély  színnel  izzó,  kék   búzavirág. 

Halk  földi  csillag.  Mint  edzett  acél, 
nyárról,  kaszáról,  kenyérről  beszél. 
Nem  lobog  lánggal,  vérrel  nem  virít, 
munkára  hí   és  türelemre  int. 


Mikor  fonják   az   élet-koronát: 
az  ért  kalászok  fényes  aranyát 
acélos  szárad  köti,  mint  a  dac, 
s  éppúgy  díszíti,  akár  a  pipacs. 

Vér  a  pipacs.  —  A  verejték:  te  vagy. 
Te  vagy  a  könny,  a  szent  öröm,  te  vagy, 
te  vagy  a  bánat  és  a  béke  szép 
csillagvirága.   Menyországi,   kék . . . 


I 
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APÁM    sírja 


A  kisárpádi  temetőben: 
ott  van  a  sírja  valahol, 
az  apám  sírja,  még  nem  láttam. 
Az  ember  nem  zarándokol, 
apja  sírjához  sem  manapság,  — 
sokbakerül  az  útlevél . . . 
örül  az  ember,  ha  az  ország 
szűk   határán   belül   megél. 

Apám  sírja,  túl  a  határon: 
külföld!...  A  föld  alakja  gömb. 
Kié  lehet  a  középpontja?!... 
Közös  hazánk  az  anyaföld, 
s  atyánk  az  Isten,  ki  teremtett 
eget-földet,  fénylő  napot, 
s  felhőt,  amin,  vihar  után, 
hétszínű  szivárvány  ragyog. 

Úgy  feszül,  ível  a  szivárvány, 
mint  a  meny  ország  kapuja,  — 
mint  valami  nemzeti  zászló: 
az  emberiség  zászlaja. 
Ügy  lobo^  a  fekete  felhőn, 
mint  egy  fekete  kalapon, 
az  én   örökbékét  idéző, 
nemzetiszínű  szalagom  . . . 
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RIGÖMADAR 


Rigómadár!  Mért  jutsz  az  eszembe, 
valahányszor  toll  van  a  kezembe? 
Tán  a  tollról!  talán  a  nótáról! 
talán  az  én  szegény  jó  apámról . . . 

Erdő-erdő,  be  szép  kerek  erdő, 
sárgarigó  benne  a  kerülő.  — 
így  kezdődött  a  kedves  nótája.  — 
Hány  éve  már,  hogy  áH  a  fejfája?. 

Rászáll  olykor  f  üty  öl  ve-dal  olva, 
s  rajta  ül  a  temető  rigója. 
Ha  fekete,  ha  sárga  az  ülő,  — 
mindakettő:  temetők erűlő . . . 

Tán  madárba  költözött  a  lelke, 
két  rigó  lett  a  kétféle  kedve: 
sárgarigó  lett  a  vidámsága, 
fekete  lett  a  szomorúsága. 

Szebben  tud  a  fekete  dalolni, 
nem  is  szokott  az  elvándorolni, 
akármilyen  zimankós  időben, 
ott  csörög  a  gyászos  temetőben. 

De  úgy  dalol,  mihelyt  a  hó  olvad, 
ahogy  csak  egy  bús  lélek  dalolhat, 
aki  minden  búját  felejtette, 
a  Tíorhadó  avarba  rejtette... 
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Rigómadár!  Mért  jutsz  az  eszembe, 
valahányszor  toll  van  a  kezembe?  ■ 
Tán  a  tollról!  talán  a  nótáról! 
talán  az  én  szegény  jó  apámról!.. 
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VERSET  írni... 


Verset  írni  nem  nehéz, 
nem  kell  ahoz  semmi  ész, 
tehetség  sem  kell  ahoz,  — 
vens  a  vers,  ha  jó,  ha  rossz. 

írtam  én  már  sok  verset, 
jót  is  tán  egy  keveset, 
sok  rossz  verset,  kevés  jót,  - 
írnám  bár  az  utolsót! 

Kár,  hogy  írtam  egyet  is, 
nagyobb  kár,  hogy  többet  is. 
Ne  írtam  vón  egyet  se! 
Az  volna  a  szerencse... 


Erdélyi  József:  Villám  és  virág.  5 
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TAPOLCAFÖ 


Miiit  egy  táltosló  patkója  nyomán: 
buzog  száz  ágon  a  Tapolcafő, 
tavat  szül  és  folyót  ereszt  azonnal, 
a  meztelen,  fehér  bakonyi  kő... 

Jtt  áldozott  fehér  lovat  utolszor, 
Kupa  vezér,  a  gyászos  nap  előtt . . . 
Letörtek  a  lófarkas  lobogók, 
elnémultak  a  csacska  heged  ők. 

De  forrt  tovább  száz  ágon  a  Tapolca, 
mint  egy  táltosló  patkója  nyomán, 
malom  és  város  épült  a  folyóra, 
virult  ipar,  művészet,  tudomány. 

Égethetett   kobzot-tárogatót 
császári  és  királyi  hatalom: 
dalolt  a  nép,  verset  írt  a  diák, 
és   harcolt   és   meghalt   fiatalon. 

Buzog  tovább,  mint  egy  Bellerophon, 
buzog  száz  ágon  a  Tapolcafő.  — 
A  sírból  is  feltámad  és  kivívja 
igazságát  a  magyar  őserő! , . . 
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KUNHALOM 


Elszállt  felette  év  ezer, 
s  annyi  eső  nem  mosta  el. 

Eke  még  nem  szántotta  le. 
Nem  bírt  az  elmúlás  vele. 


Az  alacsony  tanj^ák  felett, 
ma  is  feltűnő  emelet. 


A  nép  azt  mondja:  kún  halom.  — 
Lehet,   hogy  régi  sírhalom. 

Lehet,  hogy  egy  kán  tetemén 
emelték  annak  idején. 

Ki  tudja  már  a  kán  nevét? 
Hol  vándorol  már  az  a  nép? 

Hol  sátoroz  már?  —  Meglehet, 
hogy   visszahívta   Napkelet. 

Vagy  elkeverte  Napnyugat . . . 
Sírhalom   őrzi  nyomukat. 

Még  ezer  évig,  vagy  tovább.  — 
ök  azt  hivék:  míg  a  világ. 

De  koptatják  esők,  szelek, 
havak-hevek,  nyarak-telek. 
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Egyszer  csak  elfogy  teljesen, 
nem  marad  híre-neve  sem. 


Győz  a  legpusztítóbb  tatár, 
a  kánok  kánja,  a  halál. 
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VILMA 


Csak  ült  mellettem  és  mosolygott, 
mint  egy  virág  a  napra  nyílva, 
fehér  ingvállban,  bő  szoknyában, 
szép  nagy  unokahúgom,  Vilma. 

Piros  pruszlikban,  ült  mellettem, 
bátyja  mellett,  a  gyalogszéken, 
mint  egy  virág,  a  napra  nyílva, 
nem  is  tudta,  hogy  milyen  szépen. 

Csak  ült  mellettem^  s  nézett  fel  rám, 
arany  szemmel  és  arany  hajjal, 
olyan  szépen  és  olyan  tisztán, 
mint  valami  égbőlszállt  angyal. 

Csak  ült  mellettem  és  mosolygott, 
hallgatta  némán,  hogy  beszélek, 
Olyan  jó  volt,  hogy  ült  mellettem, 
az  a  szép,  jó,  rokoni  lélek. 

Mi  volt,  mikor  először  láttam? 
Kislány,  fiús,  szeles,  rajongó. 
Nyakamba  ugrott . . .  Mint  egy  hernyót, 
úgy  ráztam  le  akkor  magamról. 

Mi  lett  a  csúnya  gyermeklányból, 
a  hernyóból,   micsoda  lepkéi... 
Csak  ült  mellettem,  örömében, 
hogy  bátyja  ott  trónol,  felette ', . . 
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Sáros  csízmámat  akkor  este, 
oda  nem  adta  volna  másnak. 
Agyam  előtt,  mint  a  tükör, 
úgy  állt  az  a  lábbeli  másnap 


70 


PACSIRTAFÉSZEK 


Vágják  már  a  búzát, 
akármerre  nézek.  — 
Árnyék  nélkül  marad 
a  pacsirtafészek. 

Sir  a  kispacsirta, 
fiait   sajnálja, 
a  derék  földmíves, 
körül  is  kaszálja. 

Körülnyesi  szépen, 
a  pacsirtafészket.  — 
Hogy  is  pusztítná  el 
az   ártatlan  népet?! 

Megesik   a   szíve 
a  dalos  madáron, 
ki  őt  vigasztalja 
a  rögös  határon. 

Neki  sincs  a  földön 
más  gyönyörűsége, 
csak  az  az  egy,  féltett, 
kis  családi  fészke . . . 
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SZIKRA 


Megy  a  vonat  a  sötétben  sebesen, 
szikraeső  hull  utána  veresen, 
hull  a  földre,  el  is  alszik  a  sárban.  — 
Gyenge  szikra,  mit  is  tenne  magában?! 

Száll  a  szikra,  száll  a  vonat  szelében, 
csillaghullást   hazudik  a  sötétben, 
mulattatja  az  utast,  ki  nem  alszik, 
s  olyan  hozzáhasonlóan  utazik.  — 

Világra  jön,  mint  a  szikra,  meglódul, 
izzik,  ragyog,  majd  a  sötét  sírba  hull. 
Felgyújtaná,  ha  tudná  a  világot, 
s  örül,  hogyha  melegít  egy  családot . . . 
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ESTE 


Lement  a  nap  tűzgolyója, 
hazafelé  száll  a  gólya. 
Hosszú  orrát  nyújtogatja, 
széles  szárnyát  suhogtatja. 

Repűlj-repülj,  gólyamadár, 
hogy  sötétig  hazatalálj, 
amíg  látod  a  vidéket: 
merre-hol  van  a  te  fészked ! 

Gólyafészek  szabad  szállás, 
hideg  lehet  ott  a  hálás: 
a  derékalj  száraz  ágból, 
a  takaró   holdvilágból . . . 

De  ha  együtt  van  a  család, 
hideg  lehet  a  nagy  világ,  — 
éjtszaka  is,  a  szeretet 
ontja  napként  a  meleget. 
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HÖRCSÖG 


Megliordta    vermét    télirevalóval, 
megszedte  a  kalászok  elejét,  — 
a  kapzsi  hörcsög  kiveti  pocakját, 
s   élvezi   most  a  nyárvég  melegét. 
Hantsokra  dííl  s  örül  a  napsugárnak, 
mely  cifra  szőrét  cirógatva  süt. 
Az  ádáz  féreg,  szundikál  szelíden.  — 
Hallgatja  tán  a  tücsökhegedűt . . . 

Állok  merőn:  lopom  a  ritka  látványt: 

a  sütköző,  elégült  hörcsögöt . . . 

Biztat  az  ördög:  vágjak  a  hasához 

egy  jókora  követ  avagy  rögöt, 

hogy  pukkanjon  ki,  de  megáll  mellettem 

egy  jó  angyal,  megfogja  kezemet, 

s  én  állok,  mint  egy  szobor,  visszatartom, 

meghalkítom   a   lélekzetemet . . . 

Nézem,  csak  nézem  azt  a  cifra  patkányt, 
mosolygok  mái',  legyőzve  magamat, 
mint  fenn  az  égen  a  hegj^ekre  hajló, 
fürtérlelő  bölcs,  nyárutói  nap.  — 
Szánt-vet-arat,  hord-csépel,   őri  az  ember, 
minden    morzsára    verejtéke    hull. 
A  hörcsög?  —  Él,  rabol,  puhítja  vackát, 
alszik,  zabál,  mint  vahuni  nagyúr . . . 
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MAGYAR   CSALÁD 


Hárman  mennek  az  országúton: 
egy  férfi,  egy  asszony  meg  egy 
fiúgyermek.   Mennek,   amerre 
az  ország  széles  útja  megy. 

Széles  az  út  és  hosszú,  hosszú, 
messziről  'jönnek,  mindenütt 
gyalog,    gyalog ...    A    vállukon    van, 
a  testükön  van  mindenük. 

A   férfi   vállán   rongyba  burkolt, 
élesrefent  kapa-kasza . . . 
Ahol  mennek,   ahol  megállnak, 
megpihennek:  ott  a  haza. 

Magyarul  tudnak,  olyan  szépen: 
nincs  az  a  költő,  az  a  pap, 
s  dolgozni  egy  darab  kenyérért, 
míg  le  nem  megy  a  nyári  nap. 

A  nő  hátán  bátyú  és  benne 
holmi  ruha  és  takaró, 
koldult  kenyér,  szalonna,  —  itt-ott, 
amit  adnak,   útravaló  . . . 

Megjárja  ilyen  szép  időben, 
lez  a  kóborlás,  jó  dolog, 
tehetné  egy  másik  család  is, 
ahelyett,  hogy  künn  kóborog. 
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kimii  tekereg  a  nagyvilágban, 
magyar  földben  nagybirtoka,  — 
de  így  fusson  e  szűk  hazában, 
vállán  rongybacsavart  kasza, 

kasza-kapa,  koldústarisznya, 
mellette  fusson  a  gyerek, 
s  mondja:  jó  napot  adjon  Isten! 
Mondja,  hogy  Isten  áldja  meg! 

Mutasson  példát:  hogy  kell  tűrni, 
hogy  kell  szenvedni,  mint  ez  a 
szegény  magyar,  aki  a  frontról, 
Szibériából  jött  haza. 

Isten,  király,  haza  nevében, 
ezer   halállal   szembeszállt, 
munlíára  kalapálta  mégis, 
s  rongyba  csavarta  a  kaszát. 

Mit  ezer  évvel  ezelőtt 
megtettek  az  ősmagyarok: 
megtette  a  nagy  vándorútat, 
s  ma  —  hontalanul  csavarog. 

E  hazában  ma  nincs  hazája, 
nincs  hová  hajtsa  hű  fejét,  — 
végrehajtó    ütötte   dobra, 
kótyavetyélte  mindenét. 

Feje  felől  a  nádas  házat, 
a  párnát  a  feje  alól,  — 
mégsem  lázad  az  állam  ellen, 
a  törvény  előtt  meghajol. 
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Az  égieket  nem  tagadja, 

a  földiekkel  nem  perel. 

Pedig  nem  buta.  Kérdezd,  vallasd: 

mindenre  okosan  felel. 

ö  Isten  rendelését  látja, 

a  kezdetet,  a  végzetet, 

csak  embert  ismer,  jót  vagy  rosszat, 

nem  gyűlöl  semmi  nemzetet. 

Várja  Mátyást,  az  igazságost, 
várja  Rudolf-trónörököst, 
s  a  Messiást,  ki  utoljára, 
eljön  az  ég  felhői  közt, 

balfelől   csapja   a   kecskéket, 
jobbfelől  a  bárányokat, 
feltámasztja  s  örök  életre 
vezérli  a  Lázárokat . . . 

Munkás  család,  koldus  család, 
magyar  család  és  szent  család, 
de  aki  visszaél  hitével: 
istentelen  cudar,  gálád, 

s  reszkessen,  mert  nem  minden  árva, 
szegény  magyar  ilyen  szelíd 
s  megfizet  egyszer  e  nép  ellen 
elkövetett  bűne  szerint. 


Lehet,  hogy  ez  a  rongyos  gyermelí, 
lesz  a  magyarok  Jézusa, 
s  lehet,  hogy  Dózsa  lesz  belőle, 
kinek  tüzesvas  trónusa, 
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kinek  tüzesvas  koronája, 
kinek  tüzesvas  vesszeje, 
tüzesvas  almája  világít, 
századokon  még  messzire, 

kinek  tüzesvas  harapókkal 
tépett  sült  húsa  ott  kereng, 
minden  magyar  paraszt  vérében: 
lázadó  őse  ette  meg . . . 

Jártam  velük  az  országútat, 
vendégük  voltam  egy  napig, 
s  úgy,  de  úgy  megszerettem   őket^ 
Tetszettem  én  is  őnekik. 

»Ügy  járunk  mi  magával  egyszer, 
mint  Mátyás-ldrállyal  a  nép: 
az  is  így  jött-ment,  álruhában,  — 
úgy  jáinink  magával  mi  még!...« 

Jósolt   az   asszony.   Naplementkor, 
megálltam  egy  kereszt  alatt, 
s  elbúcsúztam,  —  elszakítottam 
tőlük  erővel  magamat. 

Ledőltem   a  kereszt  tövébe 
s  ők  pi ellem  tették  szívüket, 
megfelezték,   amily  ük   csak   volt: 
kenyerüket  és  pénzüket. 

»Isten  megáldja! .. .«   »Isten«  —  mondtam, 
és  sírtam  szívből,  igazán. 
Jézus  nézett  rám  a  keresztről, 
s  harmatot  sírt  az  ég  reám. 
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TOLDI-KÉZZEL 


Gyárthat  száz  évig  a   Skoda: 
a  vasból  még  nem  lesz  csoda. 
Csak  az  igazság  tesz  csodát, 
csak  az  nyerhet  döntő  csatát. 

Meztelen  bár  a  Toldi-kéz, 
vaskesztyűs  bár  a  cseh- vitéz: 
ha  kezetfognak,  megropog 
a  vaskeztyű  és  vér  csorog. 

Vér  csepeg  a  vaskeztyűből,  —- 
győz  az  izom,  a  csont,  a  bőr, 
a  puszta  kéz,  a  tiszta  szív, 
mely  minden  páncélt  bajra  hív.  , 

S   megszégyenít   minden   Skodát, 
antikriszlust,   hazug   csodát, 
minden  határt,  mit  vak,  bolond, 
őrült  önzés  a  porba  vont . . . 

Gondolja   meg   tudós   Benes: 
kár  a  vérért,  nem  érdemes,  — 
hiába  minden  fegyvere, 
ha  nincsen  hozzá  —  embere. 

Mert  nem  ember,  csak  csőcselék, 
csak  gyáva  csürhe,  csorda  nép, 
rabló,  vérengző  fenevad, 
mely  jog  ellen  fegyvert  ragad 
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Gyárthat  száz  évig  a  Skoda: 
a  vasból  még  nem  lesz  csoda. 
Csak  az  igazság  tesz  csodát, 
csak  az  nyerhet  döntő  csatát. 
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VAKOK 


Sajnálom  a  vakot: 
nem  látja  a  napot, 
nem  látja  a  holdat, 
nem  a  csillagokat. 

Nem  látja  a  földet, 
a  hegyet,  a  völgyet, 
a  szép  kis  virágot, 
a  szép  nagy  világot. 

Nem  látja  a  sarat, 
nem   látja  a  havat, 
a  folyót,  a  tengert, 
a  barmot/  s  az  embert. 

Kisgyermeket  ölben, 
arcát  a  tükörben, 
hiába,  hiába, 
nem  látja,  nem  látja 

Sajnálom  a  vakot, 
testvéremnek  érzem, 
két  szememet  adnám, 
hogy  lásson,  hogy  nézzen. 

De  jobban  sajnálom 
én  az  olyan  vakot, 
aki  látó  szemmel 
sem  látja  a  napot. 
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Akinek  a  lelkét 
sötétség  takarja, 
mégis  a  világot 
vezetni  akarja. 
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VILÁGOS   ÉJSZAKA 


Be  világos  éjszaka! 
Vékonyak  a  felhők 
s  holdtölte  van.  A  hegyen, 
látszanak   az  erdők, 
szálanként  a  téli  fák,  — 
a  hó  is  világít . . . 
Messze  van  a  Pilis,  de 
jól  látok   odáig. 

Majdnem  olyan,  mint  nappal. 

Az  emberi  szemnek 

jót  tesz  ez  a  félhomály, 

ez  a  fátyolfelleg, 

min  átlát  a  telehold, 

IS  a  hó  fehérsége.  — 

Tán  erre  van  teremtve, 

nem  a  fényességre. 

Nem  tüzelő  színekre, 
nem  vakító  fényre, 
csak  ilyen  félhomályra, 
tompa  szürkeségre, 
melyben  olyan  a  világ, 
mint  valami  fénykép, 
felnagyítva  annyira, 
hogy  nincs  benne  mérték . . . 

Egyetlen  fény  a  földön, 
egy  távoli,  sárga, 
hívogató,  meleg  pont: 
az  utolsó  lámpa. 


83 


I 


Istállóban  világít, 
vagy  házban:  ki  tudja?  — 
Arra  megyek,  az  iránt, 
haza,  a  —  falumba. 

A  falumba:  falum  már 
nekem  Pilisszántó,  — 
elszakadtam  én  már  rég 
a  szülőhazámtól, 
tanyámtól  és  falumtól, 
az  Alföldtől  régen. 
Sose  hittem   volna,   hogy 
itt  lesz  haza  nékem. 

Ide  járok  haza  már, 
Már  úgy  megszerettem, 
mintha  mindig  a  Pilis 
állt  volna  felettem, 
bölcsőmet  is,  mintha  csak 
ő  ringatta   volna. 
Mintha   csak   itt  születtem, 
nevelkedtem   volna . . . 

Olyan  a  táj,  mintha  egy 
óriásnő  teste 
feküdne  az  ég  alatt, 
végtelenbe  veszve, 
feje  talán  a  Pilis, 
vagy  egyik  emlője 
s  Pilisszántó,  a  falu: 
alvó  csecsemője. 

Karja  a  hegyvonulat, 
a  völgység  határán, 
édes  fia  vagyok  én, 
tárt  karokkal  vár  rám: 
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gyere,  gyere,  kisfiam, 
egy  kis  fehér  csendet, 
szopjál    egy    kis    nyugalmat, 
egy  kis   életkedvet . . . 

Ez  a  hegyfal  Jobbfelől, 
havas   oldalával, 
olyan,  mint  egy  régm eszeli 
ütöttkopott  házfal. 
Egy  nagy  ház  az  egész  táj, 
felhőzsuppal  fedve, 
nap-hold-csillag  lámpa  és 
gyertyavilág  benne . . . 

Fagyos  szél  fú  szemembe. 
Nekidőlve  lépek. 
Előttem  és  utánam.* 
vágyak  és  emlékek, 
tanyák,   faluk,   városok, 
Budapest  és  Paris, 
nagyobbak  a  Pilisnél, 
a  Kárpátoknál  is. 

Emlékek  és  remények, 
égretörő  tervek,   ~ 
az  vagyok  én:  a  régi, 
álmodozó   gyermek, 
bárhova  is  vet  a  sors 
erőszakos    karja, 
kezemből  a  célt  ki   majd 
a  halál  csikarja . . . 

...Be   világos    éjszaka! 
Vékonyak  a  felhők, 
holdtölte  van.   A  hegyen 
látszanak  az  erdők, 
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s  lenn  a  völgyben  a  fűzfák, 
látszanak  egy  szálig... 
Teljes  a  kép,  belőle, 
semmisem  hiányzik. 
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HÖFOLT 


Mint  óriási,  hófehér  ^ 

bagolypillangó,    mit   a   nap 
ébren   talált,   lapul   a   hó, 
a  hófolt  az  erdő  alatt. 
Akárhogy    búvik:    rátalál, 
mint  valami  vásott  gyerek, 
s  letörli  hamvát  és  kitépi 
csillogó   szárnyát   a  meleg . . . 

Gyilkosa  kéjelgő  kezében, 
megsajnálom  a  szép  fehér, 
óriási  halálpillangót, 
mit   elliagyott   anyja,   a    tél. 
Mint  egy  ártatlan  elítéltet, 
úgy  szánom   a  fehér  havat. 
Jó  volna  eltenni  belőle, 
hűsítni  majd  a  hő  nyarat . . . 

Lehajlok  hozzá  búcsiiképpen. 
-^  Hidd  el  hogy  ártatlan  vagyok, 
én  nem  tehetek  róla,  hogy  már 
elmultak     a    tartós   fagyok  . . . 
Kezet  fogok  vele,  —  Pilátus,  - 
megmosom    a   két  kezemet. 
—  Isten  veled,  te  szép,  fehér  hó! 
Ott  fenn,  ne  vádolj   engemet!... 
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IBOLYA 


Kinyílt  az  ég  nagy  kapuja, 
megjelent  a  kis  ibolya. 
Megjelent   a   nagyvárosban, 
kijelenti  hogy  tavasz  van. 

Minden  sarkon   belebotlolí 
veszek  végre   egy  kis   csokrot. 
Azt  se  másért,  —  azért  teszem 
szegényember   hadd    keressen... 

Valahányszor   megszagolom, 
erdőn   vagyok,   azt  gondolom, 
kökénybokros,  rögös  pusztán, 
nem  aszfaltos  pesti  nccán. 

Beviszem   egy  kávéházba, 
elémteszem   egy   pohárba, 
s  írok  egy  sort,  nem  tintával,  -- 
kék  ibolya  illatával. 


Nem   tintával,   nem   pennával, 
szívem  régi  fájdalmával. 
Kék  virággal,  zöld  levéllel  — 
szívem    örök    szerelmével... 
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ÁLOM   ÉS   VALÖ 


Az  álom  is  valóság, 
akármilyen   csaló^ 
az   álom   is  valóság: 
bennünkvaló   való. 


A  valóság  —  nem   álom, 
de  néha   éppolyan, 
s  mintha  csak  álom   volna, 
úgy    elrepül-rohan. 

Ugy  múlik  a  való  is, 
rémlik,   hogy   álmodunk: 
tegnap  még  gyermekek  s  ma,  - 
már  felnőttek  vagjrunk. 

Ma  még  ifjak,  de  holnap, 
már   komoly  emberek, 
s   nézzük   hogy  nő,    csodáljuk, 
hogy   megnőtt   a   gyerek . . . 

S    míg   ami   elmúlt:    elmúlt, 
csak   emlékünkben  él, 
az   álom,   a  valótlan, 
gyakorta    visszatér. 
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TIGRIS 


Forrás  vizében   állt  anyám, 
s  mellette  álltam  én,  — 
kisfiú  voltam   és  anyás, 
mint  annak  idején. 

Mosott  anyám,  mellette  én 
álltam,  jó  kisfia, 
s  egyszerre  csak,  mellettem   állt 
egy  csíkos   bestia. 

Ott  csattogtatta  a  fogát 
egy  tigris  mérgesen . . . 

—  Ne  félj,  fiam,  —  szólt  az  anyám,  - 
maradj    c^ak    csendesen. 

—  Maradj  nyugton,  —  szólt  az  anyám, 
viseld  szépen  magad; 

ha   megszaladsz,   megtámad    és 
ízekre  tép  a  vad . . . 

Én   szót   fogadtam    okosan, 
bár  a  hideg  kilelt, 
s  jött  bár  a  tigris  oly  közel, 
hogy   arcomba   lehelt. 

Játszott  velem  a  fenevad, 
mint  egérrel  szokott 
a  macska...  Elindultam  és 
hátamban   kullogott. 
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Egy  keskeny  hídon  mentem  át, 
egy  kis  patak  felett; 
s  a  keskeny  hídon  elmaradt, 
megállt  a  szörnyeteg. 

—  Ne  félj,  fiam;  majd  elmarad, 
hallom  anyám  szavát, 
amíg  megyek,  —  azaz:   amíg 
mentem  a  hídon  át. 

Mert  jaj,  a  valóságban  is 
rám  tigris  agyarog, 
s  míg  élek,  jó,  ha  az  anyám 
jó  kisfia  vagyok. 

-—  Vigyázz  fiam:  ne  inger  éld,  - 
hangzik  anyám  szava, 
s  rémlik  hogy  az   a  besUa; 
ez  a  világ  maga. 

De  én  hiszem:  nékem  nem  árt 
senki  és  semmisem, 
míg  szól  anyám:  ne  félj  fianij 
csak   menj    szép    csendesen l.  ,- 
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A  TANÍTÓ 

Apám  emlékének 


Tanítónak  szánt  az  apám, 
a  negyedik   osztály  után.j 
el  is  elvitt  bé  Erdélybe, 
a  dévai  képezdébe. 

Hegyet  addig  nem  is  láttam, 
pedig  látni  jaj  be  vágytam! 
Vágytam    menni    szép    Erdélybe, 
de  nem   ám   a  képezdébe. 

Tanítónak?  —   Csak  annak   nemi 

De  hiába  könyörögtem: 

jeles  vagyok,  kitanulok, 

egy  krajcárra  sem   szorulok  . . . 

Féltékenyek  a  testvérek, 
egy  csomóban  meg  nem  férnek, 
ha   egyikük   nagyravágyó, 
kiüldözik    a    családból. 


—  Ne  higyjen  az   álmodónak, 
adja  apám   tanítónak. 
A  képezdét  kitanulja, 
kenyere  lesz  négy  év  múlva . . 

A  dévai  nagy  piacon, 
álltam  egy  szép   őszi  napon, 
s  elköszöntem   az  apámtól, 
mint   'áruló    mostohámtól. 
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Könny  szökött  a  két  szemébe . . . 
Akkor  láttam  mély  szívébe. 
—  Fiam!  fiam!  —   szólt,  elfordult, 
szeméből   a   könny   kicsordult. 

Ottmaradtam,  mint  egy  árva. 
Ragyogott  rám    Déva   vára. 
Déva  romja  ragyogott  rám, 
álmaimnak    porbarogytán. 

Felfelmentem    a    várhegyre, 
álltam    ott   is   lábujjhegyre, 
Láttam  hegyre,  láttam  völgyre, 
csak  hogy  nem  a  Nagy  Alföldre. 

Elláttam    a    Retyezátig, 
de   nem   láttam    Szalontáig, 
Nagyszalontán  egy  uccáig, 
abban  is  egy  szép   kislányig. 

Nem  jártam   ki  a  képezdét, 
csak  az  első  félesztendőt, 
írtam   haza:    meg   kell   szöknöm, 
megfojt   ez   a   hegyi   börtön . . . 

Hazamentem    és   folytattam, 
ottan   ahol  félbenhagytam, 
hamar   azt   is   meggyűlöltem. 
Rossztanuló  lett  belőlem. 

Megutáltam    minden   pályát-    — 
Megnyesik  a  lélek  szárnyát, 
s   én  magasra  vágytam   szálhii, 
az  Istenig  mégsem   állni. 
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Tanulni  és  tanítani, 
a  világot  javítani, 
javítani-szépíteni, 
Isten-várát  építeni ... 

így  lettem   én,  nem   kenyérért, 
csak   a   hírért,   a   babérért, 
költő,   azaz  néptanító, 
népből  csiholt,  néphez  szító. 
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TEJ 


Fej  a  gátőr  felesége  . . . 
Ül  a  gyalogszéken, 
térde  közt   a  mázas   fejő,   — 
mint   anyámnak,   régen. 
Mellette  áll  kétesztendős 
szöszhaju  kislánya, 
bögrét  tart  a  kis  kezében, 
a  tejet  úgy  várja.    — 

Akárcsak  én  hajdanában, 

kisfiú-koromban, 

távol  innen   egy  tanyai 

tehénistállóban, 

boldog  gyermek,   boldogabb   a 

» Rózsi «  borjánál  is, 

cselédfi,   de   boldogabb  tán 

a  királyfinál  is . . . 

Zeng  az  edény  a  kemény  tőgy 
meleg  sugarától . . . 
Eszembe  jut  szülőföldem, 
szülőtanyám :    Bátor, 
a  Fekete   Körös  mentén.   — 
Ez:    a   Maros   gátja; 
aranysárgán   most  felette, 
őszt  jelent  a  nyárfa. 

Azt  jelenti  hogy  nem  soká 
legel  már  a  tarka: 
vízbe  merül  a  Maros  két, 
nyáras-füzes  partja; 
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úgy  elmerül,  mint  elmerült 
az  én  ifjúságom, 
gyermekkorom  . . .   Mért  is  élek 
ezen   a  világon?! . . . 

Még  az  a  jó,  hogy  szeretek 

boldog  embert  látni, 

s  egy  kis  szépért  a  világnak 

meg  tudok  bocsátni: 

egy  kislányért  aki  bögrét 

tart  a  kis  kezében, 

míg  az  anyja,  édes  anyja, 

ül  a  fej  őszéken. 
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ALOM 


Álom,    álom :    abálág, 
tengermélyi  múlt! 
Anyánk  öliben  vagyaink, 
mikor    álmodunk. 
Apánk  karján-kebelén, 
anyánk  öliben, 
a  nap  sugarában  és 
a  föld  mélyiben. 

Álom,    álom!    Álmodunk 
és   felébredünk. 
Napról-napra    meghalunk 
és  megszületünk. 
Nem  szakad   el:   végtelen 
a  köldökzsinór, 
titkos  húrja  az  örök 
életről  dalol. 

Álom,   álom,   szerelem, 

beteljesedés, 

akaratlan    akarat, 

mitsemf  éledés ! 

Akit   nyom    a   hatalom, 

álmában   az:   úr, 

s  álmában  az  elnyomó, 

az    nyög    legalul . . .. 

Álom,   álom,   ég  világ! 
Ha  lemegy   a  nap, 
mely  az  égről  minden  más 
testet  letagad, 
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feltűnnek  a  csillagok, 
ködlik  a  tejút, 

melynek   csak   egy   porszeme 
a  mi  hős  napunk. 

Álom,  álom,  látomás, 
avagy  hallomás,  — 
minden  ember  adó  és 
vevő   állomás. 
Csak  az  Is  len  tudja  hogy 
kiben  mi  lakik.  — 
Minden   ember  nagy  költő, 
aki    álmodik  . . . 
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FOGAIM 


Olyan  hideg   ez   a  szoba: 
vacoghat  az  ember  foga, 
már   akinek.   —   Nekem   ugyan 
nincsen  ahoz  elég  fogam. 

Felül  egy  sincs,  hátnl  egy  sincs, 
tán  sose  volt  ki   a  harminc. 
Akárhány   volt:    már   csak   hat   van. 
Vén  sem  vagyok  s  már  fogatlan. 

Ez   a  hat  rossz   se  maradjon: 
ha    pénzem    lesz,    kihúzatom 
s  csináltatok  olyan  fogat, 
ami  soha   ki  nem   jukad. 

Ami  nem  fáj,  nem  is  sajog, 
mindig    épen-szépen   ragyog, 
mit  a  számból  kivehetek, 
s  mutathatok,  ha  nevetek. 

Mint  a  kutya,  mint  a  farkas.  — 
Olyan  fogat,  mint  a  vert  vas, 
hóvirágból,   gyöngyvirágból,   — 
tiszta   fehér   porcellánból . . . 
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írás 


Mért  is  tanultam   írni?! 
Nem  írni  kell  a  verset: 
az  emlékezet  szüli 
azt   az    emlékezetnek. 

Mért  is  tanultam  írni?!  -— 
Hisz   a  költő  nem   író. 
Nem   vers   az   írott   vers,   ha 
nem  száll  fel  a  papírról. 

Mért  is  tanultam  írni?!   - 
A  tinta:  ördög  nyála, 
a  betű  öl.  —  Az  írás: 
a   költészet   halála . . . 
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PÉKMŰHELY 


A   pékműhely   vidám   tan3^a: 
télen-nyáron  benne 
szól  a  zene  amíg  készül 
kenyér-kifli-zsemlye,   — 
szól   a   tücsök  itt   is-ott   is, 
hegedúl    magában, 
elrejtőzve  a  pékműhely 
lyukacsos  falában. 

Félmeztelen   a  péklegény 

a  kemencét  fűti; 

lobog  a  tűz,  a  kemence 

a  meleget  dűti.  — 

Nyár  van  mindig  a  műhelyben, 

örök  nyár  és  béke, 

s   benn   a  tücsök-hangversenynek 

soha  sincsen  vége . . . 

Ha  még  egyszer  útválasztó 
süttyő  gyerek  lennék, 
nem  magasabb  iskolába,  — 
pékinasnak  mennék. 
Körülöttem    télen-nyáron, 
jó  kenyérszag  lengne 
s  éjjel-nappal  tücsökz/ene 
zengne   a   fülembe . , . 
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NÓTÁK 


Mennyi  nóta!  Mennyi  hazug, 
Pesten-gy ártott  nóta! 
Százat  csinál  minden  héten, 
száz  fűzfapoéta. 
Szerzeményét    lekottázza, 
kinyomatja  szépen, 
s  eladja  és  jól  keres  a 
szegény  magyar  népen. 

Míg  a  költőt,  az  igazat, 
nem  ismeri  senki, 
egész  ország  az  ő  kontár 
dalaikat  zengi. 
Kocsmában   és   kávéházban, 
azt  húzza  a  banda, 
éjjel-nappal  azt  üvöltik 
be  a  mikrofonba. 

Terjed,  ragad   és  elmúlik, 
mint  egy  lelki  nátha, 
cigány,    zsidó,    züllött   dzsentri, 
nyakra-főre   gyártja, 
és  kiadja  Rózsavölgyi, 
régen   Rósentáler, 
cinkosuk  a  levegő  is, 
a  közömbös  ájer. 

Nem  szabad  a  pesti   uccán 
szemérm  etienkedni, 
de  nótában,   de   zenében, 
azt  is  lehet  tenni, 
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megfertőzni   a  nép  lelkét 
hamis   érzelgéssel, 
elbódítni    álörömmel 
és  álszenvedéssel. 

Kongó  puszta  a  nép  lelke, 
sivatag  sivárság, 
féktelenül  rabol  benne 
a    nótabetyárság. 
Pusztítóbb  a  túdővésznél, 
butítja  a  népet, 
kiöl-gyilkol  a  szívéből 
minden  régi  szépet. 

Ezektől  a  műdaloktól, 

be  sokat  szenvedtem! 

Ezeknek  az  üldözötté, 

áldozata  lettem.  — 

Ügy  kell  nekem:  mért  nem  írtam 

dalokat-nótákat, 

én,  aki  még  sarja  volnék 

az  ős  nótafáknak! 

Nem  költ  a  nép.  A  sok  munka 

elnémítja  benne 

a  dalt  és  dalt  adni  neki 

a  mi  dolgunk  lenne,  — 

a  mi  dolgunk,  magyar  költők, 

de  mi  megtagadjuk, 

népünk  lelkét  dalkufárok 

prédájára  hagyjuk. 

Vissza,  vissza,  a  szép  múltba, 
vagy  a  szebb  jövőbe, 
ahol  nem  jut  hazug  nóta 
az  ember  fülébe. 
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igaz  költők  adnak  újra 
dalt  a  magyar  népnek, 
költészetet,   mit   valóban 
a  szívükből   tépnek!... 
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ARCKÉP 


Ez  itt  az  én  Gabi-öcsém, 
Gábor-öcsém   Gabi-fia, 
akinek  Árpád-falujából 
el  kelletett  bujdosnia. 

Képzelem,  hogy  siratta  Gábor, 
az  ö  egyetlenegy  fiát, 
s  hogy  megörült  a  híradásnak, 
hogy  jó  helyen  van  ideát. 

Tán  túl  sem  élte  volna  Gábor, 
]ia  meghalt  volna  a  gyerek, 
ha  eltalálták  volna  útján 
a  vad  granicsár-fegyverek . . . 

Dohányt  ültettek  éppen  akkor, 
mikor  Gabi  elbujdosott, 
s  elkelt  apjának  a  segítség,  — 
a  fiú  már  jól  dolgozott. 

Gabi  őszintén  megvallotta, 
hogy   megutálta    a   falut, 
vágyott  világra.  Pestre,  hozzánk. 
Azt  hitte,  hogy  urak  vagyunk. 

Azt  hitte,  hogy  bátyja,  a  költő, 

hatalmas,   gazdag   valaki 

Csalódott  bennem.  Nemsokára 
munkát  talált,  szegény  Gabi. 
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Egy  szobafestő  felfogadta,  — 
az  is  így  jött  fel,  valaha, 
azt  is  így  csalta  a  szerencse 
világrahívó  csillaga . . . 

Hónapokig  színét  se  láttuk. 
Megélt  a  maga  kenyerén, 
megállt  a  maga  ifjú  lábán, 
harminckilenc  kemény  telén. 

Büszke    vagyok    Gabi-öcsémre: 
bátor  gyerek,  derék  legény, 
hiszem:  megél  a  jég  hátán  is, 
akárhol   a   föld   kerekén. 

Dolgos  ember  az  édesapja, 
dolgos  nő  volt  az  anyja  is, 
míg  élt,  de  hamar  árván  hagyta 
a  kisfiát  Szabó  Maris. 

Gabi  őtőle  örökölte 
nagy,  kék  szemét,  síírű,  sötét, 
fénylő    haját    s    merészenívelt, 
szivárványszép  szemöldökét. 

Igazi  fiatal  regényhős 
Gábor-öcsém    Gábor-fia, 
akinek  Árpád-falujából 
el   kelletett  bujdosnia. 
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VÉN-OROSZLAN 


A  »vén  oroszlán «  ókori  szobormű, 
babyloni  szobrász  faragta  meg, 
de  olyan,  mintha  ma  faragták  volna, 
olyan    örökreszóló   műremek. 

Hason  hever,  fejét  fordítva  oldalt, 
néz  messzire.  Komoly  szeme  alatt 
barna  árok,   mintha   örökké  sírna. 
Homlokán  semmi  ráncvető  harag. 

Két  első  lábát  egymásra   bocsátja, 
bojtos  farka,  mint  egy  mihaszna  bot: 
nem   kanyarítja  hetykén  a  farára. 
Sörénye  ritka,  mindene  kopott. 

Mintha  gazella  ugrálna  előtte, 
de  ő  nem  ugrik:  elég  volt  a  vér, 
nem  akar  semmit,  úgy  akar  maradni, 
nem  bánt  senkit,  de  kegyelmet  se  kér. 

Mintha  dárda  szegülne  oldalának, 
de   ő  nem   mozdul.   Nézi   a  vadászt, 
K  áll  a  vadász,  látván  a  vad  szemében 
a   felséges,    a   földöntúli   gyászt . . . 

Úgy  álltam  én  is  ott,  a  múzeumban,  , 
a   »vén  oroszlán «   képmása  előtt, 
csodálva    a   lemondás   hősi    szobrát,    * 
az  önmagán  erőtvevő  erőt. 
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Olyan  szeretnék  lenni  én  is  egyszer, 
semmitse  tenni,  se  hasznot,  se  kárt, 
csak  lefeküdni  s  merengve  a  múlton, 
várni  a  jó,  a  megváltó  halált. 
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SZEMÜVEG 


Szemüvegem,  szemüvegem,  — 
szemüvegem  van  már  nekem, 
pápaszemem,  tükrös-fényes.  — 
Néggyel  múltam  negyvenéves  . . . 

Nem  elég  már  nekem  két  szem, 
kettővel  meg  nem  elégszem. 
Négy  kell  nekem,  hogy  jól  lássak, 
hogy  betűzzek,   vagy  bolhásszak. 

Négy  szemem  van,  de  nem  ér  fel 
más  ember  két  jó  szemével,      v 
közel-távol,  aki  jól  lát, 
üveg  nélkül  betüt-bolhát. 

Távollátó  vagyok  én  már, 
továbblátok  az  orromnál.  — 
Az  a  hiba,  az  az  átok, 
hogy  nagyon  is  messze  látok. 

Nagyralátó:  az  is  vagyok 
nem  látom  meg,  csak  a  nagyot. 
A  kicsit  már  csak  üveggel, 
így  van  ez  már  az  öreggel. 
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TEHENEK 


Mennek,   mennek   a  tehenek, 

M  a  legelőre, 

mind  úgy  ballag,  egy  sem  szalad, 

egy  sem  vág  előre. 

Majd  kiérnek.  Rá  is  érnek, 

úgy  sincs  dolguk  semmi,  — 

a  határban,  a  csordában, 

egész  nap  legelni. 

Mennek,  mennek  a  tehenek, 
ballagnak  sorjába, 
jutíiak  végül  a  falun  kül, 
s  verődnek  csordába. 
Jobban   tetszik   ugyan   nekik 
a  méla  ácsorgás, 
de  nem   hagyja,   hanem   hajtja 
őket  ki  a  csordás. 

Mennek,  mennek  a  tehenek. 
Egy  sem  akar  menni,  — 
jobb  volna  még  egy  kicsinyég 
az  ólban  heverni, 
avagy  állni,  álldogálni, 
ha  mindjárt  is  éhen, 
kötözetlen  s  őrözetlen, 
útban   és   útfélen. 

Az  útszélen,  árokszélen, 
sokáig  időzni, 
akácfához,   sürgöny  fához, 
dőlve  dörzsölőzni. 
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Szent  ácsorgás!  De  a  csordás, 

ostorkongatással, 

a  puli  is,  jön  a  hamis, 

mérges   csaholással. 

Mennek,  mennek  a  tehenek, 

napsugaras  reggel, 

nézem  őket,  a  menőket, 

ájtatos  lélekkel. 

Sajnálom,  hogy  lassan  elfogy 

a  látvány  előlem.  — 

Rossz  csordás,  hej,  rossz  csordás  lett 

volna  énbelőlem ! . . . 
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SZÉLMALOM 

T  o  rny  ay    János   emlékének 


Két  szárnya  van  a  deszki  szélmalomnak, 
azon  sincs  vászon,  tükrözi  a  víz, 
a  tó  vize,  mit  ártézikút  táplál, 
öreg  szerszám,  alig  több:  hiú  dísz. 

Darálnak  rajta,  nem  őrnek  a  népek 
búzát-rozsot,   mint   annyit  egykoron, 
de  áll  merőn,  s  úgy  néz  a  rónaságra, 
mint   magános,    végvári    őrtorony  . . . 

Eltűnt  a  gémeskút  a  legelőről, 
ártézivíz  csorog   a  vályúba, 
artézi  vizet  iszik  már  a   csoi'da, 
ártézivízben  fürdik  a  liba. 

Csak  ő  mereng  tanácstalan,  csak  ő  áll, 
mintha  nagy  terven  törné  agg  fejét, 
s  ki  nem   találná:   mire  is  használja 
köforgató  titáni  erejét. 

Előtte  víz,  körötte  sík  mocsárföld, 
kertnekvaló   termékeny   televény.    — 
Visszatérhetne,  hétszerte  dicsőbben, 
a  vén  vitézre  még  a  régi  fény. 

Megifjodhatna,   kinőhetne   szárnya, 
kettő  helyett  tíz  is,  húsz  is  talán, 
ha  átesne  szegény  mag^^ar  feje, 
egy  kis  németalföldi  iskolán. 
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ÓntözŐmű   lehetne   még   belőle, 
árasztaná  a  tóból  a  vizet, 
köröskörül   áldást   árasztana, 
a  régi  jó,  ördöngös  szerkezet. 

Csak  ne  a  múltba,  —  a  jövőbe  nézne, 
s  ne   álmodozna,  —   ébredezne  már, 
hisz  malom  ő  a  deszki  faluvégen, 
ipari  műhely,  nem  lovagi  vár . . . 

Ha  pénzem  volna,  megvenném  azonnal 
ezt  a   kopott   szélmalmot   Deszk   alatt, 
megvenném  az  ártézikút  vizét  is, 
ezt  a  vályogvetőből  lett  tavat. 

Földet  vennék  a  szélmalom  körül, 
s  teremtenék  olyan  kertészetet, 
hogy  olyat  még  Bolgárország  se  látott. 
Parlagon  hagynám   a  költészetet. 

De  pénzem  nincs,  nem  is  lesz  tán  soha, 
annyi,  bogy  én  egy  szélmalmot  vegyek, 
darálok  hát  a  deszki  szélmalommal: 
verset  írok,  hogy  valamit  tegyek. 


Rrdélifi  József:  Villám  és  virág.  8.  1 1 3 


BABA-OLGA 


ül  a  padkán  Baba-Olga, 
ott  is  akad  neki  dolga; 
állva-ülve,   mindig  tesz-vesz,  — 
nyugta  tán  a  sírban  sem  lesz. 

Talpig  gyászban,  feketében, 
ül  egyedül  az  estében; 
új  tengerit  fejt  a  keze, 
visszafelé  jár  az  esze. 

Hátrafelé,  nem  előre.  — 
Nem  gondol  ő  a  jövőre: 
ott  a  halál  leskelődik, 
s  jobb,  ha  azzal  nem  törődik. 

Ládájában  fátyolszőttes, 
régi   szőttes,    aj    szépséges: 
maga  szőtte  hajdanában,  — 
azt  viseli  halálában. 


Nem  visel  már  olyat  senki, 

abban  kell  őt  eltemetni. 

A  koporsóvivők  karján, 

fehér  gyász  lesz  annak  napján . . . 

Férjét  ugyan  nem  siratja: 
az  csak  hogy  nem   szántott  rajta; 
ha  nem  hozott  neki  dohányt, 
ostorral  a  hátára  hányt. 
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Csak  a  fiát  emlegeti: 

hogy  azj  meghalt,  az  fáj  neki; 

az  ha  élne,  annál  volna, 

6  boldog  volna  Baba-Olga... 

Szétosztotta  már  a  földet, 
rossz  lányoknak,   kapzsi  nőknek, 
kik  ő  részét  meg  nem  adják, 
mindenéből  kiforgatják. 

Csak  a  munka  tartja  lelkét. 
Nem  is  adja  téres  telkét; 
egy  tehénnel,  két  malaccal, 
tartja  magát  holtig  daccal . . . 

Pereg  a  szem  a  kosárba . . . 
Visszagondol  a  jányságra; 
eszébe  jut  a  szökése . . . 
Itt  az  Isten  büntetése!... 

Szent  kötél  az  engedelem, 
de  égő  tűz  a  szerelem. 
Isten  szava  a  szülőé,  — 
sátán  szava:  bűn  a  véré. 

Mért  nem  hajtott  az  anyjára, 
apja-anyja  jó  szavára?! 
Mért  a  saját  rossz  szívére, 
egy  idegen,  vad  legényre?! 

Kis  jánya  is,  szemefénye, 
úgy  hallgatott  egy  legényre. 
Azt  hitte,  hogy  megbolondul, 
mikor  elment  a  íalubul. 
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Egy  szál  ingben,  hajadonon 
s  ő  szaladgált  az  udvaron, 
haját  tépte,  mint  egy  őrült. 
Az  élete  nem  sikerült! . . . 


Ül  a  padkán  Baba-Olga, 
mindig  akad  neki  dolga; 
állva-ülve,   mindig   tesz-vesz,   - 
nyugta  tán  a  sírban  sem  lesz. 


116 


SZAKÁLL 


Az  uraság  szakállt  viselt, 
illet  neki,  elismerem: 
daliás    úr    volt    őkegyelme, 
valóságos  fejedélem. 

Az  ezredévi  űmiepségen, 

ö  képviselte  az  erőt: 

ö  hajtván  meg  az  országzászlót, 

Első  Ferenc  József  előtt . . . 


Rajta  kívül  csak  Madarász, 
a  gépész  úr  viselt  szakállt. 
Tán  azért,  hogy  az  urasághoz 
hasonlítsa  kissé  magát. 

S  hogy  feltűnően  különbözzék 
a  cselédektől,  úgy  lehet, 
a  bognártól,  meg  a  kovácstól. 
A   szakáll :    úri   viselet . . . 


Ki  viselt  volna  szakállt?  Béres? 
Kocsis?   Csősz?   Gazda?  Vagy   apám, 
a  kulcsár?  —  Paraszt  egytől-egyig! 
A  kertész,  a  német  talán  . . . 

Beteg  volt  egyszer  Madarász, 
s  minthogy  nem  borotválkozott, 
szakálla  nőtt ...  Jól  állt  sovány 
arcához  a  szakállbozót. 
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Halvány  arcához,  nagy   orrához, 
illett  a  kis  sötét  szakáll. 
Ügy  járt,  mintha  övé  lett  volna 
a  kastély,  az  egész  határ. 

Ügy  kiabált  a  cséplőgépnél, 
mint  valami  főkatona, 
altábornagy   vagy   táborszernagy, 
hep-heep ! . . .  —  Nevette  a  tanya. 

De  ő  nem  bánta:  hadd  nevessen 
a  dőre,  pőre  póri  nép. 
ö  büszke  volt  rá,  hogy  szavára 
indul,  jár  és  megáll  a  gép . . . 
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ÁRTÁN-MACSKA 


Olyan  a  vén  ember,  mint  az  ártán-macska: 
nyávog  akkor  is,  ha  nincs  oka  panaszra, 
zsörtölődik  folyton,  ha  van,  ha  nincs  rá  ok, 
nyávog,  ha  ránéznek,  s  ha  nem  néznek:  nyávog. 

Olyan  a  vén  ember,  mint  a  nyűgös  gyermek, 
ágyban  és  asztalnál,  a  menyecske  mellett. 
Nem  kell  annak  asszony,  nem  kell    a   testének, 
csak  annak  a  zsarnok,  gyermeteg  lelkének. 

Olyan  a  vén  ember:   nem  kell  annak  szoknya, 
nem  kell   annak  semmi,   csak  az  italt  szopja. 
Pálinka  a  teje.  Ballag  a  kocsmába: 
az  a  temploma  és  az  az  iskolája 
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SZEGÉNY  HALÁSZ 


A  Maros  szélén,  ül  egy  rongyos  ember, 
hálót  merít  és  tartja  türelemmel. 
Felvonja  olykor,  de  nincs  benne  semmi, 
pedig  a  semmit  nem  lehet  megenni. 

Mellételepiszek,  nézem  hogy  halászik, 
s  ugy  tetszik  nékem:  ez  az  ember  játszik. 
Játszik  a  vízzel,  a  csalfa  Marossal, 
a  hálóval,   a   végzettel,   a  sorssal . . . 

Egy  kis  keszeg  most  fennakadt  egy  szemben. 
Szegény  ember,  most  áld  magában  engem: 
szerencsét  hoztam,  némi  kis  szerencsét! . . . 
Fukar  folyó,  így  csillogtatja  kincsét. 

Nem    veti   vissza . . .    Elülnék   mellette, 
reggeltől-estig    a    szerencsét    lesve, 
a  nagy  fogást . . .  így  ülök  én  is,  némán, 
szegény  halász,  ha  nincs  kiadós  témám. 

így  ülök  én  is,  az  életbe  nézek, 

mint  egy  folyóba  s  verseket  idézek, 

de  nem  jön  semmi,  se  potyka,  se  harcsa, 

csak  egy-egy  hitvány,  szálkás,  keszeg  dalcsa. 

De  az  is  jó,  "ha  nem  akad  nagyobb: 
azon  is  nap,  víz,  élet,  könny  ragyog, 
az  én  napom,  az  én  költészetem, 
játékom-mimkám,  sorsom-végzetem. 
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DÖGLÖTT-MAROS 


Deszk,   a   Döglött-Maros  partján, 
magyar  lakja,  szerbbel  tarkán, 
a  Nagy  Alföld  legf éneke, 
van  is  ott  föld,  mély,  fekete. 

Szerb   a   magyart  nézi   görbén: 
szolga,  cseléd,  az  ő  földjén, 
apró  háza,  egy-két  holdja,  — 
nyűgös  cseléd,  büszke  szolga . . . 

Deszk,   a   Döglött-Maros  partján, 
magyar  lakja,   szerbbel  tarkán. 
Laktam  én  is,  én  is  szálltam, 
vize   partján    álldogáltam.    — 

Ali  a  Döglött-Maros  vize, 
a  folyóhoz  semmi  köze, 
poshadt,    pállott,  dög,  valóban, 
veszett  volna  a  folyóban. 

A  Marosból,  a  Tiszából, 
kitagadták  igazából, 
a  tengerből  kitagadták: 
lecsapolták,  elgátolták. 

Esővíz  a  tápláléka, 
fele  sárvíz,  fele  béka. 
Liba-ruca  fürdik  benne, 
tükrözik  az  ég  is  benne. 
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Gyermek  is  van,  balga  gyermek, 
aki  nézi  mély  tengernek, 
tükre  szerint  való  mélynek, 
melyben  sárkánykígyók  élneTí. 

Költőt  is  vet  a  sors  arra, 
félig  élve,  félig  halva, 
hogy  a   Döglött-Marost  lássa, 
s  leljen  benne  hasonmásra  . . . 

Hogy   a   Döglött-Marost  nézze, 
s  gondoljon  az  osztályrészre, 
mit  azoknak  oszt  az  élet, 
kik   szeretnek   árva   népet . . . 

Áll  a  holt  víz  s  áll  az  ember, 
szegve  gáttal,  szabva  renddel, 
kitagadva  a  folyóból, 
az  élőből,  a  valóból. 

Áll  a  dög  víz,  nincs  folyása, 
ami  hajtsa:  nincs  forrása, 
s  áll  a  költő,  hűl  a  vére, 
félig  halva,  félig  élve . . . 
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DISZKOSZVETŐ 

Medgyessy    Ferencnek 


Diszkoszvető!  Ne  mozdulj  ki  a  körből, 
maradj  a  megvont  vonalon  belől, 
s  fordulj  és  vesd  a  sulykot.  Szűk  határban 
megfér  s  megnő  az  isteni  erő . . .. 

Költő!   A  jog  szűkreszabott  körében, 
szolgáld  a  szív,  a  lélek  igazát, 
kiáltsd  az  égre,  vágd  a  nap  szemébe, 
az  igazság  daloló  diszkoszát! . . . 
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RUDI 


Ma  láttam  egy  tegnapi  nagy  fiút.  — 

Sötét  volt  neki  a  Rákóczi-út, 

fényes    délben...    —    Vagy    nagyon    is  napos?!  — 

Olyan  borús  volt,  olyan  bánatos, 

hogy  megsajnáltam   Rudit,   a   zsenit. 

Hogy  meglátott,  lesunyta  a  fejit 

s    elfordította . . .    Szégyelte    magát, 

pedig  őrajta  most  is  a  kabát, 

a  jobb  kabát,  s  van  annyi  pénze  is,  — 

több,  mint  nekem;  de  jaj,  holnapja  nincs, 

tegnapja  csak,  meg  egy  kis  mája, 

azért    nyilallik    szíve-mája, 

s  forr  az  epéje  a  nagy  Rudinak.  — 

Hiába  van  tavasz,  ragyog  a  nap, 

hoz  a  fa  ága  levelet-virágot, 

ha  az  ő  cikke  nem  lát  napvilágot! . . . 

Most  olyan,  mint  én,  Rudi,  a  zseni, 

úgy  megrokkant  a  tegnapi  déli 

tintaherceg.   A   jólszabott  felöltő 

dacára,  olyan,  mint  egy  szegény  költő, 

akit  a  zsidó  könyvkereskedők 

bojkottálnak,    homlokán   gondredők  . . . 

Hogyne  sajnálnám!  —  Szívesen   sajnálom 

Lángész  Rudit!  —  Hogy  zsidó:  azt  sem    bánom, 

elvégre  —  ember  ő  is,  ha  zsidó  is, 

ha  nem  is  ilyen  magamfajta  kódis . . . 

Hogyne  sajnálnám:  hisz  irigyel  engem, 

s  megpillantva  a  szánalmat  szememben, 

bomba  szeretne  lenni  s  megpukkadni, 

felrobbanni  az  uccán,  —  a  zsebemben!,.. 
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VERS  KECSKEMÉT  NEVÉRŐL 

D  r.    K  i  s  s    E  V  fi  r  <'>  n  r  k 


Kecskéméinek   címerében 
liófehér  bakkecske  áll.  — 
E  név  és  e  jel,  már  régen, 
bátor  megfejtőre  vár. 
Kecskebakot  fejni  nem,  de 
nevet  szoktam  fejteni, 
s  ha  senki  meg  nem  fejtette, 
kezdem  én  ma  sejteni.  — 

Tudom  én,  hogy  nem  szégyelli 
városának  ős  nevét, 
tudja  meg  hát  most  mindenki, 
hogy  a  bornak  istenét, 
jelképezi   városának 
címerében  az  a  szép,  — 
Bacchus-isten  állatának 
képe  az  a  kecskekép!... 

Bacchus-isten:    a   Bor-isten, 
évezredekkel  ezelőtt, 
kis~isten  volt  Kecskeméten, 
hol  tisztelte  minden  őt, 
fehérkecskeáldozással, 
borivással  tánc  kőzött, 
bordicsérő  dalolással, 
míg  kecskének  öltözött. 

Ugráló  víg  kecskebaknak 
öltözött  a  régi  nép, 
úgy  tisztelte  Kecskemétnek 
és  a  bornak  istenét. 
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fürtös  fején   s   pásztor  botján 
lombos-fürtös  venyige,  — 
múlatott  a  letűnt  pogány, 
szittya  világ  gyermeke  . . . 

Letűnt  világ,  de  nevedben, 

hirös  város,  Kecskemét, 

ma  is   őrzöd  címeredben 

Bacchus-isten  bélyegét; 

s   Jézus   mondta,   hogy  vígadjunk. 

emlékére  bort  igyunk: 

az  ő  vérét.  —  Megtagadjuk, 

ha  szomorkodók  vagyimk! . . . 

Vígadjunk  hát  jó  bor  mellett: 
Isten  fia  hagyta  ránk, 
bárányhússal-borral  szerzett 
hogy  utolsó  vacsorát,  — 
ezt  az  örök  jó  tanácsot 
a  Megváltó  hagyta  ránk, 
mint  isteni  szent  parancsot, 
mely  megáll  mígavilág . . . 

ösi  neved  ím  megfejtve: 
viseld  büszkén,  Kecskemét! 
Címeredben  a  bakkecske 
jelzi  a  bor  istenét. 
Ágaskodjon  táncos  kedvvel, 
szent  állat,  a  dombtetőn, 
s  áldjon  Isten  szőlőnedvvel, 
bő  terméssel  minden  tőn! . . . 
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MANE-TEKEL 


Béke  volt  még,  de  mint  kemence, 

fúlt  már  az  élet  mély  ege, 

s  gyúlt  már  valahol,  és  közelgett 

a  háború  vérfellege. 

Ifjú  voltam,  de  életunt  már, 

szegény,  szerelmes,  rossz  diák, 

szűköltem  és   gyűlöltem   minden 

tanterem-Macedóniát. 

Béke  volt  még,  de  már  énbennem 
háború  és  forradalom 
vad   démona   tombolt   és   rombolt, 
mint  pokoli  nagy  hatalom. 
Az  iskolából  szökni  vágytam, 
de  nem  haza,  hol  az  apám 
haláUg  szolgaságra  ítélt 
cseléd  volt  a  más  birtokán. 

Béke  volt  még.   Szép   őszi  nap   szállt, 

mohos,  vén  náderesz  alatt, 

csókolva  halvány  rózsaszínnel 

az  alacsony,  meszelt  falat, 

s  én  néztem  hosszan,  önfeledten, 

a  falra,  mintha  valamit,  — 

vártam  volna  egy  égi  kézujj 

új    Máne-Tekelsszavait . . . 

Piros  tűz  gyúlt  a  zsákuccában, 
a  kis  magyar  ház  ablakán, 
s  piros  árnyékok  tünedeztek 
a   ház   szeplőtlen    homlokán, 
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vörös  árnyékok,  mint  vérfelhők, 
nyúltak,  rohantak  a  falon,  — 
üsző  dolmány,  úszó  sörény: 
árnyékhuszár,  árnyéklovon. 

Árnyéklovon  árnyékhuszár, 

árnyéklovon    árnyékkozák,    — 

vérködbőlszőtt  alakok   vívtak 

a  ház  falán  árnyékcsatát, 

s  —  háború  lesz,  —  mondtam  magamban, 

világraszóló  háború: 

erre  az  álmos,  vén  világra 

minden   pokol   felszabadul . . . 

Háború  lesz,   de  én  nem   bánom, 
legyen  csak,  —  én  is  elmegyek, 
csak  fogjak  fegyvert  a  kezembe, 
nem  veszthetek,   csak  nyerhetek. 
Ha  meghalok,  az  is  jó,  jobb  lesz, 
mint  élni  így  reménytelen, 
addig  meglesz,  mint  katonának, 
puskám,  célom  és  mindenem. 

Csak  ez  a  fülledt,  fojtó  szélcsend 
szakadjon,  jöjjön  a  vihar, 
süvöltő  golyózáporával, 
dörgőcsövű  ágyúival, 
sodorjon  bár  oly  messze  tájra, 
hova  nem   vágytam  sohasem, 
's  boruljak  bár  idegen  földre, 
szakadt  tagokkal,  véresen! 

Az  lesz  majd  az  én  érettségim, 
az  lesz  az  én  egyetemem, 
a  háború  s  ha  azt  túlélem, 
az  lesz  az  én  oklevelem. 
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hogy  küzdöttem,  mint  zsenge  ifjú, 
s  jogom  van  élni,  szent  jogom: 
ez  az  ország  nekem  fegyverrel, 
vérrel  megváltott  birtokom... 

Ha  túlélem  a  véresőt, 

ha  átúszom  a  vérfolyót: 

új  világ  vár  a  másik  parton.  — 

Attól  sem  várok  semmi  jót, 

de  új  lesz  az,  ha  rosszabb  lesz  is, 

s  én  folytatom  a  háborút, 

fegyvertelen  is,  éles  szóval, 

hirdetve,  hogy  nincs  visszaút.  — 

Előre  csak  egy  emberibb,  szebb, 
jobb,  igazabb  világ  felé, 
hol  érdemes  lesz  élni-halni, 
mert  az  ember  az  Istené,  — 
a  léleké  lesz,  nem;  a  pénzé, 
a   Mammoné,    az   ördögé . . . 
Lement   a   nap,   lebukott   végre, 
a  szomszéd  nádfedél  mögé. 

Eltűntek  az  arnyékhuszárok 
s  árnyékkozákok:  este  lett... 
Mint  egy  álomból  felocsúdva, 
fázlaltam  vézna  testemet, 
?s  a  házba  tértem  fogvacogva, 
s  már  tudva,  hogy  háború  lesz, 
világháború   s    hogy   tanulni, 
biflázni   már  nem  érdemes . . . 

Egy  év  múlva  katona  voltam . . . 
Az  orvos  gyengének  talált, 
de  könyörögtem,   hogy  vegyen   be.   -— 
Kívántam  inkább  a  halált, 

Erdélyi  József:  Villám  és  virág.  9.  j29 


mint  élni,  iskolába  járni, 
vizsgázni,  —  önként  lettem  én 
katona  s  a  menetszázadba 
elsőnek  jelentkeztem  én. 

Boldogan  mentem  a  harctérre, 
már,   mint   önkéntes-tizedes,  — 
mintha  golyó,  szurony  se  járna. 
Nekem  olyan  természetes 
megoldás  volt  a  háború: 
liisz  én  álmodtam,  ébren, 
láttam  előre,  a  falon, 
diákkoromban,    régen  . . . 
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SÁRGAHÁZ 

Krúdy   Gyula   emlékének 


»Ne  tovább,   csak  a  Sárgaházig!.. 
Fohászkodott  az  istenes,  — 
fenék   sárban,    viharban,    hóban, 
gyalog,    lovas   vagy  szekeres. 
»Ne  tovább,  csak  a  Sárgaházig. « 
Messze  tájon  a  Sárgaház 
volt  hajdan  az  egyetlen  hajlék, 
karavánnszerály,  állomás. 

A   Sárgaház!...    Húsz   éve   láttam, 
már  csak  a  romját,  romjait . . . 
A  maradék  kis  tölgyerdőt  már 
előbb  kivágták:  tanúit 
a  régi,  útlan-útas  kornak, 
kondás-betyár  világ  után  . . . 
Beszélt  nekem  a  Sárgaházról, 
az  én  szekeres  nagyapám. 

Beszélt  nekem   arról  a  korról, 
mikor  még  tudták,  mit  jelent: 
»ne  tovább,  csak  a  SárgaJiázig,«  — 
minden    ember,    minden    gyerek, 
tudta  még  akkor,  régesrégen, 
mikor  még  nem  szaladt  vasút, 
nem  robogott  füttyentő  gőzös, 
s  nem  volt  köves,  csak  sáros  út. 

Csak  kátyús  út.  sár  sárra  hányva, 
s  nem  volt  vasúti  állomás, 
váróterem,  csak  messze  tájon 
állt  egy  magányos,  sárga  ház: 
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a  csárda,  hol  betyárok  is 
megfordultak,  haramiák, 
pandúrok...  Ehnúlt,  mint  az  álom, 
a  »régi  jó,  magyar  világ... «. 

A   Sárgaház  még  állt  sokáig,    — 
cselédház  lett  belőle,  vén, 
kopott  cselédház,  állt  az  ápolt, 
hengerelt  megyeút  felén. 
Itatni,  ha  megállt  előtte 
az  ember,  Kisó-nagyapám, 
tán  kegyeletből  állt  meg  ő  is, 
a  bús  magyar,  a  vén  pogány. 

Csak  hogy  megálljon,  hát  megáUt, 

meg  is  itatta  lovait . . . 

Meghalt,  nem  látta,  ahogy  én,  — 

utam    hogy  újra  arra  vitt, 

húsz  éve  már,  —  a  Sárgaházat . . . 

Húsz  éve  múlt  már  annak  is, 

azót'  talán  a  Sárgaháznak, 

már  omladéka,  nyoma  sincs. 

Csak  a  mondás,  a  híres  mondás 
száll,  szálldogál  még  ideig-, 
óráig  tán,  a  Sárgaházról, 
a  vének  még  emlegetik: 
»ne  tovább,  csak  a  Sárgaházig, «  — 
mintha  a  halál  volna  már, 
a  halál  háza,  hol  mindenki 
előbb-utóbb  nyugtot   talál . . . 
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OKÁNY  ALATT 

Benyovszkyistvánnak 


Okány  alatt, 
nagy  legelő, 
ott  szép  a  nap, 
a  felkelő. 


A  föld  alól 
kél  veresen, 
nincs  neki  még 
sugara  sem. 

Alakja  még 
nem  végleges, 
hol   gömbölyű, 
hol  szegletes. 

Ágas  körül 
a  tehenek, 
ganéjukon 
még  fekszenek. 

Csak  két  bika 
áll,  mint  komor, 
dombosnyakú 
élőszobor. 

Tüzes   nyilat 
lő  most  a  nap,  - 
itt  az  idő, 
a  pillanat. 
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El  is  bődül 
a  két  bika, 
mint  két  öreg 
réztrombita. 

S  egyszerre  kél 
a  sok  tehén, 
egy  sem  marad 
fekvőhelyén. 

Mint  egyhitű 
gyülekezet,  — 
a  pap:  a  nap 
megérkezett . , . 

Szól  a  kolomp, 
a  rázkódó, 
ropog  a  térd, 
a  porcogó. 

A  sok  tehén 
egyszerre  bőg, 
úgy   köszönti 
őt}  a  dicsőt: 

a  felkelő 
fényes  napot, 
a  csillogó 
gyöngyharmatot. 


Okány  alatt 
nagy  legelő. 
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ott  szép  a  nap 
a  delelő, 

a  delelő, 

a  lemenő 

s  a  na^  gulya, 

a  legelő. 

A  legelő, 
s  a  heverő, 
a  heverő 
is  a  felkelő. 

0\X  szép  az  ég, 
a  csillagos, 
ott  szép  a  föld, 
a  harmatos. 


Ott  szép  a  nap, 
s  a  holdvilág, 
a  telehold 
Si  a  délibáb. 

Ott  a  vihar, 
a  zivatar 
3Si  a  tél,  a  hó 
s  jégravatal. 

Ott  szép  az  éj, 
ott  szép  a  nap, 
nagy  legelőn, 
Okány    alatt. 

* 
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ott  szép  a  tél, 
ott  szép  a  nyár. 
Mért  nem  lettem 
gulyásbojtár?! 

Okány  alatf, 
yagy  Bugacon, 
Hortobágyon, 
egy  tavaszon. 

Vagy  Orosin, 
vagy  Ecsegen,  — 
ott  volna  szép 
az  életem. 

Bojtárlegény, 
majd  számadó, 
nem  ideges 
városlakó. 


Gulyás,  csikós, 
juhász,  kanász, 
kit  nyáron  át 
nem  fog  a  ház. 

Jár  a  napon, 
hál  a  gyepen.  - 
Ott  volna  szép 
az  életem. 


s  az  utolsó 
nagy  pUlanat, 
a  föld  szívén, 
az.é^  alatt... 
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FEHÉR  KÍGYÖ 


Épült  e  ház  Jókai 
csecsemőkorában,   — 
fehér  kígyó  kelepel, 
vastag  vén  falában. 

Nem  is  tudják  a  lakók: 
mi  hallik  oly  halkan, 
mi  kelepel  szaporán, 
valahol  a  falban. 

Ha  megtudnák  a  titkot, 
meg  is  ijjednének, 
hogy  kimászik  a  falból, 
éjjel  az  a  féreg . . . 

Eszébe  sincs  olyasmi 
a  fali  kígyónak, 
hogy  kellemetlenkedjen 
a  házban  lakónak. 

Ha  mászik  is:  kifelé, 
nem  befelé  mászik,  — 
holdas  éjjel  a  kertben, 
szúnyogra  vadászik. 

Szúnyogot  kap,  kisbékát, 
kisegeret  nyeldes, 
s  néma  állat,  kelepel, 
mikor  a  ház  csendes. 
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Neki,  mint  az  embernek, 
ház  a  menedéke,  — 
ő  a  csend,  a  biztonság, 
a  béke  jelképe. 

A  ház  védő  szelleme: 
benn  lakik  a  falban, 
s  felesel  a  párjával, 
kelepelve  halkan. 

Hallgatom  a  fali  zajt, 
mintha  tücsök  szólna, 
mintha  tücsök  tücsöknek 
szólna  —  válaszolna. 

Hallgatom  a  fali  neszt, 
el  is  alszok  rajta, 
mint  kisgyermek,  kit  altat 
csicsisgető  dajka.  — 

Fehér  kígyó,  kelepelj, 
vigyázz  e  hajlékra, 
hogy  ne  törjön  semmi  rossz, 
a  benne  alvókra! 


Fehér  kígyó,  szent  állat, 
védd  meg  ezt  a  házat, 
százesztendőt  megért   már, 
érjen  másik  százat! 

Óvd  meg  ezt  az  ócska  szert 
minden  kárvallástól, 
tűztől-víztől,  hadaktól 
és  földmdulástól! 
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Fehér  kígyó,  barátom, 
békés  lakótársam, 
élj  örökké,  de  soha 
színedet  se  lássam! 


Maradj    titok,   maradj    hit: 
minden  romlás  ellen, 
^.  ezt  a  helyet  védő  szent, 

l  kelepelő   szellem  I . . . 

$ 
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PITYMALAT 


Felébredt  álmából  a  szél, 
felkelt,  feltámadott, 
elindult  már,  bolyongva  jár, 
előzi  a  napot, 
nyarga  elősereg  gyanánt, 
s  az  alvó  lombokat 
felrázza  nyers,  hideg  kezével, 
nem  szánja  álmukat. 

Megrengeti  az  ágközön 

szendergő  fészkeket, 

felveri,  szóra  készti  benn 

a  szárnyas  népeket. 

Pityegnek  is,  sipegnek  is, 

az  álmos  madarak.  — 

Nem  hajnal  ez,  nem  reggel  ez  még, 

csak  olyan  —  pitymalat . . . 

Engem,  bezeg,  ébren  talált 

a  szél,  az  udvaron: 

csak  most  megyek  aludni  én, 

de  most  is  új  dalon, 

új  versen  töröm  a  fejem.  — 

Hőse  lesz  majd  —  a  szél . . . 

Holnap  megírom,  —  kész  van  már  is. 

Versben,  egész  a  fél . . . 
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PERNYE 


Cséplés  után,  a  cséplőgépet 
elhúzták  a  bús  bivalyok. 
Nagy  szalmakazlak  árnyékában, 
csak  egy  kisfiú  andalog. 
A  kazán  helyén  két  keréknyom, 
III eg  egy  halom  pernye  maradt, 
nézi  a  gyermek  hosszan,  némán, 
mintha  temetné  a  nyarat . . . 

Hogy  el  is  tűnt  a  sok  nagy  asztag, 
a  kévehordó  szekerek, 
ökrök,  lovak,  csengős  csikók, 
sürgő  legyek  és  emberek. 
S  hogy  elnémult  a  kazán  füttye, 
hogy  meg  is  állt  a  nagy  kerék, 
a  két  golyó  nem  kergetőzik, 
elszállt  a  füst,  —  elment  a  gép. 

Nem  csattog  már  a  szijj,  a  cséplőt 

nem  éteti  az  étető, 

nem'  bú,g  a  dob,  nem  száll  a  pelyva, 

haj,  tiszta  már  a  levegő, 

nem  kiabál  a  hetyke  gépész, 

nem  tréfálnak  a  részesek, 

a  legények,  a  lányok.  Légy  zúg, 

tücsök  cirpel,  síri  a  csend. 

Elment  a  lajt,  az  üres  szérűn 
már  csak  a  vízipuska  van. 
A  rosta,  az  ocsú,  a  búza, 
az  acélos,  a  színarany, 
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a  mérleg,  a  zsákoszlop,  —  elment, 
magtárban,  garmadában  áll, 
szállítja,  hordja  már  a  lóré 
a  vasúthoz . . .   Meghalt  a  nyár . 

Dehogy!    dehogy!    Csak    elcsépeltek! 
Messze  van  még  a  sárga  ősz,  — 
eredj  tovább,  te  Balga  gyermek, 
a  csendes  szérűn  ne  időzz! 
Hagyd  azt  a  gyászos  pernyedómbot, 
keresd    a   játszótársakat, 
majd  elfeledtet  veled  mindent 
a  pajkos,  vásott  kis  csapat! 

Hagyd  el  a  méla  szérűskertet, 
ne  járj  magadban  egyedül! 
Ráérsz  egyedül  lenni,  majd  ha 
a  szép  gyermekkor  elrepül. 
Eredj  a  többivel  kószálni,  — 
ván  a  Körözs,  a  hűs  Körözs, 
fürödj,  locsolkodj,   meztelenkedj! 
Ne  légy  magános,  különös! 

Nehogy  költő  legyen  belőled, 
mint  belőlem,  ki  egykoron 
így  andalogtam  künn  a  szérűn, 
s  úgy  elrepült  gyermekkorom: 
alig   játszottam...    Játsz   te   nyáron, 
játsz  ősszel,  télen,  tavaszon! 
Hogy  ne  panaszkodj  majd  magadra, 
hallgasd  meg  az  én  panaszom ! . . . 
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TAVASZ    PESTEN 


Levelet  hozott  a  posta, 
rengeteg  zöld  levelet, 
kizöldült  a  pesti  ucca, 
s  dalra  bíztat  engemet. 

Fenn  egy  tetőn  antennáját 
feszíti   a   rádió, 
rúdja  hegyén  nyitja  száját, 
arany  száját  egy  rigó. 

Ügy  megdalol,  úgy  megfütyöl, 
az  a  kormos  kis  rokon! 
Csuda,  hogy  a  szája  elől 
hiányzik  a  mikrofon 
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REPÜLŐ 


Derült  májusi  égen, 
magasra  száll  a  gép, 
levegőtenger  partján, 
nézi  alant  a  nép. 

Zúg  a  levegőtenger, 
veri  a  légcsavar, 
mintha  orgonán  zúgna 
egyhangú  hősi  dal. 

A  föld:   levegőtenger 
füves-fás  feneke, 
felveri  most  a  költő 
madarak  éneke. 

Szebben  szól  a  pacsirta, 
nem  kétli  senkisem, 
de  szíve-lelke  ott  csüng, 
az  új  énekesen, 

az  óriás  madáron, 
a  szárnyas  emberen, 
ki  zengve-zúgva  győz  a 
levegőtengeren . . . 
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FÜLEMILE 


Éjfél  után,  a  Gellérthegy 
bokros   oldalában, 
énekel  egy   fülemile, 
egyedül  magában. 
Áthallik  a  madárének 
a  széles  Dunán  is, 
át  a  város,  a  nagyváros, 
moraján-zaján  is. 

Sötét  tükör  a  víz,  benne: 

rezgő  parti  fények 

és  felette  szellőszárnyon. 

száll  a  madárének. 

Olyan  a  táj,  mintha  egy  nagy 

operaház  volna 

6  benne  a  kis  fülemile: 

tollas  primadonna. 

Láthatatlan  primadonna, 
énekel  az  égre, 
nem  törődik  azzal  se,  hogy 
van-e  közönsége, 
tapsolnak-e,  tetszik-e   vagy 
nem  tetszik  a  hangja, 
hallgatja-e  valaki,  vagy 
senkisem  hallgatja. 

Mi  hallgatjuk,  ketten-hárman, 
a  korlátnak  dőlve,  — 
most  jöttünk   ki  a  kocsmából, 
egy  kis  levegőre, 
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s  hallgatjuk  a  fülemilét, 
mint  egy  operában, 
ahogy  dalol  a  Gellérthegy 
bokros  oldalában. 

Nem  győzzük  a  csengő  hangot 

eléggé  csodálni, 

nem  tudunk  a  dicséretre 

szavakat  találni.   — 

Mintha  nem  is  madár  szóhia, 

hanem  tán  a  lelkünk, 

amire  itt  váratlanul, 

véletlenül  leltünk. 
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ÖREG   KÖLTŐ 


üres  az  én  zsebem,  üres, 
kezem,  abban  j)énzt  nie  beress!  ~ 
Elfogyott  a  pénz,  a  pengő, 
nincsen   ottan,    csak   zsebkendő 

Üres  az  én  szívem,  üres, 
eszem,  abban  dalt  ne  keress!  ~ 
Elfogyott  a  rím,  a  csengő, 
vagj^ok   szegény,    bús   lézengő . . 

Öreg  költő,  vén  csavargó, 
kisemmizve  pénzből-dalból 
üres  kézzel,  üres  szívvel, 
haszontalan    né\^el-hírre] . . . 
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VÁROS  RABJA 


Város  rabja  vagyok,  világváros  rabja, 
hol  kopár  kövekre  tüzel  a  nyár  napja 
hol  a  szegény  fák  is  csak  úgy  raboskodnak, 
forró  kőkatlanban,  korán  kopaszodnak. 

Meddig  leszek  még  rab,  világváros  rabja, 
mikor  szabadulok:  csak  az  Isten  tudja. 
Erdőbe,  pusztába,  sivatagba  vágyok, 
oda,  ahol  végre,  egész  eget  látok. 

Nagy  magánosságban,  csendben  vágyok  élni. 
magános  nagy  csendben,  Istennel  beszélni, 
lelkem   pusztaságát  felvirágoztatni, 
s  az  emberiségnek  kinyilatkoztatni. 

Szökni,  futni  vágyok  ebből  a  fogságból, 
ebből  a  zsibongó  embersokaságból, 
menteni,  amit  még  menthetek  magamból, 
ebből  á  bábelből,  ebből  a  pokolból. 

Erdőbe,  pusztába,  tenger  szigetére, 
jégkunyhós  északra,  pálmakunyhós  délre, 
csak  ki  a  nagyváros  fényes  tömlöcéből, 
mely  csillagot-holdat  letagad  az  égről! . . . 
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AJÁNDÉK 


Volt  nekem  egy  kiskésem, 
gyöngyháznyelű,  fényes, 
meg  se  mertem  próbálni, 
hogy  lám,  milyen  éles. 
Anyám  vette,  jó  anyám, 
nem  városi  boltból, 
csak  Andrástól,  a  tanyán 
megjelenő  tóttól. 

Ügy  örültem  annak  a 
gyönyörű  kis  késnek, 
nem  örültem  volna  úgy 
kétszerannyi  pénznek. 
Igazgyöngy  volt  a  nyele, 
ezüst  a  pengéje, 
hanyattesett  tükörén 
a  nyári  nap  fénye. 

Ugyan  mit  is  csináljak, 
azzal  a  nagy  kinccsel?!  — 
Ügy  voltam  már  vele,  mint 
egy  fényes  bilinccsel, 
e^  fényes  rabbilinccsel, 
mely  szívemet  nyomta, 
lábomat  meg  titokban, 
a  kút  felé  vonta . . . 

Meg  is  álltam  a  kútnál, 
bele  is  hajoltam, 
s  néztem  a  víz  tükrébe:  — 
valamit  gondoltam: 
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elengedem  a  kiskést, 
a  kútostor  mellett, 
had  essen  a  vederbe, 
s   felhúzom   a  vedret . . . 

Leengedtem  a  kiskést, 
nem  is  tudom,  hányszor, 
tízszer-hússzor-harmincszor,   - 
leejthettem  százszor: 
mindannyiszor  kihúztam 
a  kútból  a  kincset, 
mint  valami  súlyos  és 
kedves  rabbilincset. 

S   leejtettem   még  egyszer . . . 
Bár  ne  tettem  volna, 
hogy  a  vederközfára 
ne  ejtettem  volna. 
De  ráeseti  s  lepattant, 
egyenest  a  kútba, 
a  mély  kútba  s  néztem  én 
utána  lesújtva. 

Ügy  lehűltem,  úgy  meghűlt 
bennem  a  vér  nyomban, 
ha  a  kútba  én  esek, 
tán  akkor  se  jobban. 
Néztem   a  kút  gyűrűző, 
torzító  tükrébe, 
s  ott  magamra,  mint  egy  csúf, 
gonosz  ellenségre . . . 

Ha  elvesztem  valahol, 
vagy  ellopják  tőlem, 
csorgott  volna  a  könnyem, 
patakozva  bőven, 
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panaszomat  anyám  is 
megszívleltie  volna, 
ígért  volna  másikat, 
megvigasztalt  volna. 

De  így  meg  sem  vígasztalt, 
meg  sem  vert  a  lelkem, 
csak  azt  mondta:  úgy  kellett, 
nem  is  érdemeltem, 
így  jár  aki  dicsekszik, 
így  veszt   aki  játszik, 
míg  a  vagyont  őrzi  és 
használja  a  másik! . . . 

Gyöngyháznyelű  kiskésem, 
holtomig  sajnálom, 
s  hogy  enyhítsek  valamit 
a  rég  esett  káron: 
verset  írok  róla,  hadd 
legyen  a  világé,  — 
legyen  minden  szegény  kis 
tanyai  diáké. 


ISI 


A  HODOSKA-CSARDÁBAN 

Petőfi   emlékének 


Ez  hát  a  Hodoska:  az  a  híres  csárda, 
melyben  iddogált   a  nagyreményű  gárda: 
Jókai,  Petőfi! 

Száz  esztendő  óta  itt  áll  az  útfélen, 
rekkenő  hő  nyárban  és  zimankós  télben, 
nem  tud  összedőlni. 

Hogy  is  dőlne  össze?  Az  ilyen  vastag  fal, 
dacol  az  idővel,  tizeddel-századdal, 
ezredévvel  is  tán. 

De  halad  a  világ,  s  elég  ma  egy  bomba, 
hogy  ezt  a  vénséget  döntse  rögtön  romba, 
ne  idővel,  lustán. 

Légvédelmi   papírt   látok   az   ablakon, 
magamat  a  múltba  hát  nem  ringathatom, 
Petőfi  korába, 

nem  tagadhatom  meg  ezt  a  robogó  kort, 
nem  töltlietek,  úgy-e,  régenmegivott  bort, 
régentört  pohárba. 

Pedig  be  jó  lenne  visszai'ingatózni, 

behunyt  lelki  szemmel,  vakon  álmodozni, 

régenlement  napok 

sugarában  élni,  nem  az  én  koromban, 

nem  az  én  bőrömben,  —  azt  hinni    magamban, 

hogy  Petőfi  vagyok! 

Hisz  itt  ült  a  költő  s  írta  azt  a  verset, 
mely  Pegazusának  országúlat  szerzett. 
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» Gondűző  borocska*, 

tán  épp  ilyen  bor  volt,  ilyen  olcsó  lőre, 

milyet  iddogálok,  itt  e  lócán  ülve, 

én.  Erdélyi  Jóska. 

Tán  éppen  itt  írta,   ahol  én  most  írom, 
róla  ezt  a  verset,  hófehér  papíron, 
arany  töltőtollal, 

ezek  a  gerendák  hajlottak  felette, 
fürtös  fejét,  mikor  kezébe  temette, 
birkózva   a  gonddal. 

Kishegyi  vinkóval,  itt  űzte  a  gondot, 
itt  nevette,  ifjan,  a  hatalmas  sorsot, 
obsit  a  zsebében, 

komisz  köpönyegét  szegre  akasztotta 
s   pályadíját   mindegyfillérig   elitta, 
együltőhelyében.  — 

Fizetett,  ahogy  az  illik  egy  királyhoz, 

vagy  —  bocsánat!  —  ahogy  illik  egy    betyárhoz, 

ki  lovat  az  égből,  — 

nem   lop  földi   ember  méneséből,   hanem 

táltosparipákat  hajt  el,  egyenesen, 

Isten  méneséből. 

Isten  vagyonából,  nem  emberekéből, 
nemi  a  legelőről,  de  a  magas  égből, 
s  ha  fizetnek  érte, 
aranyat-ezüstöt,  azt  elmúlatozza, 
jóbarátaival    szívesen    megosztja, 
ráhajlik  a  népre. 

Ráborul  a  népre,  mint  egy  nagy  halottra, 
ébresztgeti:  kelj  fel,  világ  tetszhalottja, 
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mély   álmodból   kelj   fel! 

Talpra  magyar,  talpra,  ne  légy  tovább    szolga, 

börtön  őreidet  zavard  a  pokolba, 

légy  szabad  és  ember! . . . 

Talán  éppen  itt  írt,  ahol  én  most  írom, 

róla   ezt   a   verset,   fehér   ívpapiron, 

sötétkék  tintával, 

ezek  a  gerendák  sorjáztak  felette, 

sötét  szemét  midőn   ég  felé   emelte, 

világbánatával. 

Már  abban  a  versben  jósolta,  hogy  élte 
nem  lesz  hosszú,  hogy  a  halál  jég  ölébe 
fiatalon  dől  ő, 

mert  egy  pilhuiatban  a  végtelenséget 
tudta  ő  megfogni:  mestere  az  élet, 
is   jó    tanítvány   volt    ő. 

Élet  tanítványa,  mestere  a  dalnak, 

réghagyobb  költője  a  szegény  magyarnak, 

Nagy  Magyarországnak. 

Nemcsak  hazájának  legnagyobb  költője: 

legnagyobb  költője,   örök  jóltevője 

az  egész  világnak. 

Én  is,  az  én  lelkem,  még    gyermekkoromban, 

erre  a  szent  lángra,  verseitől  lobbant, 

az    ő    lánglelkétől. 

Tűztorony  előttem,   a  vak  éjszakában, 

felhőtorony  Ő  volt,  vezér  a  pusztában, 

isteni  nagy  költő. 

Hányszor  megvádoltak!  —  Petőfi  utánzó! 
sziszegte  utánam    a    sok   csúszómászó, 
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nyelvét    öltögelve. 

De  megbocsátottam,  megköszöntem  nékik: 
pártolóm  mind,  aki  ellenem  Petőfit 
hívta,   emlegette . . . 

Társaság  jön  most  be,  s  őróla  emlékszik, 
az  ő  halhatatlan  lelkétől  részegszik, 
dalait  dalolva, 

visszaringatózva  dédapák  korába, 
idézve  a  költőt  e  mái  világba, 
mintha   köztünk   volna. 


Jólesik  rokoni  nevének  hallása, 

lelkes  dalainak  lelkes  dalolása, 

s  kérek  még  egy  fröccsöt, 

hogy  bevégezhessem,  itt  a  Hodoskában, 

a  repülőgépek  szárnyas  századában, 

eztí  a  kezdett  vörsöt . . . 

Örülök,  hogy  áll  meg  ez  az  öreg  csárda, 

s  ha  rég  meg  is  halt  a  nagyreményű  gárda : 

Jókai,  Petőfi, 

él  és  szent  az  emlék,  hű  magyar  szívekben, 

S  példázza,  hogy  lehet  földről  is  az  égbe, 

véges  életből  is  a  végtelenségbe, 

az  Istenig  nőni. 
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ROZSA 


Voltam  a  temetőben. 
Öreg  sírköveket, 
fejfákat  nézegettem, 
olvasgattam  a  rajtuk 
mosódó  neveket. 


Voltam  a  temetőben, 
megnéztem:  megvan-e 
a  kislányom  fejfája, 
látszik-e  rajt  az  írás. 
Rózsa  volt  a  neve  . . . 


Voltam  a  temetőben, 
megnéztem  Rózsikát. 
Nincsen  virág  a  sírján. 
Majd  ültetek  föléje 
egy    fehérrózsafát. 

Pehér  rózsákat  nyisson 
sírján  a  rózsafa, 
olyan  fehéreket,  mint 
a  tej,  a  bárányfelhő, 
s  a  tél  első  hava! . . . 


Nem  is  kapott  külön  sírt. 
Oly  pici  volt,  szegény: 
csak  a  nagyanyja  sírját 
bontották  meg,  ott  alszik, 
nagyanyja  kebelén. 
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Akármilyen  korán  halt,  — 
nem  élt,  csak  egy  hetet,  — 
a  kis  Rózsika  mégis, 
miként,  ha  felnőtt  volna, 
csak  élt  és  szenvedett. 

Szenvedtem  akkor  én  is:, 
egy  hosszú  éjen  át, 
tartottam  a  kezemben, 
remélve,  hogy  elűzöm 
felőle  a  halált. 

Nem  hittem  el,  hogy  meghalt, 
az  én  kis  angyalom, 
csak  reggel,  amikor  már 
feküdt  kék  koporsóban, 
komoly   ravatalon. 

Sírtam,  mint  árva  gyermek, 
kit  ver  a  mostoha, 
úgy  végigvágott  rajtam, 
mint  állaton  az  ember, 
az  Isten  ostora . . . 

Ritkán  jut  már  eszembe, 
halott  kisgyermekem, 
ha  jut  eszembe  olykor, 
nem  fáj  a  szívem  érte, 
csak  úgy  emlegetem. 

Hogy  már  nagyocska  volna, 
rózsa  lehetne  már, 
ha  le  nem  tépte  volna, 
még  egyhetes  korában, 
bimbóban  a  halál . . . 
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Voltam  a  temetőben, 
megnéztem  Rózsikát. 
Nincsen  virág  a  sírján. 
Majd  ültetek  föléje 
egy  fehér  rózsafát . . . 
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NAGYAPÁIM 

I d.   (ir.   Fitos    Vilmosnak 


Az  apám  apja  vak  volt. 
Ragyoghatott   a  nap: 
nem  látta  a  \dlágot. 
De  Istent  látta  mégis, 
nem  kellett  neki  pap. 

ö  volt  a  nazarénus 
gyülekezet  feje  . . . 
Mivelhogy   falujában 
ő  volt  az  egyetlen  vak: 
»a  vak«  volt  a  neve  . . . 


x\z  anyám  apja  látott, 
mint  sas,  oly  élesen, 
de  nem  látta  az  Istent, 
osak  a  természetet.  Pap, 
nem  kellett  neki  sem. 

—  Isten  az  ős  Természet,  — 
vallotta   konokul,   — 
s  meg  nem  tudhatja,  míg  él, 
pap,  püspök,  pápa,  senki, 
hogy  mi  van  odatúl . . . 

Csodáltam  mind  a  kettőt, 
a  hívőt,  a  vakot, 
s  a  hitetlent,  a  látót. 
Ügy  tekintettem  őket, 
mint  két  egyfél  papot. 
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S  bennem  úgy  összeforrtak, 
az  én  két  nagyapám, 
hogy  nem   döntök  közöttük, 
nem  teszek  igazságot, 
életem  derekán. 


Ami  a  papokat:   pap 
vagyok  én  magam  is,  — 
költő,    aki    Istenben, 
természetben,  mindenben, 
magát  érezve,  hisz . . . 

Magas  volt  mind  a  kettő. 
A  vak  egyenesen,  — 
görbedve  járt  a  látó: 
egyenesen  a  lelki, 
görbén  a  testi  szem. 

Szeretett  mind  a  kettő, 
szerettem  őket  én. 
Ha  ítélnék  közöttük, 
mind  a  két  nagyapámat,  — 
magamat  sérteném. 

Megsérteném  az  Istent, 
meg  a  Természetet, 
megsérteném,   mi   bennem, 
e  kettőt  egyesíti, 
a    szép    költészetet . . . 

Maradjon  egy  a  kettő, 
IS  a  két  jó  nagyapa, 
maradjon  egy  e  szívben, 
békítse  össze  őket 
a  költő-unoka. 
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Maradjon  egy  örökre 
a  látó    meg  a  vak, 
beszéljenek  belőlem, 
maradjon  bár  kívülem 
a  tudós  meg  a  pap. 
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A  TAPOLCA 


A  Tapolca  kicsi  folyó, 
nem  jár  rajta  csónak-hajó. 
Ha   járhatna,   sem   járhatna: 
a  malomnál  megakadna. 

Két  malom  közt  rövid  az  út. 
A  parton  is  hamar  eljut, 
aki  siet,  az  ösvényen, 
mit  a  molnár  mér  fösvényen. 

Mert  malomrét  a  folyópart,  — 
mert  a  molnár  tehenet  tart, 
gazdálkodik  tej  jel-mézzel, 
takarékos  magyar  ésszel . . . 

Hideg   folyó   a  Tapolca, 
nem   nő   benne  harcsa-potyka, 
s  nincs  ott  halász,  hol  egyéb  sincs: 
sovány  keszeg,  tüskés  dnrbincs. 

Tüskés   durbincs,    apró-cseprő, 
fürdő  kislányt  ijesztgető,  — 
szálkás  keszeg,  akkor  fogják, 
ha  a  folyót  tisztogatják. 

Tisztogatják,   úgy   mint   régen, 
a  malmok  közt,  minden  évben, 
hogy  a  medrét  fel  ne  töltse, 
a  mellékét  el  ne  öntse. 
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Minden  évben  m ósdik  egyszer, 
s  folyik  tovább  kristály  testtel, 
a  Tapolca  vize.  Óh  ha 
minden  folyó  ilyen  volna ! . . . 

Nyáron  hideg,  télen  meleg, 
mert  vizében,  ott  forr-pezseg, 
a  szén   sava,   lelke,   gyöngye, 
s  vigyázz  rá,  hogy  ne  fagyjon  be. 

Jég  a  tükrén  ne  is  álljon, 
hogy  a  malom  meg  ne  álljon, 
meg  ne  álljon,  mindig  járjon, 
éjjel-nappal,  télen-nyáron!... 

Pápa  alatt  a  Tapolca, 
kertek  között  jár  bujdosva, 
lombok  alatt,  hidak  alatt, 
lassan,  mintegy  lopva  halad. 

Nem  lopva,  csak  álmodozva, 

a  régmúltról  gondolkozva, 

mikor  Pápa  még  nem  is  volt, 

S  ő  nem  kertek,  —  erdők  közt  folyt. 

Látta  Róma  légióit, 
Nyngat-Kelet  hódítóit. 
Árpád  népét.   Kupa  népét, 
véres  harcot,  munkás  békét. 

Védte  Pápa  büszke  várát, 
tóvá  töltve  annak  árkát, 
folyt  bele  vér  sok  alkalmon, 
várvíváskor  török-vallon. 
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Jó  kenyerét  kuruc  ette, 
malmát  labanc  felégette, 
de  megépült  minden  tűzből, 
megújult  e  folyóvízből. 

Üj jászülte  s  felnevelte 
a  Tapolca  tündér  lelke, 
malmot  hajtott,  búzát  őrlött, 
csinált  mindent,  amit  köllött. 

Posztót  kalló tt  pőre  testre, 
papírköntöst  a  lélekre, 
Pápa  anyja,  nevelője, 
az  anyaföld  dús  emlője. 

Népe  ajkán  nóta  zengett, 
kies  partján  lant  is  pengett: 
nagy  Petőfi  diák-lantja, 
babért  első    itt  aratva. 


Gondűző  borocska  mellett, 
ami  partján  bőven  termett, 
és  vizénél  volt  kapósabb,  — 
ontotta  is  a  hordócsap. 

De  ha  szép  lány  néz  tükrébe, 
szép  menyecske  áll  vizébe: 
a  Tapolca,  a  kis  jámbor, 
a  kis  józan,  csupa  mámor. 

Részegítőbb  sernél-Bornál, 
kéz  a  kézben,  tele-holdnál, 
menyországi  eleven  kép, 
sírigtartó  édes   emlék... 
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Kicsi  folyó  a  Tapolca, 
de  Pápát  úgy  nyalja,  mossa, 
mint  tehén  a  fiát-borját, 
anya  az  ő  csecsszopóját. 
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kívülről 


ügy  megy  itt  minden,  mint  a  vízfolyás, 
olyan  az  élet,  mint  a  tyúktojás: 
kívül  fényes,  virágos,  mint  a  láp, 
de  fel  ne  törd,  mert  a  belseje  záp. 

Csak  járd  a  várost,  mint  egy  idegen, 
legelj-üdülj  öreg  szépségeken. 
Lásd  a  nagy  multat,  ne  a  kis  jelent, 
s  lesz  vígan  jött  és  vígan  tovament. 

Mi  közöd  hozzá:  a  közügyeket 
kik-hogy   intézik?   Az  embereket 
kerüld,  ha  békét,  örömöt  akarsz, 
megbánod,   hej,   ha   üstjükbe   kavarsz. 

Ne  ismerjenek   a  nagyemberek! 
Légy  olyan  boldog,  mint  a  kisgyerek, 
ki  itt  van  végre,  itt  van,  ahova 
repíté  rég  a  vágyak  falova . . . 

Úgy  megy   itt  minden,   mint  a  vízfolyás, 

olyan  az  élet,  mint  a  tyúktojás: 

kívül  fényes,  virágos,  mint  a  láp, 

de  fel  ne  törd,  mert  a  belseje  záp... 
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DIÖFA 

özv.  Lux   L  aj  o  s  n  é  n  a  k 


Diófa   árnyékában, 
áll  íróasztalom. 
iVz  árnyékos  diófát 
versben  magasztalom  . . . 

Fölém   borítja  sátrát, 
szellős  hajlék  biz  az: 
a  levelek  közén  át, 
Apolló  rám  nyilaz. 

Zöld  vászna,  foltos  vászna; 
a  sokezer  levél.  — 
Eleven   sátor,   ernyő, 
eleven  házfedél. 


Eleven  sátor,  fája: 
a  diófa  maga, 
a  fa  dereka,  törzse, 
a  fa  ága-boga. 

Eleven  ház,  egy  oszlop, 
egy  ágas  tartja  meg, 
s  bolttá  borul  szelíden 
a  lenge  lombtömeg. 

Isten   háza:    egy  aj  tó, 
egyablak.  Fala  nincs, 
nincs  benne  semmi  bútor, 
nincs  benne  semmi  kincs. 
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Nincs  benne  semmi  bútor, 
csak  az  én  asztalom, 
holi  e  fa  ültetőjét, 
versben  magasztalom.  — 

E  fának  ültetője 
jó  ember  lehetett: 
diófa  árnyékában, 
múlatni   szeretett. 

Szerette  a  világot, 
vízzel  a  könnyű  bort, 
szeretite  a  családot: 
férfi,  férj,  apa  volt. 

Nekem  nagy  jótevőm  volt, 
hogy  ülteté  e  fát . . . 
Felettem  áll  e  fában, 
mint  áldott  jóbarát 
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híd 

B  0  d  a   Gábornak 


Boltíves  kőhíd  a  Tapolcán  . . . 

Féllába  itt,  féllába  ott, 

hajlik,    lép,   ugrik,    kertből-k értbe, 

innen-onnan  kitagadott. 

De   összeköt  két  partot-kertet, 

s  a  folyóvíznek  utat  ád . . . 

A   békének,   a  haladásnak, 

áldozza  teljesen  magát. 

Alatta  oly  sötét  az  árnyék, 
amily  komoly  a  hivatás.  — 
K ©beépített  gondolat: 
a  híd:  egység  és  folytatás, 
az  ember,  az  emberiség 
hősi  útjának  kezdete, 
az  első,  döntő  diadal 
emléke,  emlékezete. 

Áll  és  mereng  örök  merően, 
alatta  míg  alattomos, 
nyugtalan  ár  lejt,  ami  folyton 
szabadságra  gondolva  mos, 
tükrén  a  híd  fordított  mását 
ingatva-törve  szüntelen. 
De  nincs  más  út:  a  híd  alatt, 
s  a  folyó  folyni  kénytelen. 

A  híd  felett  eperfa  bókol,  — 
tövét   alámosta   a   víz,   — 
szánva  borul  a  híd  karjára, 
testvérileg,  mint  hídra-híd, 
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partról-partra  és  kerböl-kertbe, 
imitt-amott  sárgulva  már,  ~ 
déli  dühét,  a  híd  helyett  is, 
lombjára  önti  ki  a  nyár . . . 

A   többi  híd  csak  deszkából   van, 

kőből  csak  ő  van  egyedül. 

A  püspöki  palota  kertjén 

átlép,  átugrik,  átrepül, 

mint  egy  néma  sóhajtás,  mégis, 

sziklaszilárdan,  könnyeden, 

s   méltán  mégis   ahoz,   hogy  rajta 

a  püspök,  néha,  átmegyen  . . . 
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SAROGLYA 


Megjelenek  néha  én  is, 
helyet  adnak  a  lapok 
néhanapján  egy-egy  versnek, 
érte  díjat  is  kapok. 
Tiszteletdíj   az,  de  minthogy 
tiszteletnek  oly  szerény, 
tiszteletlenségi  díjnak 
mondja  ki  e  költemény! 

Röpke  vers  a  hírrovatban, 
mindenféle  cikk  után, 
meghúzódik.  —  Mit  keresne 
a  napilap  homlokán? 
Mit  keresne  a  cikkek  közt? 
örüljön  hogy  hely  szorul, 
húzza  meg,  a  saroglyában, 
magát  a  bölcs  trubadúr! 

Hopp,  Saroglya.  —  Milyen  címszó 
»Saroglya«,    mint    versrovat... 
Ingyen  adom,  használják  fel 
a  fő  szerkesztő  urak, 
kik  szekeret-lovat  kapnak, 
mígí  a  költő  jár  gyalog, 
mert  megfeledkezik  róla, 
haszontalanról,  a  jog. 

Örülhet  ha  emberséges 
kocsisember  felveszi, 
lés  a  nagy  nyilvánosságot, 
néhanapján,  élvezi. 
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Mert  a  legtöbb  oly  goromba: 
ostorával  hátracsap, 
kijelenti,  hogy  a  lapja 
nem  szépirodalmi  lap  . . . 

Szegény  költők,  hányan  vagytok? 
Vagynnk  vagy  százezerén, 
annyi  költő,  mint  minálunk, 
másutt  seholsem  terem. 
Fogjunk  össze  s  alapítsunk 
napilapot  egy-kettő! 
Menni  fog:  hisz  ahány  költő, 
annyi  előfizető. 

Ott  majd  nem  a  saroglyában, 
hanem  elől,  a  bakon, 
meg  a  szekér  derekában,  — 
jön  majd  a  vers  a  napon, 
nem  nagy  cikkek  árnyékában. 
Vers  lesz  majd  a  vezércikk  . . . 
Nos  uraim,  magyar  költők, 
ajánlatom  hogy  tetszik? 

Sehogy,  tudom,  mert  a  költők 
összeférhetetlenek. 
Százezernyi  hadvezérből, 
sohasem  lesz  hadsereg . . . 
Furcsa  lenne:  csupa  versből, 
nemde  bár,  egy  napilap?!... 
Maradjunk  a  saroglyában!  — 
Ha  felvesznek  néhanap. 
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HOLDUDVAR 


Udvara  van  a  teleholdnak, 
hatalmas  kerek  udvara, 
úgy  mosolyog  a  közepében, 
mint  királyné  a  nép  körében.  - 
Az  éjszaka  úrasszonya . . . 

Szérűje  van  a  teleholdnak, 
hatalmas  kerek  szérűje, 
mint  kövér  ember,  áll  középen 
a  telehold,  sugár-kezében 
nyomtatólovak   kötele . . . 

Ügy  mosolyog  sűrüdő  párák 
szépítő  fátylában  a  hold, 
hogy  elmosódik   tőle,   halvány, 
szepl ős-foltos  halotti  arcán, 
kendőzve  a  szeplő,  a  folt. 

Nagy  csillagok  itt-ott  az  égen, 
mint  fényes  udvari  urak, 
kik  a  ragyogó  úrasszonynak 
térdet-főhajtva  udvarolnak.  — 
Az  aprók  most  nem  látszanak. 

Azok  meghaltak  mosolyáért, 
az  apródok,  a  gyerekek: 
magukat  ezrivel  megölték, 
hogy  hizlalják  az  úrnő  gőgjét, 
mosolyát  azt  a  hideget . . . 
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ÁRVA    MADÁR 

Sértíi  Kálwdn  cmlékérirk 


Árva-tölgyfa  áll  magában, 
nézi  magát  a  Tiszában. 
Hogy  ne  legyen  olyan  árva: 
árva-madár  repül  rája. 

Árva-madár,  — -  kakuk-madár,  - 
árva-tölgyfa  ágára  száll. 
Árva-tölgyfán  szeret  ülni, 
nem  is  akar  elrepülni. 

Olyan  árván  ül  az  ágon,  — 
senkije  sincs  a  világon. 
S  olyan  nehéz  a  bánata: 
lehajlik  az  ág  alatta. 

Szól   a   madár:    kakuk!   kakuk! 
S  áll  a  Tisza,  folyni  sem  tud, 
úgy  meghatja  az  a  hangzó, 
el-elálló  bús  kakukszó. 

Áll  a  folyó,  áll  a  felhő, 
lábujjhegyen  jár  a  szellő.  — 
Szól  a  kakuk,  olyan  szépen, 
hogy  megáll  a  nap  az  égen . . . 
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BADACSONYI   ÁBRÁND 

(C  s  ó  n  a  k  o  s  d  a  l) 


Csillog- villog  a  napon 

a  világos  Balaton, 

habvirágos  tetején 

száll  magános   csónakom. 
Száll  a  naphoz  oly  közel, 
szinte  himnuszt  énekel, 
szinte  ódát  zeng  a  fényhez, 
tűznek-víznek    istenéhez. 

Csillog- villog  a  napon 
a  hullámzó  Balaton, 
messze,  ég  és  föld  között, 
áll  a  kékes  Badacsony.  — 
Tűz-víz  ott  találkozik 
s  egy  oltáron  áldozik, 
egyesülve  a  legszebben, 
borban-dalban-szerelemben. 

Csillog- villog  a  napon 
a   veszélyes   Balaton, 
Badacsonynál  parthoz  ér, 
s  áll  magános  csónakom. 
S  áll  a  parton  várva  rám, 
egy  magános  árva  lány, 
szerelem  van  a  szívében, 
örömkönny  a  szép   szernél )cn. 

Csillog- villog  a  napon 
a  morajló  Balaton, 
nászindúlót   énekel, 
míg  megyünk  a  hegyre  fel. 
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Nem  magános  árva  már, 
hanem  boldog  gerlepár, 
száll  a  szőlős  Badacsonyra, 
s  visszanéz  a  Balatonra. 

Csillog-villog  a  napon 
násznagyunk:   a   Balaton, 
lenn  a  révben  valahol, 
leng   magános   csónakom. 

Fenn  az  erdős  hegytetőn, 

árvaságot  feledőn, 

ketten  ülünk  kéz  a  kézbe, 

messze,  messze,  messzenézve 
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HÜZD  RÁ  CIGÁNY! 

V  n  r  ö  s  m  a  r  t  y   emléké  n  p  k 


Húzd  rá  cigány  azt  a  nótát, 
ne  kímélj  húrt,  se  vonófát! 
Szakad  a  húr:  —  juhbélből  van! 
Szőr  a  vonó:  lószőrből  van!... 


A  hegedűt,  a  szerszámot,  —- 
a  cimbalmot  sem  te  gyártod, 
nem  te  vágod  ki  a  fáját, 
húzod  csak  a  más  nótáját. 

A  szárazfa  hadd  repedjen,  — 
van  elég  fa  az  erdőben! 
Húzd  rá  cigány,  aki  adta,  — 
van  az  erdőn  elég  gyanta! 

Húzd  rá  cigány,  primás-kontrás: 
úgy  sincs  dolgod.  —  Mi  dolgod  más?! 
Te  kisbőgős,  te  nagybőgős,  — 
hogy  a  mennykő,  a  mennydörgős! 

Fújjad  sípos,   verd   cimbalmos,   — 
a  kenyérért,  nosza  dolgozz, 
a  kenyérért,  a  magyarért, 
a  heverő  jódolgodért ! 

A  nagypénzért,  az  apróért,  — 
húzd  rá  cigány,  a  lóvéért, 
ha  másért  nem:  a  jókedvért! 
A  híredért,  a  nevedért! 
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Húzd  rá  cigány,  —  a  bánatért, 
a  hangért,  a  hangulatért! 
Ha  ingyen  is,  ne  sajnáljad,  — 
árvább  nép  is  van  tenálad. 

Azt  a  nótát  nem  te  szülöd, 
te  csak  hogy  elhegedülöd, 
te  dajkálod,  de  mi  szüljük, 
mi  örüljük,  keserüljük.  — 

Húzd  rá  cigány,  sz'  nem  a  tiéd! 
Ha  az  volna,  ha  te  szülnéd: 
nem  tudnád  úgy  kicifrázni, 
húzni-vonni,  magyarázni . . . 
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AZ  ERDŐ  BÁNATA 

P  aál   László   emlékének 


Erdő,  erdő,  sűrű  erdő, 
száll  felette  vándor  felhő. 
Kósza  felhő,  oszlik-f oszlik, 
alakot  ölt,  átváltozik, 
s  eltűnik  a  messzeségben, 
mint  egy  tündér  a  mesékben. 

Áll  az  erdő,  magas  erdő, 
nézi  hogy  száll  fenn  a  felhő, 

—  Állj  meg!  Állj  meg!  —  súgja-zúgja, 
ágaskodik  hogy  megfogja, 

majd  a  lelkét  elsóhajtja, 
s  ágait  a  földig  hajtja . . . 

Erdő,  erdő,  mit  bánkódol? 

Kijut  neked  minden  jóból: 

napsugárból-holdsugárból, 

gyors  tavaszból,  lassú  nyárból, 

arany  őszből,  ezüst  télből, 

gyöngy  harmatból,  gyémánt  jégből!. 

—  Van  okom  rá,  ha  bánkódok: 
nem  lehetek  én  sem  boldog.  — 
Vágyok  innen  messze-messze, 
de  le  vagyok  gyökerezve, 

s  nem  mehetek,  nem  járhatok, 
nem    futhatok,   nem   szállhatok ... 

Vándor  felhő:  tündérasszony,  — 
szerelmesem-haragosom. 
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Valamikor  egyek  voltunk, 
mély  tengerben  vizek  voltunk. 
Akkor  voltunk  egy  víz,  hullám, 
tüzes  csókunk  most  a  villám ! . . 


Erdő,  erdő,  ne  szomorkodj,  — 
nem  lehetek  én  sem  boldog. 
Azt  dalolják  a  madarak: 
senki,  míg  él,  a  nap  alatt. 
Virág,  gyümölcs,  levél  lehull,  — 
csak  az,  aki  —  megboldogul . . . 

Aki  meghal:  megboldogul, 
a  bánattól  megszabadul, 
szabadabb  lesz  a  felhőnél, 
a  madárnál,  a  szellőnél,  — 
hulló  csillag  fut  az  égen, 
s  széjjelpattan  örömében . . . 

Erdő,  erdő,  sűrű  erdő, 
száll  felette  vándor  felhő. 
Kósza  felhő,  oszlik-foszlik, 
alakot  ölt,  átváltozik, 
s  eltűnik  a  messzeségben, 
mint  egy  tündér  a  mesékben. 
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CIGÁNYKIRÁLY 


Cigánykirály  ha  megvénül, 

senki  sem  fél  tőle; 

ki  is  dobja  minden  banda, 

koldus  lesz  belőle. 

Nincs  is  kedve,  morgó  medve, 

megveti  a  népet; 

hagyja  másnak,  új  prímásnak, 

a  népszerűséget. 

Cigánykirály  ha  megvénül, 
koldus  lesz  belőle, 
kap  is  lóvét,  de  a  romnyi 
mind  elszedi  tőle; 
mert  a  romnyi  fiatal  még, 
szereti  a  lóvét: 
abból  tartja  csalfa  cigány- 
legény szeretőjét. 

Cigánykirály  ha  megvénül, 

mindenét  eladja, 

de  a  kedves  hegedűjét 

holtig  becsben  tartja; 

bársonytokban  pihen  az  mint 

azí  ő  koronája, 

s  vonója:  a  cigánykirály 

királyi  pálcája. 

Ügy  fekszik  a  bársonytokban, 
mint  egy  koporsóban, 
benne  hallgat  a  sok  nóta, 
mint  sötét  sírboltban; 
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benne  alszik  a  dicsőség, 
ország-világszerte, 
mit  aratott  a  cigányok 
büszke  fedelmé. 

Majd  kiviszik  s  mellé  teszik 
a  cigánykirálynak,  — 
holttestéhez  a  cigányok 
akkor  búcsút  járnak, 
eltemetik  a  cigányok, 
mint  egy  fejedelmet, 
tört  vonóval-hegedűvel, 
megtört    szíve    mellett.  \ 

Ország-világ  hírül  veszi, 
sajnálja  halálát. 
Előlmennek  a  prímások, 
húzzák  a  nótáját 
Akármilyen  szépen  is  szól: 
hiányzik  belőle, 
a  király,  a  cigánykirály 
csodahegedője . . . 

Cigánykirály,  ha  megvénül, 

senki  sem  fél  tőle, 

ki  is  dobja  minden  banda, 

koldus  lesz  belőle. 

Nincs  is  kedve,  morgó  medve, 

megveti  a  népet, 

hagyja  másnak,  sok  bibástnak, 

a  népszerűséget. 
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FÜST 


Ügy  szeretnék  lemondani, 
de  megszoktam:  rágyujtaní. 

Holnap!  —  mondom,  —  s  ha  felkelek; 
rágyújtok  és  pöfékelek ... 

Mért   árulják?   Mért   termelik? 
Magas  árát  mért  emelik?! 

Csipet  dohány  és  papíros ... 
Itt  is  tilos,  ott  is  tilos . . . 

Lenne  tilos  én  nem  bánnám, 
belől  bár!  e  hon  határán! 

Mondja  ki  a  törvényhozás, 
hogy  »itt  tilos  a  dohányzás «. 

S  ha  még  dohányt  termelnének: 
nikotinnak,  —  permetlének!... 

Baj,  hogyha  van,  baj,  hogyha  nincs,  — 
nagy  hatalom  e  füst-bilincs. 

Ügy  gyűlölöm  s  úgy  szeretem,  — 
épp  olyan  mint  az  életem. 

Az  életet  nem  dobom  el,  — 
annyit,  ez  is  megérdemel. 
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Akarok   vagy  nem   akarok,  — 
majd  lemondok,  ha  meghalok. 

Addig   pedig,   dohányozok . . . 
Attól  még  el  nem  kárhozok . . . 
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AZÉ... 


Azé  az  áru,  aki  megveszi. 
Azé  az  étel,  aki  megeszi. 

Azé  a  gyermek,  aki  szereti; 
asztalt  terít  és  ágyat  vet  neki. 

A  költő  műve  minden  emberé, 
s  azé  a  dal,  ki  lelket  önt  belé 
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SZÁRNYAS  CSIZMA 


Dalt  érdemel,  dicséretet,        ^ 

a  jó  csizmadia, 

kinek  adatott  tudomány, 

jó  csizmát  szabnia. 

Dalt  érdemel  az  iparos, 

ki  lábunkra  topánt, 

csizmát   szerezve   gömyedez, 

alkot  egy  élten  át, 

kinek  munkáján  taposunk, 

két  szurkos  tenyerén, 

járunk   mint   kettős   csónakon, 

a  lét  sártengerén. 

Bölcsőnk-koporsónk   közt   kinek 

bőrhídat  keze  von: 

dicsérje  bütykös  ujjait 

elismerő  dalom!... 

Költő  vagyok,  s  hogy  az  vagyok, 

része  van  benne  szép.  — 

Sokszor  láttam  hogy  szárnyat  ölt 

a  háromlábú  szék: 

zengett  a  műhelyben  a  dal! 

Petőfi  verseit 

tudta  betéve  az  inas, 

idézte  szószerint, 

fújta  kívülről  a  segéd 

Toldit,  János  vitézt, 

s  engem,  magyar  költőt  e  szép, 

szent  emlék  dalra  készt,  — 

nem  is  volnék  költő,  nem  is 

derék  íródeák. 
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ha  felednélek  titeket, 
derék  csizmadiák!... 

Költő  a  jó  csizmadia! 

A  csizmát,  a  cipőt, 

úgy  szaDJa-varrja  hogy  nem  is 

szab-varr,  de  k öltve  költ,  — 

ihlet,  sugallat  kell  neki, 

míg  épül,  sikerül, 

lábmik  temploma  hol  szegény 

lábmik  megistenül . . . 

Mi  a  szép,  a  jó  lábbeli, 

ha  nem  dal,  költemény?  — 

Hét  nyelven  szól,  beszél  dalol! . .. 

Csizmában  jártam  én, 

s  járnék  ma  is,  de  nem  tudom 

megfizetni    a   szép, 

a  jó  csizmát,  a  varga  úr 

műremeklő  kezét . . . 

A  csizma,  —  az  a  lábbelik 

királya,  az  marad, 

míg  a  világ,  s  a  többi  közt 

illeti  hódolat. 

A  szép,  a  jó  csizmát  az  ő 

nagylelkű  mestere 

nem  lábra  szabja,  nem,  nem  is 

az  ember  testire,  — 

lélekre  szabja  azt  a  jó 

magyar  csizmadia 

s  művébe  mindenekelőtt, 

lelkét  kell  adnia. 

S  mi  lesz  a  műből,  a  remek 

mesterműből,  mi  lesz?!... 

De  mestere,  nyövője  is, 

jó  hírt-nevet  szerez. 
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Döntő  fellépés!   Diadal: 

emléked  megmarad! 

Csizmában  fogtak  már  sokan 

szerencse-madarat . . . 

Már  Mercurius-isten  is, 

az   Olympus-lakó, 

saruján  hordta  szárnyait, 

a  fellegtapodó.  — 

Járt  volna  csizmában:  hiszem 

nem  bukott  volna  meg, 

uralkodna,  mint  a  mai, 

csizmás  kisistenek, 

míg  a  szegény  csizmadia 

visel  rossz  lábbelit 

s  örül  ha  eltartja  magát, 

nejét,  gyermekeit.  — 

Azért  is  verset  érdemel 

a  jó  csizmadia, 

kinek  adatott  tudomány 

jó  csizmát  szabnia!... 
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KARDNYELŐ 


Kardnyelőt  is  életemben 
ma  láttam   én  legelébb. 
Nem  kívántam  sosem  látni, 
s  egy  életre  most  elég. 

Egy  kis  vendéglőben  láttam, 
a  legelső  kardnyelőt. 
Nem  akartam  odanézni, 
de  ott  állt  épp  szem  előtt. 

Hát  hadd  nyelje,  ha  akarja, 
szegény  legény,  a  vasat, 
csak  valaki  meg  ne  lökje, 
mert  a  szívem  meghasad . . . 

Három  rövid  tenger  észkard 
került  elő  fényesen.  — 
Jaj,  csak  úgy  is  húzza  majd  ki, 
ne  másképen:  véresen! . . . 

Lenyelt  egyet,  lenyelt  kettői, 
hármat  is  a  kardnyelő.  — 
Éppen  olyan  óvatos  volt, 
mint  amilyen  vakmerő. 

Életével  játszott  mégis, 
mint  a  művész  valahány.  — 
Jó  hogy  senki  meg  nem  lökte 
S  rázendített  a  cigány. 
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Nem  tapsoltak  a  vendégek, 
de  mindenki  hullatott 
holmi  kis  pénzt  a  művésznek, 
mint  aki  jól  múlatott.  — 

Jót  múlatott:  nem  látott  vért, 
s  fellélekzett  boldogan,  — 
örült  hogy  a  veszedelmes 
mutatványnak  vége  van. 

Megtörölte,  tokba  dugta 
kardjait  a  kardnyelő, 
s  ment  útjára.  —  Nem  is  tudja 
hogy  egy  versem  hőse  ő . . . 
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FÜRÉSZ 


őszi  eső,  havas  eső, 

esik   a   majorban. 

Nincs  már  élet  a  határban, 

de  van  a  malomban. 

Jár  a  malom,  s  jár  a  fűrész, 

gőzfűrész  korongja, 

s  vágja  a  fát  a  kastélynak, 

zengve  és  sikongva. 

Mint  amikor  disznót  vágnak, 

úgy  acsít  a  fűrész, 

ú^  hangzik  az  őszi  csendben: 

erősödik  s  elvész, 

ahogy  acélfogaival 

belevág  a  fába, 

mintha  csak  egy  élő  ember 

derekába  vágna. 

Ügy  hallgattam  azt  a  hangot, 
kisfiú-koromban, 
hogy  nem  tudom  felejteni . . . 
óh,  abban  a  hangban 
annyi  bánat,  fájdalom  volt, 
egy  életre  szóló... 
A  cselédház  tüzelője: 
szalma  volt  és  kóró. 

Kóró,  csutka  a  cselédház 
téli  tüzelője, 

háton  hordják  az  asszonyok . . 
A  cseléd  erdője: 
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a  vetés,  a  rozs,  a  búza, 
a  tengeritábla.  — 
Örülök  hogy  cselédházban 
jöhettem  világra. 

Szép  volt  a  nagy  közös  konyha. 

Négy   ajtó  nyílt  rája, 

s  minden  katlant  kóró  fűtött: 

a  cselédek  fája. 

Csillogott  a  nyitott  kémény 

telepedett  korma . . . 

Künn  —  piroslott  az  új  kastély, 

vadászkastély  tornya. 

S  én  —  játszottam  Flóricával, 

Ignác  Flóricával . . . 

Gyermek  voltam,  öntudatlan, 

a  felnőtt  világgal 

nem   gondoltam...   Nem   dicsekszek; 

milyen  sikerem  volt . . . 

Szerelemre,  házasságra, 

egyikőnk  sem  gondolt. 

Olyan  ártatlanok  voltunk, 
mint  anyánk  méhében, 
mint  az  angj^alok  lehetnek, 
ha  vannak  az  égben. 
Őszi  eső,  havas  eső, 
eshetett  az  égből,  — 
rügyek  voltunk,  alvó  bimbók, 
Isten  szerelméből . . . 

őszi  eső,  havas  eső, 
esett  a  majorban, 
nem  volt  élet  a  határban, 
de  volt  a  malomban. 
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Járt  a  malom,  s  járt  a  fűr'ésZj 
gőszfűrész  korongja, 
vágta  a  fát  a  kastélynak, 
zengve  és  sikongva. 


Erdélyi  Józspí:   Villám  és  virág.  13.  193 


ÜJ  BÁBEL 

Horváth  István   emlékének 


Olló  a  kecske  két  fia,  — 
olló  a  Hortobágyon, 
Bugacon,  túl  Tiszán-Dunán^ 
a  kis  magyar  világon, 
olló  a  székely  földön  is, 
a  szabó  ollójával,  — 
s  egy  szó  gyanánt  az  antik  ég 
dicső  Apollójával. 

Olló  a  kecske  két  fia, 
a  kecskegida,  olló; 
a  szabó  ollóboz  pedig 
csak  annyiban  hasonló, 
hogy  annak  is  két  kése  van.  — 
Lehetne  az  is  öllő, 
ahogy   a  kecske  két   fia, 
a  gödölye:  gödöllő. . . 

A  juh  kettős  ellete  is: 
bárányolló  vagy  mendöl, 
mendölécske,  —  az  anyja:   niend 
Vak  is  láthatja  ebből, 
hogy  a  derék  szabót  miért 
kecskézik:  mert  ollója 
van  mint  a  kecskének.  E  vers 
legyen  vígasztalója!... 


Olló,   egyenlő,   egyhasi, 
hasonló,  iker,  testvér, 
egy  testvér,  —  van  rá  annyi  szó: 
talál  aki  keresgél,  — 
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van  annyi  szín  és  árnyalat, 
csak  győzze  számba  venni 
a  költő,  még  több  is  akad, 
ha  nem  elég  rá  ennyi. 

Ott  van  mindjárt,  —  olló  az  is,  - 

a  holló,  de  nevében 

»bá«  hang  van  s  az  holtat  jelent 

A  »hét  holló «  mesében, 

hét  holló:  hét  testvér,  akit, 

míg  járta  a  világot, 

hét  madárrá  változtatott, 

egy  gyászfekete  átok. 

Z   iá 

S  míg  az  átok  le  nem  telik, 
holt  tetemekkel  élnek; 
akkor  emberi  testet  ölt 
a  bennük  bolygó  lélek ... 
Agrárolló  is  van,  de  itt 
nincs  hely  politikára; 
térjünk  Apollóra  tehát, 
Apis-isten  fiára. 

Mert  ő  is  olló:  az  Apa- 
Isten  fia,  kisisten; 
akárhogy  nevetnek  ezen 
a  tudós  Budapesten; 
akárhogy  hasonlítanak 
Horváth  Istvánhoz,  állom: 
ím,  én  is,  Apolló  nevét 
magyar  szónak  találom ! . . . 

Görög,  latin,  német,  magyar,  — 
egy  volt  a  nyelvek  anyja, 
jegy  nyelv  s  épül  ma  is  ahány, 
mind  az  emberi  hangra. 
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De  én  ösvényt,  utat  török 
a  bábeli  zavarban: 
nyomra  akadtam    mert  saját 
nyelvemben,  a  magyarban. 

Anyám  nyelvében,  én  bizony, 
a  nyelvek  anyját  érzem. 
A  magyar  nyelvet  én  azért 
nem  csak  hogy  le  nem  nézem, 
de  minden  más  nyelvek  felett, 
szent  örökségnek  tartom, 
melynek  minden  szava  az  én 
kincsem,  Etele-kardom. 

Találtam  én  is  a  mezőn, 
marhákat  legeltetve,  — 
Isten   kardját,   szegény   diák, 
a  tallón  hanyatt  fekve; 
ott  vérezte  meg  szívemet, 
mint  éles  és  hegyes  kard, 
s  világot  hódítok  vele, 
nem  fog  a  pesti  aszfalt. 

Épül  az  új  világ,  az  új 
Bábel-torony  az  égbe, 
s  az  építésre  egyesül 
a  világ  minden  népe 
és  minden  nyelve  —  a  magyar 
nem  maradhat  ki:  első, 
benne  dalol  az  anyaföld, 
benne  reng,  mint  egy  bölcső . . . 
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A  GYERMEK 


így  beszél  a  gyermek, 
egyedül  magában, 
keseregve  a  kert 
valamely  zugában.  — 

Ha  meghal  az  apám, 
haljon  az  anyám  is, 
ha  az  Isten  úgy  akarja, 
az  öreganyám  is. 

őkelme  se  másért, 
vesszen  az  ebadta: 
amért  az  én  madaramat 
a  macskának  adta! . . . 
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LÁNC 


Rózsából  van  a  szerelem  lánca, 
ha  elszakad,  nincs  annak  kovácsa. 
Ha  nem  szakad:  hervad  mint  a  rózsa. 
Ez  a  rózsák  s  a  szerelmek  sorsa. 

Meg  sem  hervadt:  elszakadt  miköztűnk, 
a  rózsalánc,  hiába  kötöztük: 
úgy  elszakadt,  mint  valami  álom, 
mégis,  ma  is,  összefügg  egy  szálon. 

Vékonyabb  az  a  pókhálónál  is, 
vékonyabb  tán  a  gondolatnál  is, 
mégsem  tépi,  fehér  csontkezével, 
még  a  halál  sem  tépheti  széjjel. 

Megmarad  az  örökkön  örökké, 
csak  az  Isten  szakíthatja  ketté, 
csak  az  Isten,  a  szerelmek  atyja, 
ő  kötötte,   el  is  szakíthatja. 

Ami  szép  volt,  szép  marad  az  végig, 
mindhalálig  s  a  világ  végéig, 
kezdődik  a  kezdet  kezdetével, 
végződik  is  a  végtelenséggel. 
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MEDVÉS 


A  Medvésben  —  nincsen  medve, 
Szántóföld  az,  be  van  vetve 
gabonával,  tengerivel,  — 
sík  határrész,  jó  termőhely. 

Volt  ott  medve,  míg  volt  erdő, 
járt  ott  medve,  tizenkettő, 
mind  ott  termett,  a  Medvésben, 
nem  is  ám  a  rozsvetésben. 

Ott  termettek  az  erdőben, 
a  csendesben,  a  csengőben, 
nagy  boldogan  ott  játszottak, 
míg  bohókás  bocsok  voltak. 

Ott  cammogtak,  ott  dörmögtek, 
nagy  medvékké  ottan  nőttek, 
a  kanyargó  Gyepes  partján, 
tisztás  füvén,  tölgyfák  makkján. 

A  Gyepes-part  édes  szedre,  — 
szerethette  azt  a  medve, 
de  a  húst  még  jobb  szerette, 
ha  lábról  leüthette. 

A  szarvashúst,  a  kis  őzet, 
de  legjobban  a  vadmézet, 
öreg  tölgyfák  odva  csorgott, 
a  raj  annyi  mézet  hordott. 
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A  legelön  adót  szedett, 
a  jószágban  jó  tizedet. 
Jó  dolga  volt  a  medvének, 
volt  is  dolga  a  fejszének. 

Medvefogó  nagy  kuvaszok 
vívtak  vele  véres  harcot, 
megfizetett  bő  vérével, 
a  marhákért  a  bőrével . . . 


Én  az  erdőt  már  nem  láttam, 
csak  a  magas  rozsban  jártam, 
farkas,  medve  nem  rettentett, 
foglyok   csak,   ha  felrebbentek. 

Gyepes  partján  a  vén  tölgyfák 
az  őserdőt  még  gyászolták, 
gyászolták  a  Gyepes  vizét, 
az  emberek  rontó  kezét. 


Ügy  szerettem!  a  nagy  fákat, 
tanúit  az  ős  világnak, 
maradékit  a  Medvésnek, 
csodáit  a  teremtésnek. 


Az  erdőnek  már  csak  helye, 
a  Medvésnek  már  csak  neve, 
hogy  még  soká  el  ne  vesszen: 
had  őrizze  ez  a  versem ! . . . 
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PAPAGALY 

Kárász   Józsefnek 


Nekünk  is  volt  papagályunk, 

nem  csak  az  uraknak, 

kik  a  nagykert  közepében, 

a  kastélyban  laktak, 

s  volt  egy  Lóri-papagályuk, 

zöldebb  a  zöld  fűnél, 

s  öregebb  tán  a  galambősz 

nagyságos  úrnőnél. 

Mi  volt  a  mi  papagályunk?  — 

Egy  iromba  csirke, 

úgy  megszokott:  a  kenyeret 

kezünkből  kicsípte. 

Térdünkre  ült,  vállunkra  szállt, 

szeretett  bennünket, 

ismert  is  tán,  hogyha  nem  is 

tudta  a  nevünket. 

Csúf  madár  volt,  meg  kell  adni, 

kopasz  torongyával, 

nem  vehette  fel  a  versenyt 

Lóri-papagállyal. 

Nekünk  mégis  papagály  volt 

az  az  aprójószág, 

s  örültünk,  ha  a  vállunkra, 

a  fejünkre  felszállt. 

Simogattuk,   dédelgettük, 
beszéltünk  hozzája, 
s  örültünk  ha  káricsáló 
szóra  nyílt  a  szája. 
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ölő  volt  már,  de  nem  hagytuk 
a  nyakát  elvágni.  — 
Kinek  is  lett  volna  szive 
a  zúzát  megrágni?!... 

Annál  jobb  volt,  hogy  idővel 
jérce  lett  belőle. 
Könnyűszerrel,  könnyűszívvel, 
szabadultunk  tőle: 
akadt  minden  kotlóaljban 
egy   elmaradt   csirke, 
ki  a  kenyeret  kezünkből, 
szánkból  is  kicsípte . . . 
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KIJELENTÉS 

Dió  s  ze  g  hy   Miklósnak 


Kijelentem  kereken, 
hogy  én  a  lx)rt  szeretem. 

Le  is  innám  magamat, 
szívesen,  de  nem  szabad. 

Ha  egy  kicsit  berúgok, 
már  beszélni  sem   tudok. 

Azt  mondják,  hogy  részegen 
megy  a  költés  könnyebben. 

Alávaló    hazugság . . . 
Egész  más  az  igazság. 

Kijelentem   ezennel: 
részeg  ember  nem  ember. 

Egy   kevés    bor:    szívnyitó, 
de  sok:  csak  észhígító. 
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RÓKA 


Angol  vadászkastély, 
tornyán  arany  róka.  — 
De    eleven    rókáról    szól 
ez   a  jelen  nóta. 

Kint   a   Nádastóban, 
vén    pelyvakazalban, 
róka    lakott    családostul, 
mint   egy   hivatalban. 

Tán  hozattak  volna, 
hogy  ha  nem  lett  volna.  - 
Ez  az  oka  annak,  hogy  én 
verset  írok   róla . . . 


Kellett   a   kastélyhoz, 
az    angol    vadászhoz.    — 
Élnie  kell,  s  az  a  kis  kár: 
semmit  sem  határoz. 


Akad  elég  nyúlfi, 
fürj  és  fogolycsirke . . . 
Ha  kiveszne  a  határból, 
nagy  kár  lenne   érte. 

öreg   hiba  lenne 
a  vadállományban.  — 
Dúvadakban  az  Alföldön 
úgyis  nagy  hiány  van. 
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Medve,  farkas  úgy  sincs, 
vadmacska:   vérengző! 
Maradjon  hát  róka-koma 
az  állatseregből. 

Van  elég  apróvad, 
a  gazdaság  bírja,  — 
ér  annyit  a  terítéken 
egy   szép   rókairha. 

Kint  a  Nádastóban 
hát  vígan  tanyázott 
róka-koma   családjával, 
nem  ázott,  nem  fázott. 

Ha  sok  volt  belőle, 

a  nagyját  kilőtték, 

de  a  kölykét  futni  hagyták, 

kegyesen   kímélték . . . 

Én   ugyan   nem    bántam, 
ma  is  úgy  találom, 
hogy  szép  volt  az  uraságtól, 
e  nimródi  álom. 


Illett   a  kastélyhoz, 
az  angol  vadászhoz.  — 
Hogy    elragad    egy-két   tyúkot, 
semmit   sem   határoz. 

Menyétnek  —  görénynek 
sokkal  több  a  kára . . . 
Kell  a  róka,  ha  nem  másnak; 
dísznek   a   határba! 
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Angol   vadászfegyver, 
angol   vadász  öltöny, 
tornyos  angol  vadászkastély 
kell  a  fhagyar  földön. 

Alább    nem    adhatta 
a  mi  uraságunk, 
s   világbíró  Angliánál, 
mi   magyar  országunk . . . 
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LEVÉL  TERESCSÉNYI  GYÖRGYHÖZ 


Barátom:    más    anya  fia, 

testvérem  mégis,  akire 

úgy    tudok    olykor   haragudni, 

mint  másra,  mint  akárkire, 

de  mintha  csak  holdvilág  volna, 

úgy  telik  és  fogy  a  harag, 

s  elfogy,  mintha  nem  is  lett  volna. 

Barátom!   rég   nem  láttalak... 

Hideg  eső  szakad  egész  nap, 
ropog   a   nyár,   kopog   az   ősz. 
Ma  úgy  az  eszembe  jutottál! 
Tudom,    hogy    ősszel    Pestre    jössz, 
a  csónakot  szárazra  húzod, 
feltekered   a   fonalat, 
nem  bolygatod  a  gilisztákat, 
nem   fogsz   az  idén   több  halat . . . 

Most  olvastam  írásodat,  — 

igazi  mestermű,  remek . . . 

Tudsz  még,  jobban,  mint  valaha, 

nem  fogysz  ki,  nem  vagy  még  öreg. 

Most  vagy  tetőn,   pályafutásod 

delén,  tetején,  derekán. 

Ugy  vágod,   mint  a  rezgőnyárfát 

a  teknőcsináló  cigány . . . 

Hívtál:   menjek  hozzád  nyaralni. 
Mentem  is  volna  szívesen,  — 
horgásztunk,   festegettünk   volna, 
ahogy    mi   szoktimk,   csendesen. 
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Nem  mentem.  Már  ezt  a  nyarat 
végig  Pesten  töltöttem  én, 
sültem-főltem  s  jutott  eszembe 
egy  régi  nyár  és  két  legény. 

A  két  legény,  aki  mi  voltunk, 
Pesten  nyaraló  két  szegény, 
mostoha  országgal-világgal 
vállvetve  küzdő  két  legény.  — 
Az    volt    a   nyár,    az    volt    a    hőskor! 
Hét  éve  múlt  már  annak  is . . . 
Hogy   ragyogott   akkor,   s    azóta 
hányszor,    hogy    elborult   a   dics ! . . . 

Az  volt  a  nyári  offenzíva: 
akkor    írtad    a    Hősöket, 
én  meg  akkor  írtam  az  első 
nagyobbszuflájú  verseket. 
De  hagyjuk  a  dicsekedést, 
ne  dicsérjük  egymást  nagyon, 
mert  meg  találjuk  irigyelni, 
s  M  nem  fogunk  a  haragon . . . 

Emlékszel-e   még   a   Bakonyra, 
s  Parisra?  Emlékszel,  ugy-e? 
Hogy  is  lehetne  azt  feledni? 
Hisz  oly  egy  volt  kettőnk  ügye, 
s  oly  egy  marad,  akárhogy  múlnak 
hét    esztendők,    telek,    nyarak! 
Ezért  nem  fog  ki  a  mi  edzett 
barátságunkon  a  harag.  ^ 

Ezért  s   azért,  mert,   jut   eszembe, 
hogy  húztál  ki,  mint  süllyedő 
Pétert  Jézus,  a  csüggedér,ből, 
a  halálból...  Tér  és  idő 


208 


megmutatja:   ki  volt  barátunk, 
ki  testvérünk,  ki  szeretett . . . 
Én  ismerem,  én  tapasztaltam 
a  te  bolond  jó  szívedet . . . 

Barátom:  más  anya  fia, 

testvérem   mégis,   akire 

úgy  tudok  olykor  haragudni, 

mint  másra,  mint  akárkire, 

de  mintha  csak  holdvilág  volna, 

úgy   telik    és   fogy    a   harag, 

s  elfogy,  —  mintha  nem  is  lett  volna 

barátom !  rég  nem  láttalak. . . 


lárdélyi  József:  Villám  és  virág.  14.  209 


KÉT  VILÁG 


Két    világ    áll    egymással    szemben. 
Egyiknek  vére:  az  arany, 
azt  csörgeti  ereiben, 
mert  ifjúsága  odavan. 

Két   világ   néz   egymással   szembe, 
egyik:  nem,  a  másik:  igen, 
s   aranya   az   ifjú   vér, 
azt  csörgeti  ereiben. 

Két  világ  küzd   egymással   szemben. 
Melyiké  lesz  a  diadal: 
nem   kérdi,   csak  élettel-vérrel, 
az  új   mellé  áll  a  magyar . . . 
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EGYSÉG 

n  V.    vitéz    M  ez  e  y   Kál  m  d  n  n 


Az   Atya   egy,   a   Fiú   egy, 
a  Szent  Lélek  sem  különös. 
Ha  más  nem,  hát  a  Hiszekegy, 
a  Credo,  mégis  csak  közös. 

Egy  hát  a  hit.  Különböző 
csak  a  vallásfelekezet. 
Tán  egyesíti  a  jövő, 
de  addig  is  a  Szeretet. 

Egy  hazában  és  egy  hiten, 
virulhat,   nőhet   a   magyar, 
s  harcolhat  győzedelmesen, 
bár   a   pokol   kapuival . . . 
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VÖRÖS  MÁJUS 
(1919) 


Ne  féltsétek  a  zsidóidat, 
az    Egyiptom-pusztítókat! 
Mit  nekik   a  vörös   terror?   — 
Vörösebbet  látlak  eg^^kor! 
Ilyen-olyan    kommunizmus 
nem  fog  ki  a  héberen: 
szárazlábbal    ment    át    Mózes, 
már    a    Vörös-tengeren!... 

Tegnap  olyan  nemzeti  volt, 
s  nemzetközi  ma  már  a  bolt, 
vörös   díszben   a  kirakat, 
vakítja   az    » elvtársakat. « 
Ilyen-olyan    kommunizmus 
nem  fog  ki  a  héberen: 
szárazlábbal    ment    át    Mózes, 
már  a  Vörös-tengeren!... 

Szemes    szemtelenek    jussa 
a  világ   minden  izmussá. 
Eszme  ide,  eszme  oda, 
csak  a  bolond  gójnak  csoda.  - 
Ilyen-olyan    kommunizmus 
nem  fog  ki  a  héberen: 
szárazlábbal  ment  át  Mózes, 
már  a  Vörös-tengeren! . . . 

Az  ticcákon  halál  baktat, 
minden  ajtón  bekopogtat. 
Zsidó   ajtón  int  a   Tóra, 
s  megy  a  halál  más  ajtóra 
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Ilyen-olyan    kommunizmus 
nem  fog  ki  a  héberen: 
szárazlábbal  ment  át  Mózes, 
már  a  Vörös-tengeren!... 

De  csak  tűrjünk:  a  türelem, 
sirhalmunkon  rózsát  terem. 
Lovak  vagyunk  vörös  hámba, 
zsidót  viszünk  Kánaánba, 
így  aztán  a  kommunizmus 
nem    fog   ki   a   héberen: 
szárazlábbal  gázol  ismét, 
át    a    Vörös-tengeren ! . . . 
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CSe    ISTVÁN    ÜZENETE 


Nem  utolsó  a  mi  falunk, 
van  ott  nagyember  dögivei, 
Csé  István  meg  akkora  volt, 
hogy  országos  hírt  érdemel. 

»Én    abriktoltam    Váradon, 
Horthy  Miklóst,  a  fővezért, 
a  kormányzót. . .«    Levett  kalappal 
s  kivett  pipával,  így  beszélt. 

» Őfőméltósága  az  én 

kezem  alatt  vót  reguta . . . « 

S    meghorkant    a    meggyszárú    lajt, 

mint  egy   piros   pej   paripa . . . 

így    édes    bátyám,    az    ivóban, 
hallgattam  én,  íródiák, 
s  megírom  most,  hadd  tudja  meg 
az  olvasó  ország-világ. 

Nem    hitte   a   pipája   sjem, 
tán   csak    a   gyermek    szószerint. 
De  —  így  szerette  a  magyar 
mindig  az   ő  vezéreit. 

Ferenc    József   is    Jóska    volt, 
kiáltott   a   kiskapuba, 
úgy    nézte   sírva,    hogy    vonul 
három    század    szép    reguta . .. 
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A  nép,   a  nemzet:   egy  család, 
egy  törzs,  amelynek  tagja  csak 
a  fő  is,  a  fejedelem. 
Egytest,   egy  vér    a  törzs  s  a  tag 

Ez   az   igazság,   a   kövér, 
nem    a   valóság,   a   sovány, 
s   Csé   István  ezen   a  jogon 
tréfált:   a  szeretet  jogán. 


Bármit  is  mond,  nem  hazudik, 
de  nagy  költő  a  szeretet . . . 
Tizenkét   éve   hordok   én 
magamban  egy  üzenetet.  — 


»József-ecsém!   Ha   Pestre   mégy, 
vidd  el  az  én  izenetem: 
mondd  meg  Horthy  Miklósnak,  hogy 
én,    Csé   István,  tiszteltetem !... « 

Megígértem,    hogy    átadom 

mielébb  az  izenetet, 

de    halogattam.    —    Most,    hogy    meghalt 

a  vén  huszár,  mostmár,  lehet. 

Megírom  hát,  hadd  tudja  meg 
a  Főméltóság  maga  is, 
hogy  Csé   István  tisztelteti, 
s  tiszteli   Öt,   a  sirban  is. 
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EJTŐERNYŐS 


Ejtőernyőn,  —  amott  ni!  — 
lebeg  egy  katona . . . 
Mintha  egy  óriási 
napernyőt  tartana: 
csipkés,   fehér  napernyői, 
pedig  az  tartja  őt . . . 
Ereszlíedik  az  utas.  — 
Messze  van  még  a  föld . . . 

A  gép,  az  emberejtő, 
simán  repül  tovább, 
s  ereszkedik  az  ember, 
lassan  alább^alább.   — 
Mit  érezhet  magában, 
mikor  maga  alatt, 
lába  alatt  repülni 
látja  a  madarat?!... 

Ugy  érzem  azt  az  érzést, 
hogy  a  talpam  sajog.  — 
Hisz  ember   aki  ott   csüng, 
s  én  is  ember  vagyok. 
De  annál  szebb  a  látvány, 
minél  bátrabb  a  tett, 
s    az   ejtőernyős   útja 
felséges  út  lehet. 

Felséges  út:  az  égből 
a  földre  lengeni ! . . . 
Repülőgépen  ülni: 
az  még  csak  emberi, 
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dft  kiugrani,  esni, 
zuhanni  mint  a  kő, 

míg  megtölti  az  ernyő 

öblét  a  levegő,  — 

kirúgni  az  utolsó 
talajt  a  láb  alól,  — 
ahoz  már  hős,   merész   és 
elszánt  ember  való, 
mikor  minden  az  ernyő, 
ami  tán,  megtelik, 
ha  az  ember  zuhanva 
zuhan  egy  ideig,  .— 

ahoz  akarat,  élet 
és  halálmegvetés: 
kötelességtudás  keli . . . 
Könnyű  a  lebegés, 
de  a  leérkezés  már 
nem  egyszerű  dolog, 
mert  emberek  vagyunk  ám, 
nem   szárnyas   angyalok.   — 

Kéz-láb  hamar  törődhet, 

nyak  is  törhet  talán  . . . 

Hány  szem  függ  féltve  mosL  fenn, 

azon  a  katonán ! . . . 

Isten  segítse  szép,  sík 

mezőn  leszállani, 

s  ép  testtel,  ép  lélekkel, 

fel,  talpra  állani! . . . 
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VÉRESŐ 


Vér  hull  a  nótafa  tövére, 
hazáérthulló  hősi  vér, 
magyar  honvédő  fiú  vére, 
aki  az  ördögtől  se  fél. 
S  a  nótafa,  a  száradó  tő, 
egyszerre  virágba  borul, 
tövére  hogy  hazájátvédő 
magyar  katona  vére  hull. 

Csak  menjetek  be  egy  csapszékbe, 
ahol  magyar  katona  ül, 
s  Fáraó  szolgalelkű  népe 
magyar  nótát  még  hegedül, 
megtudjátok  hogy  él  a  nóta, 
a  magyar  nóta  újra  éil, 
tövére  mert  ma  vérét  ontja 
a  hősi  szív,  a  magyar  ér. 

Csak  menjetek  be  egy  csárdába 
s  elhiszitek,  hogy  él  a  dal, 
hogy  milyen  nagy  költő  magába, 
milyen  nagy  nemzet  a  magyar, 
hogy  nem  sajnál  az  életet-vért, 
hogy  tud  meghalni,  hogy  dalol, 
mikor  a  szép  magyar  hazáért, 
csatáznia   kell    valahol . . . 

Vér  hull  a  nótafa  tövére 
s  egyszerre  felharsan  a  dal, 
hallgassátok  csak!  —  Ezer  éve, 
dalolva  harcol  a  magyar. 
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Dalolva  harcol  a  hazáért, 
dalolva  él,  dalolva  öl, 
dalolva  hal  a  magyar  honvéd, 
nem  tér  ki  az  adó  elől. 

Nem  kell  neki  a  csinált  nóta, 

terem  magának:  nótafa, 

nem  tudja  bár,  hogy  mi  a  kóta, 

de  ő  a  nóta,  őmaga. 

Ha  én  azt  tudnám,  amit  ő  tud, 

nagy  költő  volnék,  nem  kicsi.  — 

Vér  hull  a  nótafa  tövére, 

s  az  ág  az  eget  verdesi. 

Ha  én  azt  tudnám !  De  tudom  csak 

szeretni  a  katonadalt . . . 

Majd  jön  egy  jobb,  igazabb  korszak, 

mely  megbecsüli  a  magyart, 

a  magyar  dalt,  a  magyar  nótát, 

melynek  fájatövére  vér, 

s  könny  hull,  —  egy  öntudó  magyarság, 

nem  ilyen  elfajult,   ledér. 

Zsoltárait  e  dallamokra 
énekli  majd  a  nagyvilág, 
csodálva  néz  a  magyarokra, 
s  innen  szemez  majd  nótafát, 
a  zengő  magyar  nótafárúl, 
mely  most  virágzik  újra  fenn, 
hogy  ős  tövére  hősi  vér  hull, 
kietlen  messze  földeken . . . 
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IDEGOSZTÁLY 


Szerény  kis  ember  az  én  szobatársain, 

de  négyszemközt  isten,  király,  vezér, 

nagy  költő,  mindent  jobban  lud  énnálam, 

hallgatnom  kell,  amikor  ő  beszél. 

S   beszél-beszél,   hallgatom    vag^^  ha  nem, 

valóknak  véli   éberálmail, 

mint  szomjas,   kába   sivatagi   vándor 

a  puszta  csalfa  délibábjait. 

Minden  idők   legnagyobb   bölcselője, 

vallja,  hogy  a  világ  nem  változik, 

beszél   a   régi   pogány  istenekről, 

akikkel    ő    gyakran    találkozik. 

ö  látta  egyszer  a  Duna  felett, 
a  Lánchídon,  Buda  és  Pest  között, 
Neptunt   az    istent    bárányfellegekben, 
s  nézte,  de  az  észre  sem  vette  őt. 
Észre  sem  veszi  ha  ő  nem  akai'ja, 
de  addig  nézte  s  olyan  mereven, 
hogy  Neptunnak  is  éreznie  kelleti, 
hogy  valaki  őt  ríézi  idelenn. 
Feléje  fordította  nagy  fejét, 
egy  pillantást  vetett  reá,  s  legott 
elfordult   és    nézett    a    messzeségbe, 
majd  elnyelték  az  égi  ködhabok. 

S  Pallas  Athenaet  látta  egyszer  ő, 
az  istennőt  a  múlt  év  tavaszán, 
feleségével  álldogállva  egy   új 
divatáruház   tetőteraszán. 
Az  istennő  egy  sezlonon  hevert, 
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szembefordítva  sisakos  fejét, 

s  mosolygott  őrá  démoni  mosollyal, 

féligbehunyva  nagy  bagolyszemét.  — 

Jó,   hogy  nem   látja   minden  földi   embe 

a  halhatatlan  istenségeket. 

a  felesége  féltékeny  lett  volna, 

hisz  oknélkül   is   féltékenykedett. 

Jézust  is  látta  seregei  élén. 
Jöttek  az  égi  nazarénusok, 
galamb-  és  báránylelkek   énekelve, 
hozsannázó  mennyei   búcsúsok. 
Magasan   a   Margit-sziget   felett, 
halványan,    mint    egy    nappali    tejút, 
kísérve  Jézust,  mint  juhok  a  pásztort, 
énekük  mint  az   ökörnyála  nyúlt. 
A  jánoshegyi  kilátó  felől, 
vonult  a  szent  sereg  Rákos  felé, 
a   Margit-hídról   nézte    őket   búsan.   — 
Be  más  sereg  is  a  Mars-in tené! 

Azt  is  látta ...  Az  ő  tiszteletére, 
dísz-szemle  volt.  Királyi  székben  ült 
őmaga,   Mars  volt  a  hadügyminiszter. 
Tritonszájon  harsant  a  csigakürt, 
s  jött  a  sereg.  De  csaknem  láthatatlan 
burok     borított   minden   katonát, 
s  úgy  mozogtak,  rettentő  fegyelemben, 
gépütemben,  hogy  nem  bírta  tovább.  — 
Elvégre  ő  csak  gyenge  földi  ember, 
a  lelke  bár  királyi,  isteni . . . 
Inteni  akart,  de  olyan  kis  kézzel: 
emberi  kézzel,  szegyeit  inteni. 

Helyette  Mars-isten  intézkedett.  — 
Megjelent  egy  vezénylő  égi  kéz. 
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minden  ujja  egy  felhőkarcoló, 
intett  a  hadnak  s  megállt  az  egész. 
Egy  katonát   ő  magához  parancsolt, 
levettette  a   burkot  is  vele.  — 
Szilaj  szűzlány  volt  Mai's  minden  vitéze, 
villámokat  szórt  öldöklő  szeme. 
Nem  is  volt  fegyver,  semmi  a  kezében, 
csak  szép  szemében  az  a  vad  sugár.  — 
Nem  gyárt  ahhoz  hasonló  veszedelmes 
fegyvert   a  földön   semmiféle  gyár!... 

Élnek  biz  ők,  s  uralkodnak  felettünk, 

az  olympusi  pogány  istenek, 

olyan  hatalmasok,  mint  valaha, 

Jahvéra  rá  sem  hederítenek. 

Meg  is  mondta  Jézusnak  egyszer  ő: 

hogy  gondolja,  hogy  egy  fegyvertelen, 

koplaló  haddal  legyőzheti  Marsot, 

s  erőt  vehet  a  nagy  Jupiteren? 

S  ha  isten:  mért  nem  száll  le  a  keresztről, 

mért  viseli  azt  a  gyalázatot? . . . 

Jézus  le  is  szállt  szépen  a  keresztről, 

és,  őelőtte,  meghunyászkodott... 

Majd  elfelejtettem  a  Hold  leányát, 
ki  a  teleholdból  kilebegett: 
háromezermétermagas  leány, 
de  a  súlya  csak  másfélgramm  lehet . . . 
Az  volt   aztán   a  soványítókúra!   — 
kiált  fel  a  hitetlen  olvasó, 
feledve,  hogy  a  levegő  táplálék, 
hitvány  salakja  csak  a  péti  só . . . 
A   Ferenc  József -hídon   állva   látta 
szobatársam  a  haldokló  leányt, 
de  a  szemét  be  kellett  hunynia, 
mert  annyi  mindent  a  szemére  hányt. 
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Ilyen  emberrel  hálok  egy  szobában, 
ilyesmiket  kell  folyton  hallanom, 
s  hallgatnom  kell  ha  békét  akarok, 
nem  tanácsos  megharagítanom. 
Ugy  kell  lennem,  mintha  minden  szavát 
készpénznek  venném,  nem  tüsszenthetek, 
mint  a  Garay  furfangos  diákja, 
ha  nevethetném,  nem  nevethetek. 
Elismerem  hogy  isten,    ő  viszont 
elismeri,  hogy  nagy  költő  vagyok, 
csak  élhetetlen  s  ha  nem  hallgatok  rá, 
holtig  nyomorgó  koldus  maradok. 

Szövetkezzünk,  ajánlja,   ö  vezet  majd, 
hagyjam  beszélni  érdekemben  őt,  — 
nincs  fellépésem,  megijjednek  tőlem,  — 
ő  tudja  adni   az  előkelőt. 
Vagyont  szedünk  össze  a  gazdagoktól, 
s  vallást  alapítunk,  tökéletes 
világvallást,  —  az  ma  a  legjobb  üzlet, 
mikor  mindenki  új   istent  keres. 
Ráhagyok  mindent,  minden  legyen  úgy, 
ahogy  akarja,  nem  ellenkezek, 
elgondolom,  hogy  országban-világban 
jár  elég  hozzá  hasonló  beteg. 

Az  ókorban  élt  vohia:  borzadozva 
hallgatták  volna,  vallást  alapít, 
vagy  megölik.  Ma  —  nem  érvényesül, 
azt  mondják  rá,  hogy  fantaszta,    csak  itt, 
velem  négyszemközt,   az  idegosztályon. 
Beszélhet  bátran:   összetartozunk, 
két  betegember.   Elszakadunk  úgyis, 
s  remélem:  többé  nem  találkozunk. 
Bár  mindig  ilyen  szobatársa  lenne, 
mint  én,  aki  örülök,  hogy  vele 
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találkoztam.  ~  Az  én  emberem  6: 
álmok,   ábrándok   beteg   embere. 

Magamra  Ismerek,  míg  hallgatom 
az  én  különös   obsitosom at^ 
mint  árbócfához  a  ravasz  Ulisses, 
a  józansághoz   kötve   magamat. 
Hallgatom,  mint  ama  józan  görög, 
kötve,  a  vad  szirének  énekét, 
s  mint  valami  új  vallást,  mely  kever 
katekizmust  és   görög  hitregét . . . 
Inkább  beszéljen,  mintsem  verset  írjon, 
rossz  verset  és  dicsérje  ő  maga, 
s  dicsérjem  én  is,  félve  ha  leszólom, 
hogy  rámront  és  megfojt  az  éjszaka. 
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BOSSZÚ 


Szégyen,  gyalázat,  ahogy  élek, 
hogy  élek  és  meg  nem  halok, 
pedig  naponként  a  megváltó 
öngyilkosságra   gondolok. 

Mi  tart  életben?  —  Épp  a  szégyen, 
a  gyalázat,  ami  elől 
nem  akarok  megszökni  gyáván, 
hisz  úgyis,  lassan,  folyton  öl. 

Fojt,  fojtogat,  majd  megfojt  néha 
a  keserűség,  a  harag, 
Ugy   élek,   mint   börtönben,   vasban, 
az  életfogytiglani  rab. 

Mit  vétettem?  —  Hittem  magamban 
s  az  emberekben,  szívemet 
kitártam  és  közéjük  szórtam, 
bolondul,  minden  kincsemet. 

Kik  zártak  be?  Kik  vertek  vasra? 
Adósaim,  irigyeim, 
az  én  szerelmes  és  halálos, 
féltékeny  ellenségeim. 

Egy  biztatóm  van:    a   reménység, 
hogy  egyszer  minden  kiderül, 
s  én  megfizetek  kínzóimnak, 
rabtartóimnak  emberül.  — 

Eviléhii  Józief:  Villáin  éa  virág.  15  23f 


Megbocsátok:  ez  lesz  a  bosszú, 
ez  lesz  az  egyetlen,  nemes, 
méltó  bosszú,  amiért  élni, 
akármeddig  is  érdemes. 
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TÁRSASÁGOK 
(1932.) 


Megvannak  a  társaságok 

nélkülem, 

s  megvagyok  én,  meg  sem  mozdul 

a  fülem. 

Nincs  rám  szükség,  nincs  szükségem 

reájok, 

egyedül  a  magam  lábán, 

megállok. 

Miegvannak  a  társaságok,  — 

legyenek ! 

Kebelükbe  engem  ne  is 

vegyenek ! 

Van  nekem  jó  társaságom, 

ahova, 

nem  jutnak  ők,  nem  jutli álnak 

be  soha. 

Jó  társaság:  a  sh'on  túl... 

Remélem, 

hogy  nem  veszi  reményemet 

rossznéven.  — 

Ajánlásom:  hogy  számkivet, 

manapság, 

mindenféle  irodalmi 

társaság . . . 
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DELELŐ 

A  Janns  Pannonius  Trírsasófjnak 


Szép  a  világ.  Hog;^'^  milyen  szép: 
most  látom  csak  igazán, 
túl  az  élet  háborús  és 
forradalmas  tavaszán. 

Szép  a  világ,  szép  az  élet, 
bárminők  az  embei^k. 
Ember:  ember,  annál  szebb-jobb, 
rútabb-rosszabb  nem    lehet. 

Szép  az  élet,  ha  tartalmas, 
s  a  tartalom:  küzdelem. 
Ütünk  véges,  de  miértje: 
világvégi,  végtelen  . . . 

Én  kivettem  az  én  részem, 
osztályrészem  nehezét, 
utat  törtem,  csúcsra  értem, 
s  vígan  nézek  szerteszét. 

így,  magasról  és  távolról, 
látom  megtett  utamat, 
látom  állni,  tétovázni, 
s  jönni  mégis,  magamat. 

Kételkedni,  bukdácsolni, 
tántorogni,   csüggeni, 
s  hinni  újra,  bízni,  merni, 
fel  idáig  küzdeni . . . 
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utam  innen  lejt  szelíden, 
könnyedén  visz  lefele, 
hacsak  nem  ragad  az  égbe 
Illés  tüzesszekere.  — 


Nem  kívánok  oly  nagy  lenni. 
Legyek  én  csak  annyi,  mint 
akivel  már  lehet  mérni 
a  költészet  nagyjait. 

Nagy,  a  Tátra,  de  nem  hányta 
a  Nagy   Somlyót  sem   vakond: 
a  Vezúvot,  az  Etnát  is, 
köszöntheti,  mint  rokont. 

En^em  sem  a  gólya  költött, 
vagyok  én  is  valaki, 
magával  ki  e  világnak 
nagy  költőit  mérheti. 

Nagy  költőket,  kis  költőket, 

mint  köztük  egy,  jó  közép  . . . 

S  kicsi,  vagy  nagy?  —  Mind  egyenlő 

az  igaz,   a  jó,  a  szép. 
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ÜJ  KÖLTÖK 

Zempléni  Fodor  Józsefnek 

Hallgathatok  már:  énekielnek 
az  új  költők,  gyiermekeim. 
Hallgatom    őket.    Üde,    bátor 
én  ekeik :  énekeim . 


Vannak   szép   számmal,   hál'   Istennek. 
Olyan  egyedül  voltam  én, 
mint  a  teremtés  előtt  Isten, 
s  Nóé  az  Ararát  hegyén. 

Gyermekeimmel    mit  versengjek? 
Megbuknék  rútul,   vén,   rekedt, 
rokkant  költő.  Jobb  elhallgatnom, 
hallgatva  az  új  életet. 


Már  nem  is  élek,  —  él  az  élet 
amit  én  kezdtem,  zeng  a  dal, 
feltámadt  a  világszép  alvó, 
a  költészet,  az  ős  magyar. 

Boldog  költő,  ki  elhallgathat, 
hallgatva  nála  jobbakat, 
s  eltűnhet,  mint  tengerigérő 
folyó  árjában  a  patak. 
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GYURI-CSÖSZ 


Jött  Gyuri-csösz,  jött  a  halárból, 

be  a  tanyába,  peckesen, 

mint  egy  vezér,  mint  egy  király, 

döntő    csatából,    győztesen, 

jött  gangosán,  hozta  a  zsákmányt, 

be  a  tanyába,  a  vadat, 

a  vadmacskát,    arca  sugárzott, 

válla  feszült,  melle  dagadt. 

Nyakában  a  kétcsövű  puska, 
válláról,  fejjel  lefelé, 
lóg  a  kandúr,  orra  hegyén  még. 
lépten-nyomon  csepeg  a  vér, 
konya  füle,  széles  pofája, 
tompa  farka,  —  vad,  igazi, 
ragadozó,   vérengző    dúvad, 
nem  nagy  fülű,  hitvány  nyuszi. 

Látom  ma  is,  hogy  jön,  hogy  lépked, 
orrát  feltartva,  Gyuri-csősz, 
akit  ismer,   mint   pártfogóját, 
a  nagy  határban  minden  őz, 
nyúl,  fácán,  fogoly,  fürj:  ő  védi, 
vadászfegyverrel  azokat, 
ö  tartja  távol,  a  vadőr, 
az  elszánt  orvvadászokat. 

Jön  a  tanyába,  a  vadmacskát 
hozza  s  viszi  be  egyenest 
a  kasznárnak,  az  irodára, 
viszi  a  zsákmányt,  a  jelest. 
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az  utolsót  tán  a  határban  . . . 
Vállát  majd   megveregeti 
a  kasznár  s  a  jutalomdijjat, 
a  vérdijjat,  kifizeti. . . 

A  kandúr,  fejjel  lefelé, 
lig-lóg,  ahogy  lép  pecke&en,  — 
szíven  találta  a  lövés: 
nem  fáj  már  annak  semmisem. 
De  nekem  fáj,  kisfiúnak, 
hogy  csak  dögében  láthatom 
a  vadmacskát,  s  e  titkos  bánat 
erőt    vesz    a    csodálaton. 

Gyilkosnak  érzem  Gyuri-csőszt: 
megölt  egy  ritka  állatot, 
a   vadmacskát,    elevenen    mit 
talán  már  nem  is  láthatok: 
ez  volt  az  egyetlen,  utána 
nincs  több,  nem  is  lesz  mifelénk, 
csak  ártatlan  vadak  maradnál^, 
mind  elpusztulnak  a  fenék. 

A  dúvadak  mind  elpusztulnak, 
csak  gyáva  nyúl,  csak  gyáva  őz, 
rebbenő  fürj,  fogoly  csapat, 
fácán  marad,  meg  Gyuri-csősz, 
kétcsövű  puskával  a  vállán,  — 
mint  egy  tűz  és  vas  akarat, 
ki  felett  kisisten  a  kasznár, 
a  nagy,  nagyságos  úr  alatt. 

Nem  fél  az  Isten  anyjától  sem, 
ahogy  szokása  mondani, 
de  a  kasznártói,  attól  retteg, 
az  le  is  szokta  hordani, 
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a  sárgaföldig . . .  Olyan  ő, 
mint  a  fielnyergelt  paripa, 
vagy  a  bika:  rézgomb  a  szarván, 
az  orrában  vaskarika. . , 

A  vadmacska!  —  Az  volt  az  állat: 

övé  volt  az  egész  határ . . . 

Kár,  hogy  nem  számolt  Gyuri-csősszel 

Ha  tudta  volna,  a  betyár, 

a  kandúr,  hogy  micsoda  pandúr 

Gyuri-bátyám,  az  új  vadőr: 

elhordta  volna  az  irháját,  — 

a  megtért  orvvadász  elől . . . 

Mert  orvvadász  volt  Gyuri-csősz, 
még  a  katonasor  előtt, 
s  a  lövészbojtos  bakakáplár, 
hogy  kitöltötte  az  időt, 
beállt  csősznek  az  urasághoz, 
ott  hajtotta  a  sereget, 
tovább,  a  munka  mezején  is, 
férfit,  nőt,  süttyő  gyereket. 

No,   meg   is   verték  egyszer-másszor 
őkelmét  a  haragosok, 
ha  be  mert  menni  a  kocsmába, 
a  falusi  napszámosok. 
Beszakították  a  fejét, 
körtével,  de  vaskörte  volt 
áz  a  körte,  mázsáló  körte . . . 
Ahogy   mondják:    ebcsont    beforrt. 

Kutya  egy  ember  volt  őkelme ! . . 
Jött  a   határból,    peckesen, 
mint  egy  vezér,  mmt  egy  király, 
véres  csatából,  győztesen. 
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Vagy  mint  egy   hü  vadászkutya: 
hozta  a  kandúrt,  a  vadat, 
az  angol  kert  kevély  nyárfái, 
szomorú  fűzfái  alatt . . . 
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SZIVÁRVÁNY. 


Be  jó  is  élni, 
be  jó  is  lenni, 
ha  nem  bánt  senki, 
ha  nem  fáj  semmi! 

Mintha  nem  élnénk, 
nem  is  léteznénk, 
csak   a   világot 
látnánk,  éreznénk, 

mint  a  mindenség, 
örvendő  lelke, 
eget  és  földet 
egybeölelve . . . 

Hogy  ezt  nem  tudjuk, 
csak  mikor  fájunk, 
mikor  halálos 
árnyékban  járunk! 

Nem  is  tudhatja 
hogy  mi  a  jóság, 
mi  az  igazság, 
mi  a  boldogság,  - 

nem  is  gondolja: 
milyen  jó  lenni, 
kit  még  nem  bántott 
senki  és  semmi . . . 
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NIOBE 

HITREGE 


Imádom  én  a  teleholdat. 

Régóta  izgat  ez  a  szó: 

hold . . .  hold . . ,  Mindent  megfejt  az  ember, 

az  érző,  a  gondolkozó. 

Hisz   minden    szót,    minden   fogalmat, 

az  ember,  az  ős  alkotott, 

ő  nevezte  földnek  a  földet, 

napnak  is,  első,  a  napot. 

Ne  tudhatnám:  miről  nevezte 

a  holdat  holdnak?  —  Tudom  én: 

költő  vagyok,  s  e  szó,  e  név  egy 

régi,  ősrégi  költemény . . . 

A  hold  egy  szép  halott  királyné, 

gyermekei  a  csillagok,  — 

holt  gj^rmekek:  szemük  csak  éjjel, 

a  holddal  egy  időn  ragyog. 

A  hold  egy  szép  halott  menyasszony, 

a  régi,  első  szerető, 

s  a  holdfényes-csillagos  égbolt 

egy  óriási  temető. 

Egy  óriási  temetőkert, 

sirbolt  az  éjszalcai  meny, 

ott  él  holt  háznépe  körében, 

egy  holt   asszony  fejedelem. 

Mikor  telik  és  fogy  a  hold, 

valaki  eszmél  és  feled. 

Üjul   a   hold?   —   Akit  szelhettünk, 

azt  elfeledni  nem  lehet. 

Ha  ébren  halvány  is  az  emlék, 
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ragyog  álmunkban  teljesen, 
első  szerelmünk  égi  arca 
mosolyog  ránk  rejtelmesen. 
Ügy  mosolyog,  akár  az  égen, 
a  holdban  az  a  titkos  arc, 
s  alvó  szívünket  újra  vérzi 
az  elcsitult  ifjonti  harc. 

Telehold  van  ma.   Oly  világos 
a  mi  sötét  anyánk,  a  föld, 
a  szelid  szolgáló:  felette 
ragyog  a  hold,  az  égi  hölgy. 
Világos  az  égbolt  s  a  tenger 
sós  árja,  vérünk  is  dagad,  — 
egy  test  egy  testet,  egy  vér  egy  vért, 
míg  a  világ  meg  nem  tagad. 
Élnek  a  holtak  is,  belőlünk, 
vérünkből   élnek  odalemi, 
az  alvilágban  —  a  halálnál 
nagyobb  erő  a  szerelem! 

A  hold  az  éj,  az  álom  napja, 
ragyog  az  alvó  föld  felett, 
s  világánál  az  alvilági 
lakosok  felkísértenek.  — 
Vért  inni  jönnek  fel  a  földre, 
a  föld  alól.  Jön  a  menyét, 
öldösi   a   tyúkot,    a  csirkét, 
s  issza  mohón,  issza  a  vért, 
s  megy  vissza,  le  az  alvilágba: 
a  halvány  lelkeknek  viszi, 
az  árnyékoknak  a  piros  vért.  — 
A  mongol  ma  is  azt  hiszi . . . 

A  menyét  a  hold  állata,  — 
a  holdból  jön  tán  egyenest. 
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a   színeváltó   menyétasszony, 
a  hölgymenyét,   a  karcsú  nyest . . . 
Barlangjából  oroszlán,  tigris, 
párduc,  hiéna,  medve  jön, 
erdőbőí-nádból    farkas,    róka, 
s  ontja  a  vért  külön-külön, 
este  indul  és  visszabúvik 
a  nap  sugárnyila  előtt, 
s  viszi  a  vért  az  alvilágba, 
a  vért,  a  húst,  meg  a  velőt . . . 

S   jön   az   emberből    a   vadállat, 

a  háborgó  s  ontja  a  vért... 

így  áll  Nióbe  véres  bosszút, 

magáért  és  fiaiért, 

bosszút  a  meny  szegény  cselédjén, 

a  földanyán  és  fiain, 

a  halandó  nők  háza   táján, 

s  nagy  és  apró  jószágain  — 

Manapság  is  hiszik  és  vallják 

az  ázsiai  mongolok, 

hogy  menyétté  változnak  éjjel 

a  szép  fiatalasszonyok  . . . 

A  nap  az  égbolt  királynéja, 

s  csak   kis   cselédje  föld-anyánk, 

gyermeke   minden   földi   élet, 

minden  kis  fű  és  favirág, 

mmden  fü,  fa  és  minden  állat,  — 

az  ember  is  a  föld  fia, 

a  földből  kelt,  a  föld  porából 

s  porrá  kell  ismét  válnia„ 

Föld  anyánk,  a  hold  bús  testvére, 

édes  húga,  szül  és  terem, 

s  a  nap,  a  hold,  a  csillag  tábor 

sugara  nélkül  fénytelen. 
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Az  ég,  a  nap  és  holdvilágos, 

csillagos,  földöntúli  tér, 

a  menyország  Isten  lakása, 

kit  emberi  ész  fel  nem  ér,  — 

derü-boru  az  ő  hatalma, 

a  felhőkben   ő   meny  dörög, 

nap-hold-csillag,   ég-föld   elmúlik,   — 

ö  halhatatlan  és  örök, 

őáltala  élnek  a  holtak, 

időnként  testet  hordanak, 

míg  végre  vele  egyesülnek 

és   többé  nem    vándor lanak  . . . 

így  hitte  azt  a  régi  ember, 

az  ős,  kinek  szavaival 

ma  is   élünk.   —  Ma  már  ilyesmit 

csak  elmaradt  Ázsia  vall. 

Nem  képzelődünk,  mint  az  ősök, 

tudjuk,  hogy  égitest  a  nap, 

S  a  föld,  a  hold,  a  csillagok  mind, 

hogy  forognak,  hogy  bolyganak. 

Tudunk  sokat  égről  és  földről, 

de  álmunkban  azok  vagyunk, 

kik  őseink  s  a  nagy  titokról: 

az  Istenről  mit  sem  tudunk. 

Mit   sem    tudunk,    csak    azt,   hogy   élünk, 

s  hogy  meghalunk.  A  föld  forog 

vagy  nem   forog:    mindegy,   —   a  holdból 

ránk  mégis  egy  arc  mosolyog. 

Egy  arc  mosolyog  ránk  az  égről, 

s  mindenről  megfeledkezünk, 

amit  tanultunk  s  ébren  alszunk, 

álmodozunk,  emlékezünk, 

talán  anyánk  jut  az  eszünkbe, 

talán  az  első  szerelem, 
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egy  arc,  amit  álmunkban  láttunk, 
s  nem  látunk  soha  éberen,  — 


Niobe  tán,  a  szép  királyné, 
ki  büszke  volt  fiaira, 
s  méltó  Apolló  bosszúálló, 
gyilkos,  tüzes  nyilaira, 
Niobe,  a  letűnt  görögkor 
gyermeteg  hitregéiből, 
mit  tanultunk  az  iskolában, 
vagy  Dávid-király   hegedül, 
vagy  öregasszony  cepel  rőzsét, 
vagy  ázott  kapcát  tereget 
egy  pásztor  egy  csipkebokorra, 
az  égen,  a  világ  felett . . . 

Asszonyt,  holt  asszonyt,  holt  menyecskét, 

királyasszonyt  jelent  a  hold, 

aki  az  ég  királynejének, 

a  napnak   vetélytársa   volt. 

De  irigj^ek   és   bosszúállók, 

a  halhatatlan  istenek, 

s  jaj,  égen-földön  jaj  azoknak, 

akikre  ők  féltékenyek,  — 

jaj  a  szépeknek,  jaj  a  jóknak, 

az  igazaknak  máma  is, 

jaj  annak,  ki  magán  kívül  nem, 

csak  isteni  magába  hisz. 

Jaj  ma  is  a  nagyonszép  nőnek, 
a  mongoloknál iiazt  hiszik, 
hogy  holdvilágos,  bűvös  éjjel 
karcsú  menyétté  változik, 
megrontja  a  férfiak  álmát, 
ólakba-ketrecekbe  tör, 
s  a  vérért,  a  patakzó  vérért, 
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tyúkot,  csibét,  mit  Öldököl, 
s  meg,  megölik  az  ártatlan  nöt, 
aki  olyan  szép,  mint  a  hold, 
a  vérért,  mit  az  alvilágba, 
le  az  árnyékvilágba  hord. 

Mit  folytassam?  —  Alig  akad  már, 
aki  előtt  nem  ismerős 
e  hit,  amit  a  hold  nevébe 
foglalt  egy  költő  szittya-ős.  — 
Az  volt  a  költő,  az  a  szittya, 
mélységsok  évvel  ezelőtt, 
aki  a  holdat  elnevezte.  — 
Én  elődömnek  tartom   őt: 
magyar  költő,  kései,  korcs, 
de  költő,  bármilyen  kicsi, 
ki  minden  szóban  az  ő  fényes, 
teremtő  lelkét  keresi ... 


fírrWm  József:  Villdm  és  virág.  16.  241 


HALEVÖK 

HITREGE  12  VERSBEN 


I. 

vers  ama  nagy  halászról,  kinek  igen  sürü  és  gyakor  az  ö  hálója 

Mi  a  halár?  Régi  kérdés, 
ami  elől  nincs  kitérés. 
Regéljünk  hát  a  halálról, 
a  halálnak  mivoltáról; 
élünk  kinek  árnyékában: 
^    a  lialálnak  csontmarkában,  — 
ott  örülünk,  ott  szenvedünk, 
ott  kezdetünk,  végezetünk . . . 

Levegőég  tengerpartján, 
űl  a  halál,  hálót  tartván, 
sűrű  hálót,  gyakor  hálót, 
és  vagyunk  mind  ahoz  járók. 
Bűneinknek  táplálója,  — 
sűrű  s  gyakor  ő  hálója, 
igen  sűrű  s  igen  gyakor, 
minden  téren  és  mindenkor. 

Hálójában  a  szerető, 
vergődik,  mint  hal,   kivető, 
hal,    kivető,   száraz    földre, 
s  vaj'  mi  rövid  az  ő  üdve: 
mint  mikor  hal  a  felszínre, 
felvetődik,  merül  is  le, 
s  mint  a  fecske  feredése, 
tűnik    hamar    feledésbe!... 

Hálójában  a  szülő  is, 
vergődik  a  szülő  nő  is; 
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mint  hálóban  felakadt  hal, 
küzd  kegyetlen  fájdalmakkal. 
S   hálójában   a   haldokló, 
úgy  vergődik,   mint   fuldokló 
hal  a  halász  hálójában.  — 
Halak  vagyunk  valójában!... 

Rege,  rege,  régi  rege,  — 
tenger  az  ég  és  feneke: 
a  száraz  föld,  hol  mint  halak, 
élünk  fény  és  árnyék  alatt. 
» Csalárd  színnel  fénylő  világ, 
csak  kívül  szép,  mint  a  virág, 
ha  reggel  szép  napra  derül, 
majd    fénye    homályba    merül 

//. 

vei's  arról,  hogy  a  halál  halnak  az  álla 

» Száll  a  madár  ágról-ágra«,  — 
száll  a   kérdés  szájról-szájra; 
száll   apáról,   —   firól-fira, 
szóba-szívbe,  vérbe  írva; 
mint  a  finnek   ősi  dala, 
ama  híres  Kalevala, 
száll  a  kérdés;  s  a  felelet, 
a  találó  csak  egy  lehet. 

Meg  is  felel  hibátlanul, . 
ma  is,  aki  tud  magyarul: 
országszerte  a  magyar  nép, 
őrzi  e  szó  ős  értelmét. 
Érti  ma  is  országszerte, 
s  jut  közül  egy  feleletre, 
mintha  összebeszélt  volna, 
velem  összeesküdt  volna. 
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»—  Ki  ette  meg  a  halálát ?« 
—  Hát  az,  aki  a  hal  állát !« 
Miert  a  halál:  halnak  álla; 
az  a  halál-szó  határa. 
Ez  a  kérdés  s  a  felelet, 
a  találó,  csak  ez  lehet. 
»—  Álla  nélkül  nem  hal  a  hal!«  — 
Teszi  hozzá  minden  magyar. 

Ez  a  halál-szó  értelme. 
Más  mi  volna?  Mi  is  lenne? 
Mi  lehetne?  —  Halál:  halált... 
Aki  keres,  mindig  talál!  — 
Én  kerestem  és  találtam, 
halnak  nevét  a  halálban, 
hal  állát  a  halál-szóban, 
üres   névvé    változóban. 

Test   van    minden    szóban-névben, 
fogalom,  mint  mag  a  méhben, 
gyöngyház  és  gyöngy  a  tengerben, 
vér  és  velő  az  emberben. 
Érzelem  van  s  értelem  van, 
minden  névben,  szóban,  hangban; 
fájdalom  van  és  öröm  van, 
mint  gyöngyszemben  fövényszem  van. 

vers  a  köHöröl,  ki  hasonló  a  gyöngyhalászhoz 

Száll   a  kérdés.   Hogy  mióta: 

Isten  tudja.  —  Amióta 

van  a  halál,  a  halál-szó, 

mely  mint  gyöngyház,  oly  színtjátszó; 

mint  a  gyöngyszem,  oly  színtjátszó, 

s  mint  tengerszem,  oly  átlátszó, 
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mint  a  lengerss^m,  a  lengei-j 

s  a  legmélyebb  szem :  az  ember . . . 

Én  kerestem   és  találtam, 
halnak  nevét  a  halálban, 
hal  állát  a  halál-névben, 
mint  magzatot  anyaméhben. 
Mint  egy  búvár  a  tengerbe, 
merültem  én  az  emberbe, 
aki  vagyok  önmagam"ba, 
életembe,  halálomba. 

—  Mi   az   élet?   -—   kérdezgettem. 

—  Mi  a  halál?  —  keresgettem. 
--  Mi  a  való?  —  Mi  az  álom? 

—  Mi  lehet  túl  a  halálon? 

—  Mi  előzi  az  életet? 

—  Milyen   titok   a  szeretet? 

—  Mi  az  öröm?  —  Mi  a  bánat? 

—  Mi   az   ember?  —   Isten?!   ~    Állat?!. 

Elmerültem   nz   emberben, 
mint  gyöngyhalász  a  tengerben; 
mint  álomban,  szálltam  mélyre, 
létem   tengerfenekére, 
álmodozó    gyermekkorba, 
játszadozó   sárba-porba, 
csodahívö    kiskoromba, 
szerelmembe,    halálomba. 

Ott  hevert  a   magyarázat; 
felragadtam,    mint   gyöngyházat; 
feszegettem-törögettem, 
gyöngyszemeit  szedegettem, 
üzögettem-ftízögettem, 
szépségében    gy  öny  örk  öd  te  ni : 
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egy  szemet  csak   ketté  vágtam, 
s  mit  kerestem,  megtaláltam.  — 

Én  kerestem  és  találtam 
halnak  nevét  a  halálban, 
hal  állát  a  halál-névben: 
fövenyt  a  gyöngy  közepében. 
Mutogattam   a  világnak, 
égnek-földnek,  fűnek-fának; 
fű-fa,  ég-föld  megértette, 
de  sok  ember   csak  nevette . . . 

IV. 

vers  arról,  hogy  a  hal  mily  hasonló  az  emberhez 

Elég  baj  az,  nagyobb  sem  kell, 
ha  valaki  hal  állat  nyel: 
torkán  akad  a  hal  álla, 
s  jut  keserves  kínhalálra.  — 
Torkában  a  hal  állával, 
hal  halálnak  halálával; 
mert  bűnözött,   mert  vétkezett: 
a  halálról  feledkezett. 

Feledkezett   a   halálról: 
életének  határáról, 
a  bűnről,  a  bűnhődésről, 
a  legelső  halevésről.  — 
ősapjáról- ősanyjáról, 
feledkezett    önmagáról : 
hogy  halat  ölt,  halvért  ontott, 
halhúst  evett  és  halcsontot . . . 

Olyan  a  hal,  mint  az  ember.  — 
Hazája  tó,  folyó,   tenger; 
víz  a  háza,  a  hazája, 
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d€  van  álla,  szeme-szája. 
Teste-vére  van  a  halnak; 
s   érez  elég   kín  t-f  áj  dalmát, 
ha  kivonják   eleméből, 
mint  magzatot  anyaméhből. 

Ügy  vergődik  a  levegőn, 
a  szárazon,  a  kivetőn: 
szája  tátog,   szeme   düjjed . . . 
Mit  szenvedhet!    Jaj,   mint   tűrhet! 
Mint  az  ember  égő  tűzben, 
fojtó  füstben,  forró  vízben; 
mint  az  ember,  vagy  más  állat, 
aki  lenyelt  egy  halállat. 

Ügy  vergődik,  úgy  fuldoklik,  — 
hal  létére,   úgy  haldoklik, 
mint  az  ember,  a  született; 
úgy  szereti  az  életet. 
Veti  magát,  úgy  ficánkol; 
ki  is  ugrik  a  hálóból, 
víz-anyjának  jó  ölébe, 
hal-apjának  örömébe. 

V. 

vers  a  vízről,  a  mi  ősanyánkról 

Mint  embernek  a  levegő, 
az  átlátszó,  a  lebegő, 
halnak  a  víz,  a  hullámzó, 
oly  éltető,  oly  hiányzó. 
Vízben    szerzi    táplálékát, 
vízre  bízza  ivadékát. 
Gondot  visel  rá  az  Isten;  — 
»úgy  él,  mint  a  hal  a  vízben . . .« 
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Lélek  nélkül  ö  s€m  élhet, 
de  életet  nem  cserélhet; 
nem  kétéltű,  mint  a  béka 
hangostorkú  ivadéka. 
Víz  nélkül  ám,  mi  sem  élünk, 
csak  epedünk,  fúlunk,  égünk.  — 
Nem    szakadtunk   el    egészen, 
az  ős  anyaméhtől  mégsem! 

Anyánk   a   víz:    onnan   jöttünk. 
Mind,  mielőtt  megszülettünk, 
vízzel  voltunk  körülvéve.  — 
Tenger  volt  az  anyánk  méhe; 
kopoltyúnk  volt,  mint  a  halnak, 
mint  valami  cápafajnak; 
úgy  változtunk,  úgy  fejlődtünk, 
niíg  egyszer  csak   megszülettünk. 

Megszülettünk   e    világra, 
emelkedtünk   kézre-lábra, 
mint  az  állat,  az  ősember, 
kinek  anyja  a  mély  tenger, 
s  éltetője  a  levegő, 
az  átlátszó,  a  lebegő; 
az   is,    mintha   tenger   volna, 
körülvenne,   körülfolyna . . . 

Rege,  rege,  régi  rege,  — 
tenger  az  ég  és  feneke: 
a  száraz  föld,  hol  mint  halak, 
élünk  fény  és  árnyék  alatt; 
nap-hold-csillag  világánál, 
nap  tüzénél,  tűz  lángjánál, 
sűlünk-fűlünk  avagy  hűlünk, 
s  vizek  partján  hosszan  ülünk. 
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VI. 

vers  az  ösi  magyar  hitvilág  feltámadámról 

Testvér    a    hal:    hideg    testvér. 
Tőle   bármily  távol  estél, 
melegvérű   ember:    véled, 
testvér  a  hal,   —  hal -testvéred. 
Hal-testvéred,  vízi  ősöd! 
Mikor  fogod,  sütöd-főzöd, 
mikor  eszed,  ne  feledd  el: 
mit  teszel   hal -testvéreddel ! 

A  hal  néma.  Ne  beszélj  hál, 
hogy  le  ne  nyeld  a  halállát, 
vagy  szálkáját,   mert   megfúlhatsz, 
e  világból  kínnal   múlhatsz. 
Torkodon  a  hal  állával, 
halsz  halálnak  halálával; 
idő  előtt  szállsz  a  sírba, 
ahogy  az  rég  meg  van  írva. 

Meg  van   írva  régesrégen, 
Mózes  első  szent  könyvében, 
s  a  Halotti  szent  Beszédben, 
elbeszélve  zordonszépen. 
Én   mindkettőt   zavarosnak, 
érzem   igen   homályosnak, 
magyar  helyett  magyarosnalv, 
hézagosnak,  hiányosnak. 

Ádám  ísünk  álut  eszik. 

Isten  ellen   úgy  vétkezik: 

halevéssel,   hal  étekkel, 

ősi  bűnnel  és  vétekkel. 

Álut  eszik,  hal  áluját, 

nem   almát,   sem   májashurkát; 
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csak  »halálut«,  halnak  állát, 
nem  almának  a  csutkáját. 

Én  e  hibát  nem  hibának,  — 
mondom    magyar    bibliának, 
egyidősnek  a  zsidóval, 
Bábellel    és    Babylonnal. 
Míg  a  zsidót  másolatnak,  — 
tartom  ezt   ős  gondolatnak. 
Mózes  vallja:  honnan  vette,  — 
mutat  híven  Napkeletre  . . . 

VIL 

vers  az  Istenről,  a  lelkek  egységéről  és  a  haragról 

Regéljünk  hát  a  világról, 
az  életről,   a  halálról, 
és  Istenről,  az  örökről, 
mi   atyánkról-teremtőnkről, 
ki  teremtett  mindeneket, 
halakat  és  embereket, 
fennrepdeső    madarakat, 
égi-földi    állatokat. 

Férgeket    és    bogarakat, 
napot-holdat-csillagokat, 
s  lelket  adott  mindeneknek, 
mint    minekünk,    embereknek, 
hogy    testvérünk    az    Istenben, 
fű-fa,    ég-föld,    egyetemben, 
s   legfőképpen   minden   ember, 
aki  teljes  kegyelemmel. 

Mégis  hogy  van,  hogy  haragszik, 
s  egy  a  mással  úgy  marakszik, 
árnyékában    a    halálnak, 
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mint  zsákmányon  a  vadállat?  — 

Épp  a  halál  árnyékában, 

mint  hogy  élünk  csont  markában, 

sűrű-gyakor  hálójában, 

vejszéj  ében- varsájában! 

Vetünk  mi  is  hálót-horgot; 
mert  reánk  így  visel  gondot, 
aki   adja   életünket, 
s   aki   adja  ételünket. 
Észt  adott,   hogy  gondolkozzunk, 
erőt    adott,    hogy    dolgozzunk, 
és  hatalmat  a  halakon, 
égi-földi    állatokon. 

Nagy   hal   is   lám    a   kishalat, 
hogy  kapja  be  a  víz  alatt! 
Csuka,  harcsa  él  halakkal, 
rajzik   a   part  madarakkal. 
Rucák-ludak,    darvak-gémek, 
hódak-vidrák    hallal    élnek. 
Csak  az  ember  ne  élhetne?! 
Halat  csak   ő  ne  ehetne?!... 

F/7/. 

vers  a  csábító  világról  és  a  kiváiicsi  nőről 

Halat  fogott  a  zöld  sikló, 

a  lábatlan  vízikígyó; 

elvette  az  ember  tőle, 

kinek    nem    volt   horga-tőre. 

—  Egyél  halat!  —  a  csábító, 

sziszegte  a  néma  kígyó,  — 

s  tudsz  majd  úszni  halnál  jobban, 

nem  merülsz  el  a  folyóban ! . . . 
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Szólt  a  vidra:  —   Egyél  halat; 
tudsz  majd  úszni  a  víz  alatt! 
~  Egyél  halat!  —  a  daru  is, 
szólt   a   ruca,   szólt   a   lúd   is. 

—  Halat  egyél:  tanulj  tőlem, 
s  repülsz  majd  a  levegőben, 
fel   a  napra,  fel   a  holdra, 
csillagokról-csillagokra. 

Átrepülöd  a  hegyeket, 
a  hegyeket,  a  völgyekel, 
át  a  tengert,   a  világol,   — 
nem  ismersz  majd  távolságot. 
Uralkodsz  az  eső  testen; 
olyan  leszel,  mint  az  Isten: 
égen-földön   lesz   hatalmad, 
véghetetlen    birodalmad!... 

Férfi-ősünk   csak   hallgatta, 
de  a  szót  még  nem  fogadta. 
Hanem  a  nő  tudni  vágyott, 
meghódítni  a  világot. 
A  kígyótól  félt  már  ő  is, 
irtózott   az   első  nő  is; 
hát  a  férfit  kérte  szépen: 

—  Azt  a  halat  vedd  el  nékem! 

Víznek   megyek,   alászállok, 
néma,   hideg  hallá  válok, 
magad  maradsz,  ha  nem  szerelsz, 
s  a  kígyótól  majd  elvehetsz; 
az  okostól  a  víz  alatt, 
aki  megfog;  mint  egy  halat,  — 
elvennél  még  a  kúszótól, 
a   siklótól,   az  úszótól!... 
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/x 

kiférő  vers  a  nö  teremtéséről 

Férfi  a  nőt  megsajnálta, 
magát  rögtön  megajánlta: 
testét-vérét  egye-igya, 
csak  soha  őt  el  ne  hagyja; 
oldaláról  ne  távozzon, 
vízben  hallá  ne  változzon, 
vízi  kígyó  meg  ne  lelje, 
meg  ne  fogja,  le  ne  nyelje. 

Arra  az  egy  gondolatra, 
hogy  őt  a  nő  elhagyhatja, 
megfájult  a  szíve  tája, 
szíve  körül  egy  bordája. 
Lelke    készült    kiszakadni, 
torka  útján   elszaladni; 
kezdte  már  is  fojtogatni, 
szeme  könnyét  ontogatni. 

Mint  mikor  még  egyedül  volt, 
a  víz  fölé  inni  hajolt, 
s  látta  magát  víz  tükrében, 
mint  egy   alsó  másik   égben; 
utána  nyúlt,  hogy  megfogja, 
de  mindig  csak  elrontotta, 
s  látva,  hogy  az  lehetetlen, 
sírni  kezdett  tehetetlen. 

Kérni  kezdte  hát  a  vizet: 
adja  neki  azt  a  kezet; 
azt  a  másik  szájat-szemet, 
majd  a  földet,  majd  az  eget, 
a  napot  is  kérve-kérte,  — 
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a  hold  végre  megígérte, 

mint  mosolygó  arc  a  vízben . . . 

Nőt  teremtett  hát  az  Isten. 

Nőt  teremtett  a  jó  Isten, 
lelke  fián,  hogy  segítsen; 
ne  hervadjon  egymagában, 
öntükrében,  árnyékában,  — 
nőt  a  férfi  mély  álmából, 
oldalának  fájdalmából, 
balfel ől  egy  bordájából, 
s    véghetetlen    irgalmából . . . 

X. 

vers  az  első  hatévesről  és  a  halál  fájdalmáról 

Hitt  a  férfi  a  szép  szónak, 
halevésre  bíztatónak, 
csábítónak,   hízelgőnek, 
s  a  könyörgő,  síró  nőnek: 
halat  vett  el  a  siklótól, 
a  lábatlan  zöld  kígyótól; 
a  hal  fejét  leharapta, 
testét  meg  a  nőnek  adta. 

Ám  a  halnak  ágas  álla 
akadt  hamar  a  torkára;   , 
ny elvét-száj  át   hasogatta, 
nagy  kínokkal  fojtogatta, 
torkát  is  megszakasztotta, 
szemét  is  felakasztotta, 
verte  földhöz,  vergődtette.  — 
Büntetés  a  bűnt  követte . . . 

Halnak  állát  csak  kiköpte, 
de  kínját  nem  feledhette. 
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mert  az  álu  nyomot  halott: 
érzed,  ha  megtapogatod  1 
Ott  van  ma  is  a  hal  álla, 
torkodon  a  tudás  ára, 
mely  a  vétkes  halevőnek, 
torkára  forrt  az  elsőnek. 

Férfinak  van,  nincs  a  nőnek, 
hijja  van  a  gégefőnek; 
mert  a  nő,  a  gyenge,  gyáva, 
harapott  a  hal  hasába ! . . . 
így  osztoztak  meg  a  halon: 
férfié  lett  a  hatalom; 
férfi  lett  a  fejedelem, 
s  nő  tiszte  az  engedelem. 

Férfi  azért  vállra-főre,  — 
erősebb  a  nő  csípőre; 
szíve  alatt  vagyon  méhe, 
s  uralkodik  rajt  a  férje. 
Halikráját  mert  megette, 
büntetését  el  is  vette: 
benne  kél  az  ember  magva, 
mint  vickándó   víg  halacska  . . . 

XI. 

vers  a  halevö  ember  életéről  és  haláláról 

A  halevő  ember  gondja: 
nap-nap,    hogy    a   halat   fogja; 
nő  embernek  baja-gondja: 
méhe   magvát,    hogy    kihordja. 
Gondredőkkel  a  homlokán, 
ül  a  halász,  mint  pelikán; 
a  halakat  ogja-fogja, 
s  családjának  ordja-hordja. 
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Magvát  a  nő  keserüli: 
kilenc  hóra  terhét  szüli, 
és  szoptatja,  emelgeti, 
dédelgeti,  nevelgeti; 
s  félti  folyton  a  haláltól, 
a  halálnak  kinzatától, 
balesettől,  betegségtől, 
vadállattól,  ellenségtől. 

Vadállattal,  ellenséggel, 
éhséggel  és  betegséggel, 
küzd  a  férfi  tenger  vésszel, 
erővel  és  okos  ésszel; 
verejtékét-vérét  ontja,  — 
minden  íze,   csontja-líontja 
a  családé,  a  fajtáé: 
halhatatlan  önmagáé. 

Ember  így   él  mindhalálig, 

s  holta  után  hallá  válik, 

hideg  hallá  a  víz  alatt, 

a  víz  alatt,  a  föld  alatt. 

De  a  lelke,  magas  lelke 

száll  ahhoz,  ki  teremtette, 

s   ott  megnyugszik,  az  Istenben, 

örök  fényben,  csendben-rendben. 

XII. 

vers  az  első,  középső  és  a  felső  lengprről 

Gödény  eszi  a  halakat 
s  okádja  a  halállakat, 
halnak  állát,  pénzét-csontját, 
halnak   bűzös   belét-poklát. 
Fészke  alatt  halak  járnak, 
hulladékra  azok  várnak; 
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halállakra,  halbelekre, 
s  vízbehaló  emberekre. 

Halak  attól  szaporodnak, 
mint   a  föveny,  sokasodnak; 
halállakra  halak  nőnek, 
zsákmányul  a  halevőknek.  — 
Ember  azért  a  hal  állát, 
minden  csontját  és  szálkáját, 
gyűjti  és  a  vízbe  szórja, 
az  Istenhez  imádkozva  . . . 

A  föld  alatt  vizek  vannak, 
itt  is,  ott  is  felfakadnak, 
s  a  vizeket,  az  állókat, 
táplálják  fenn  a  folyókat. 
Lenn  olyan  nagy  halak  élnek, 
hogy  idefenn  el  sem  fémek; 
hátukon  a  földet  tartják, 
olykor  meg  is  rázkódtatják . . . 

Alsó  tenger,  felső  tenger, 
közbül  a  föld  s  rajt  az  ember; 
s  levegőég  tenger  partján 
űl  a  halál  hálót  tartván, 
sűrű  hálót,  gyakor  hálót, 
és  vagyxmk  mind  ahhoz  járók; 
élünk  az  ő  árnyékában, 
halunk  az  ő  csontmarkában. 

De  felette,  fenn  az  égben, 
űl  az  Isten  örök  fényben, 
s  minden  élő  lelkek  atyja, 
életünket  visszaadja. 
Látja  minden  tetteinket, 
megbocsátja  vétkeinket, 
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s  fogad  boldog  kebelébe 
Hitregémnek  itten  vége. 
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Feljött  a  nap,  kék  hegyek  ornián, 
miiit  egy  vadász,  nyilakat  szórván; 
mint  egy  király  vagy  egy  kisisten, 
égen-földön,   felhőn    és   vízben, 
erdőa-mezőn,  fúveken-fákon,  — 
aranyat  szórt  szét  a  világon; 
madarak  dicsérték  dalolva, 
legelő    barmok,    kolompolva, 
s   ő  fénnyel  dicsérte  az  Istent, 
ki  teremtett  napot  és  mindent . . . 
Kibújt  alacsony  kunyhójából, 
keresztet    vetett   a  favágó, 
s  útnak  indult,   a   szegény   ember, 
az   erdőre,   mint  minden   reggel. 
Vállán  nehéz  kenyér  szerzője: 
éles-fényes  acél  fejszéje,  — 
a  hét  hat  napján  felesége,  — 
s  tarisznyában  szűk  elesége. 
A  zúgó  folyó  túlsó  partján, 
állt  az  erdő,  terült  az  irtvány, 
túl   a  hídon . . .   Ment,   ment  magában, 
a  favágó,  daróc  gúnyában, 
bocskorban,    cammogó   léptekkel, 
mint  a  medve,  mint  minden  reggel. 
De  mi  ütött  most  a  fejébe, 
hogy  ím  a  híd  felére  érve, 
megállt,   amit  nem  szokott  tenni? 
Hát  ha  megállt,  nincs  abban  semmi: 
gyermekkorában  s  legényfővel, 
sokat  állt  úgy,  de  most,  idővel, 
korán    reggel,    mégis   csak   furcsa. 
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Mit  szólna  rá,  ha  látná  Julcsa, 
a  felesége? ...  Nem  járt  arra 
csak   a  madár ...   Hát  a  hídkarra 
dűlt  és  a  vízbCj  a  folyóba 
nézvén,    esett   gondolkodóba.   — 
Hogy  úgy  folyik,  rohan  az  élet, 
mint  a  folyó,  év  követ  évet, 
hó  havat,  hét  hetet,  napot  nap, 
mint  hullám  hullámot,  habot  hab; 
tavasz,  nyár,  ősz,  tél  váltja  egymást, 
reg,  dél,  est,  éj  forogva  folyvást, 
mint  taposó   malom,   s   ő  megy-jön, 
vágja  a  sok  nagy  fát  az  erdőn, 
mintha  sohsem  volt  volna  gyermek, 
nem  ismert  volna  szép  szerelmet, 
s  nem  vágyott  volna  soha  messze . . . 
Hóna  alól,  közben,  a  fejsze 
csúszni  kezdett:  a  vizi  sátán, 
a  vízben  lakó  tündér,  sárkányj 
húzta  a  vízbe,  a  folyóba, 
a   híd   alatt   elrohanóba ... 
A  favágó  nem  vette  észre 
csak  az  örvénylő  vizet  nézte, 
mint  élte  durva,  törött  tükrét, 
holott  nem  látja  régi  üdvét, 
csak  kis  halakat  lát  a  vízben, 
miket  teremt  s  éltet  az  Isten, 
mint  gyermekeket  a  kunyhóban, 
mig  porban^sárban,   vízben-hóban, 
megy  ő  minden  nap  át  a  hídon, 
s   tér  esténként  azon  az  úton, 
a  kunyhóba,  hol  kis  családja, 
Julcsa  és  hat  gyermeke  várja. 
A  gyermek  kedves,  Julcsa  terhes,  — 
az  élet  kínos  és  keserves; 
több  fát  Iccll  vágni,  egyre  többet. 
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töméntelent . . .  Sorsára  döbbent 
s  felsóhajtott  a  magas  égre . . . 
Hogy  nem  vigyázott  a  fejszére: 
esett,  zuhant  az  a  folyóba 
s  eltűnt  mintha  nem  is  lett  volna . 
Ez  kellett  még!  Csak  ez  hiányzott! . 
Bizony,  bizony,  nagyot  hibázott, 
mikor   megállt,   gyónta   magának 
a  buta  bűnt,  de  késő  bánat: 
ebgondolat!  —  Isten  megverte 
s  ő  a  verést  megérdemelte: 
míg  zúgolódott  az  ég  ellen, 
a  vízbenlakó  dévaj  szellem 
megtréfálta:   egyetlen  kincsét, 
a  jó  éles  acél  szekercét, 
hóna  alól  orvul  kihúzta . . . 
Most  állhat,  mint  egy  rossz  fiúcska, 
üres  kézzel,  nézhet  a  vízbe, 
az  égre,  —  nézhet,  kisemmizve, 
a  semmibe . . .  Hol  vegyen,  még  ma, 
másik  fejszét?  Miből?  Ha  volna, 
de  nincsen  pénze  s  másnak  sincsen, 
csak  egy  fejszéje . . .  Tán  az  Isten, 
ha  csodát  tenne  s  visszaadná 
azt  a  fejszét,  --  úgy  megragadná, 
ho^  holtan  sem  vennék  el  tőle; 
úgy  menne  nap-nap  az  erdőre, 
hogy  meg  sem  állna  át  a  hídon, 
oda-vissza  a  szokott  úton ... 
S  imádkozott  már,  állva  térden, 
az  Istenhez,  hogy  csodát  tegyen; 
parancsolja  meg  a  sátánnak, 
a  vízben  lakozó  sárkánynak: 
hozza  fel  az  ő  vasfejszéjét, 
az  ő  favágó  szekercéjét, 
adja  vissza,  ha  elragadta. 
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Isten  az  embert  meghallgatta, 

s  megparancsolta  a  sátánnak, 

a  vízben  lakozó  sárkánynak, 

hogy  hozza  fel  a  veszett  fejszét, 

de  még  elébb  egy  ezüst  fejszét, 

s  ha  az  nem  kell:  egy  arany  fejszét,  ■ 

kísértse  meg  az  ember  lelkét . . . 

Ha  kell  neki  az  ezüst  fejsze, 

vagy  az  arany,  már  el  van  veszve: 

ha  vas  fejszéjét  megtagadja,  — 

lelkét  a  sátán  elragadja . . . 

Nézett  a  vízbe  a  favágó. 

Egyszer  csak  a  folyó  sodrából, 

felbukkant  a  sátán,  kezében 

csillant  egy  fejsze,  olyan  szépen, 

mint  az  újhold.  —  Ez  a  te  fejszéd? 

Ez  a  te  favágó  szekercéd?! . . . 

—  Nem  ez!  Nem  ez!  —  szólt  a  favágó, 
ki  cseppet  sem  volt  nagyravágyó.  — 
Ezüst  fejszével  fát  hogy  vágjak?! 
Keményebb  fejszét,  ne  puhábbat, 
adj,  ha  mást  adsz,  nem  az  enyémet, 
az  én  éles  acélfejszémet! . . . 

Eltűnt  a  folyó  örvényében, 

de  felbukkant  hamar  s  kezében 

arany  fejszét  tartott  a  sátán, 

a  kisértő;  de  annak  láttán 

felsírt  a  kárvallott  favágó, 

ki  cseppet  sem  volt  nagyravágyó. 

—  Nem  kell  nekem  a  más  fejszéje,  — 
nincs  az  arany  fejszének  éle! 

Hogy  vágjak  fát,  arany  fejszével?!  — 
Az  acéllal,  a  jó  keménnyel: 
az  enyémmel  szeretnék  vágni,  — 
azt  kívánom  mégegyszer  látni! 
Ezüstért,  aranyért  nem  adnám, 
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ha  azt  a  vízből  visszakapnám  . . . 

Ezüst,  arany,  az  én  kezemben, 

mire  való?  —  Vas  illet  engem! 

Meglátnák  az  ezüstöt  nálam: 

megvallatnának:  hol  találtam?! 

Az  aranyat  elvennék  tőlem,  — 

azt   mondanák,   hogy  embert   öltem, 

raboltam ...  A  vas  fejszét  várom, 

vagy  leugrok,  leljem  halálom 

a  vízben,  az  én  fejszém  mellett, 

mi  engem,  holtan  is,  megillet! . . . 

Lebukott  hát  a  sátán  újra, 

és  feljött,  három  fejszét  nyújtva, 

arany,  ezüst  és  acél  fejszét. 

—  Itt  van,  nesze,  a  te  szekercéd; 

de  téged  illet  az  ezüst  is, 

az  arany  is,  —  fogadd  el  azt  is, 

mert  azt  neked  az  Isten  adta; 

s  ha  háborgatnának  miatta, 

ne  feledd  hogy  nemcsak  fát  vágni,  — 

lehet  a  vassal  mást  is  vágni, 

még  könnyebben,  te  szegény  ember! 

Amit  az  Isten  adott,  vedd  el, 

s  légy  boldog:  váltsd  meg  ezt  a  földet, 

mind  e  mezőket  és  erdőket, 

ne  feledd,  hogy  favágó  voltál 

s  egyszer  a  víz  fölé  hajoltál! 

Uralkodj   Isten  félelmében, 

légy  kegyes  úr  e  jámbor  népen, 

hogy  áldjanak  minden  kunyhóban! . . . 

S  eltűnt  a  sátán  a  folyóban. 
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